PHILIPS

r— Registration
WeICOme, ;& and Benefits
Get started!

— Download app
T,

Quick start

|
i

home.id/welcome

 — E]:i] Digital manual
-




English 3
Bahasa Indonesia 37
Bahasa Melayu 72
Cestina 107
Dansk 141
Deutsch 175
Eesti 211
Espanol 245
Francais 280
Hrvatski 315
Italiano 349
LatvieSsu 384
Lietuviskai 418
Magyar 452
Nederlands 487
Norsk 522

Polski 556
Portugués 591
Romana 625
Shqip 659
Slovenscina 695
Slovensky 729
Srpski 763
Suomi 797
Svenska 831
Tiéng Viét 865
Turkce 899
EAAnvika 933
bbnrapckmn 969
MakepoHcku 1005
Pycckun 1041
YKpaiHcbka 1077
Kasakwa 1113
muilne 1148
fEfFdh3z 1188
P 1226

20| 1258
dsyall 1292
oels 1324



English

Contents

Introduction
Product overview
Before first use
Preparing for use
Charging the robot
Download the app, register, and connect to Wi-Fi
Audible signals
Set the language of the voice alerts
How your robot works
Create a map
Tell your robot where not to clean by adding zones
How your robot cleans
Set cleaning preferences, advanced settings and cleaning order
Using your robot
Preparing for a cleaning run
Start your first cleaning session via the app
Using the robot without the app
Your robot's cleaning pattern
Returning to the station
Auto recharge and resume
Cleaning and maintenance
When to do maintenance
How to clean the mop pad and the dust bin
Cleaning the water tank
Cleaning the main brush
Cleaning the side brush
Cleaning the main wheels and the front caster wheel
Cleaning the sensors, contact points and IR signal window
Replacing the dust bag
Long term storage
Indicator light signals and their meaning
Reset/restore the robot
Child lock
Replacement
Ordering accessories
Removing the rechargeable battery
Warranty and support
Disposal and recycling
Troubleshooting

3

~N U g~ D

[e]

10
10
10
11
12
13
14
14
15
15
16
16
16
17
17
17
20
21
23
24
24
25
26
26
27
27
28
28
29
30
30
31



4 English

Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips HomeRun 2000 Series Robot
vacuum cleaner! To get the most out of your robot and access all the advanced
functions you can download and install the Philips HomeRun robot app. You can
also find support videos and frequently asked questions in the app or visit
www.philips.com/homerun2000.

Read the separate safety booklet carefully before you use the robot for the first
time and save it for future reference.

Product overview
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Start/stop button

Home button

Top cover

360° laser navigation (LiDAR)
Air outlet

Washable filter

Lid of the washable filter
Dust bin lid

Dust bin

10 Water inlet

11 Charging contact points (robot)
12 Water tank

13 Release button of the water tank
14 Brush cover

15 Main brush

16 Power on/off switch

17 Front caster wheel

18 Sensor to avoid cliff and wall
19 Anti-drop sensor (3x)

20 Side brush

21 Main wheels

22 Mop pad holder

23 Washable mop pad (2x)

24 Dust bag (2x)

25 Canister lid

26 Dust bag compartment

27 Auto-Empty station

28 Indicator light

29 Charging contact points (station)
30 Auto-Empty inlet

31 Power cord socket

32 Placemat

33 Brush cleaning tool

OO NOoO UL, WN —

Before first use

1 Take the appliance out of the box and remove all packaging.

2 Remove the protection covers.

3 If you see any sign of visible damage, go to home.id or contact the Consumer
Care Center in your country.

B Note: A small amount of clean water residue may be present inside the nozzle
and tanks. This is a result of factory quality checks. Rest assured, the device is
thoroughly clean and safe for use.

Preparing for use

K3 Tips for choosing the best location for installing the station:

- Do not place the station in bright sunlight or under furniture. This will block
the infrared signal that helps the robot find its way back to the station.
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- Install the station on a level surface against a wall.

- Install the station on a hard floor.

- Do not place the station near stairs or a heat source (radiator).
- Installin a location with good Wi-Fi coverage.

Install the station

1 Install the station within the correct dimensions for placement.
Bl Note: Keep 0.5 meters of space on the sides of the station and 1.5 meters
in front of the station.

2 Connect the station to the power supply.

3 Make sure that the remaining part of the power cable is well concealed
behind the station so that the robot cannot drive over it.

4 Place the dust bag in the dust bag compartment of the station.

Install the mop pad holder, washable mop pad, and the side
brush

1 Attach the side brush by clicking it into the correct position on the bottom of
the robot.

2 Attach the mop pad holder to the bottom of the water tank of the robot.

3 Slide the straight side of the washable mop pad in the correct slot of the mop
pad holder.
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4 Attach the washable mop pad to the velcro material of the mop pad holder.

Charging the robot

1 Press the on/off switch on the bottom of the robot to switch on the robot.

2 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station.

3 Make sure that the station is connected to the wall socket.

4 Press the home button. The robot drives to the correct position in the station.
5 Wait until the robot is fully charged.

If the battery is empty, the robot will not drive itself to the correct position. In
this case, follow the next steps:

1 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station. The water tank should be facing the station.

2 Align the charging contact points on the water tank of the robot with the
charging contact points on the station.

3 Push the robot against the station so that the charging contacts of the robot
make contact with the charging contacts of the station.

Bl Note: Make sure that the robot is in its correct position and starts to
charge. The lights in the two buttons on top of the robot flash slowly. If the
battery is empty, it may take a while before the robot indicates that it is
charging.

Bl Attention: Even if you charge the robot for the first time, the station will
start vacuuming the robot empty. This is not an error, but is part of the
normal charging procedure.
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4 Wait until the robot is fully charged.

Il Note: Make sure the robot is fully charged before you use it for the first
time.

H Note: The white LED on the station also lights up to indicate that the robot is
charging.

Download the app, register, and connect to Wi-Fi

App content
The Philips HomeRun Robot App allows you to control your robot from
anywhere. You can also manage settings and quickly access support.
With the app, you can:
Create a map, or virtual floor plan, of your home.
- Select which rooms to clean.
- Switch between different cleaning modes and settings for each room.
- Monitor the cleaning session in real time and check the battery level.
- Receive notifications and alerts.
- Schedule a cleaning session.
- See the maintenance status and find replacement parts.
- Watch how-to-use videos.
- Access the full user manual.
- Find answers in the FAQs.
Contact Consumer Care.
Downloadlng the app
1 Scan the QR code on the left or on the packaging of the robot to download
the Philips HomeRun robot app.
Or:
Search for 'Philips HomeRun robot app' in the Apple App Store or one of the
Android App Stores.
2 Download and install the app.
3 Follow the instructions in the app.

Registering a personal account
= You can register a personal account and benefit from the following advantages:
- Control the robot from more than one device, e.g. a smart phone and tablet,
or add multiple users in the household.

- Save back-up of important data like customized cleaning plans for your
home.

<« H Note: If you change your phone and you don't have an account, then you!ll
lose all customized cleaning plans.

i | Important: Philips values and respects your privacy. A link to our privacy notice
can be found in the app before registering.
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Setting up the Wi-Fi connection
H Before you begin: make sure that the robot and your mobile device have
good Wi-Fi coverage.

1 Press the 'Add robot' button in the app and follow the instructions.
2 Pair the robot with the WiFi in the app. Make sure that you have your WiFi
password at hand.

3 Press and hold the start/stop button and return button at the same time for
three seconds. The lights in the buttons will flash orange to indicate that the
K / robot is in Wi-Fi set-up mode.
l_l 4 C(lick the join button if it's visible in the app to connect with the 'Philips
robot' network.

H Note: If the join button is not visible in the app, leave the app and go to WiFi
under 'Settings' on your mobile device. There you can select the 'Philips robot'
network and connect to it.

H Note: Your robot can connect to both 2.4GHz and 5GHz frequency WiFi
bands.

Settings
WLAN

Philips robot X)g
N

If the Wi-Fi pairing fails:

- Check your Wi-Fi connection.

- Check if you selected the correct model.

- Checkif you entered the correct Wi-Fi password.
- Check if the robot is still in Wi-Fi set-up mode.

B Note: You can recognize this if the lights in the two buttons on the robot are
still flashing orange.
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H Note: If you are unable to solve the problem, visit
www.philips.com/homerun2000 for support information and the contact
details of Consumer Care.

Audible signals

The voice alert language of the robot can be changed from English to your
local language. To change the language, download the app and connect the
robot with the Wi-Fi, so that it can download the new language.

- The app will give alerts and reminders if the robot needs attention. This way
you'll be fully informed on the real-time status even if the robot cleans while
you're away.

Set the language of the voice alerts

H You can set the language of the voice alerts immediately after you have
connected the robot to Wi-Fi.

1 Make sure that the robot is connected to the app.

2 Intwo places in the app you can find the option to change the language of
the voice alert.

- On the same app screen where you are asked to name the robot.

- Or by pressing the "Settings" icon on the top right corner and then choosing
the "Voice settings" tab.

3 Then choose the language of the voice alert there.

How your robot works

Create a map

How mapping works

The robot drives through the rooms and quickly scans them to build a map of the
floor.



English 1

Map Edit

In the app, you can use Map Edit to:

- Edit rooms (merge/divide rooms, name rooms) so you can customize the
cleaning routine of the robot per room.

- Set up restricted areas to specify where the robot is allowed to clean and
where it is not.

- Create a map for each floor of your home and store up to 5 maps. When you
use the appliance, it generates a new map in a new environment. If you have
maps that you use frequently and do not want to accidentally overwrite, you
can lock up to 3 maps.

Preparing the room for mapping
Before you start mapping, make sure to:

- Tidy up the area.

- Put furniture in its regular place.

- Putaway loose and small obstacles.

Bl Note: The robot will either go to sleep or cannot complete the mapping if
it gets stuck on one of these obstacles.

- Open all in-house doors and close doors to the outside.

(/]
D . DDD B important: Make sure the robot cannot get blocked during use.

— Create and edit a map

. B important: During mapping your robot will not clean.

1 To create a map, either click "Create map" in the home screen directly after
pairing the robot with the app or when no map has previously been created.
Or click the setting icon in the top right corner, select "My maps", and select
the "+" icon in the top right corner. Then follow the instructions in the app.

2 To edit your map, either select the map icon in the home screen or click the
setting icon in the top right corner, select "My maps", and select "Edit map"
for the map that you would like to edit.

Tell your robot where not to clean by adding zones

Add zones where you want your robot to avoid by going to Map Editor in the
app. It's a small icon on the bottom right-hand side of your map.

Virtual wall and No-Go zone

Create virtual walls (—) and No-Go zones (O) for areas you do not want the

robot to go. You can for example create virtual walls or No-Go zones to:

- Protect fragile objects. The robot cannot detect small obstacles like shoes,
toys or cables, nor can it detect shiny, transparent (e.g. glass) or dark
obstacles or surfaces.
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- Prevent the robot from getting stuck while cleaning.

A Note: The robot can get stuck on high pile carpets, carpets with fringes or
or very light rugs like in the bathroom. Also the robot cannot detect cables on
the floor.

- Protect the robot.

Bl Note: The robot should be kept away from liquids and wet areas such as
pet bowls and plant trays.

B important: virtual walls and No-Go zones should not be used to protect
against hazards.

B important: virtual walls and No-Go zones should not prevent the robot from
returning to the station.

No-Mop zone
Create No-Mop zones Ato prevent the robot from mopping carpets or rugs.

Bl Note: The robot will avoid the No-Mop zones when the robot is in 'Vac and
Mop', 'Vac then mop', and "mop’ modes.

How your robot cleans

In the app, the following can be selected:

Areab Description

Regular Regular cleaning is intended for your normal daily cleaning. The robot cleans each room
according to the settings you specified and saved in the cleaning method.
If the environment is not recognized, the robot maps the environment and cleans
according to the last set mode. If it is a mode with mopping function but no mop is
installed, the robot does not dispense water. After the cleaning is completed, the robot
returns to the station.

Room - Room: the robot cleans one or more rooms in an order you specify.

Zone - Zone: the robot cleans a zone in a room you specify.

Spot - Spot: the robot cleans a spot area you specify.

After selecting one of the above options, you can select a cleaning mode and fine-tune
your cleaning preferences and advanced settings.
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Set cleaning preferences, advanced settings and cleaning order

In the app, you can select five different cleaning modes for each room. These are
standard modes that can be used in most situations. You can customize your
cleaning mode by fine-tuning cleaning preferences and advanced settings.

Cleaning modes

Mode Description
Vac & Mop The robot vacuums and mops the floor at the same time. This mode is intended for
regular cleaning of hard floors.
Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard floors, such as parquet
floors, set the water level in the app to the lowest level.
Vacuum The robot only vacuums the floor. This mode can be used for areas that shouldn't be
mopped.
Mop The robot only mops the floor.
Quiet The robot cleans with minimal noise. The suction power is lowered and the voice
alerts are muted.
Intensive The robot vacuums and mops the floor at the same time and at full power. This mode
is intended for thorough cleaning of small areas.
Note that it is not recommended to clean large areas in this mode. The robot passes
the area 5 times, so the cleaning time and battery usage will increase significantly.
Cleaning preferences
For each cleaning mode, you can fine-tune the following cleaning preferences:
Setting Description

Suction power

Change the suction power:

- Low @: for efficient cleaning with low energy consumption and low noise level.

- Normal ©: for regular cleaning and effective removal of fine dust on hard floors
with optimal balance between power and efficiency.

- High @: for a thorough cleaning of large floors. Can clean more on a single
charge than max mode.

- Max @: ideal for removing large dirt like crumbs. The strong suction power
removes fine dust particles hidden deep inside carpets and crevices.
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Setting Description

Mop Wetness @ Determine the flow rate that is pumped from the electric water tank onto the mop:

Y IMPORTANT: Do not add hot water or cleaning detergents to the
water tank.

- Low: to mop a sensitive floor e.g. parquet. The combination of vacuuming and
mopping removes more fine dust than vacuuming alone.

- Medium: optimal for a regular wet & dry cleaning. The mop removes superficial
dirt and bacteria to keep your home sanitized and healthy.

- High: for a spotlessly clean home. It is recommended to combine this setting with
2 or 5 cleaning path repetitions for an intensive cleaning.

Cleaning path Specify the number of repetitions. One pass is sufficient for normal cleaning. It is

repetition possible to program the robot to make 2 or 5 passes for intensive cleaning. It is
recommended to select this option only for specific cleaning areas as it impacts
cleaning duration.

Advanced settings

You can set your own cleaning order in the app by clicking the setting icon in the
top right corner and selecting "Cleaning order".

Using your robot

Preparing for a cleaning run

Before you start the robot on its cleaning run:
1 Attach the side brush by clicking it into the correct position on the bottom of
the robot.

2 Attach the mop pad holder to the bottom of the water tank.
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3 Slide the straight side of the washable mop pad in the correct slot of the mop
pad holder.

4 Attach the washable mop pad to the velcro material of the mop pad holder.

Y IMPORTANT: The mop pad holder can be removed. But when using the
robot with mop pad holder, the washable mop pad must always be attached
to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This is to
prevent damage to the floor and the mop holder during use.

- Remove all cables, wires, cords and small objects such as shoes and toys from
the floor to prevent the robot from getting entangled in them.

- Open all in-house doors.

- Pre-wet the mop for optimal results.

Start your first cleaning session via the app

Start

1 Open the app.

2 Select the cleaning area: 'Regular', 'Room’, 'Zone', or "Spot.
3 Press the 'start' icon.

Bl Note: make sure that the power on/off switch on the robot is set to the "on"
position ("I").

H Note: If the battery level is too low, cleaning cannot start. Wait until the robot
is sufficiently charged before you start a cleaning session.

Stop

1 Press the Pause icon in the app. The robot stops.

2 Press the Start icon again. The robot continues.

3 Press the Return icon. The robot goes back to the station.

Using the robot without the app

H Note: For an optimal experience, we recommend using the app.

Without the app, you can use the two buttons on the robot to operate it:
- Start/stop button
- Long press (3s) to turn the robot on and off.
- Short press to start cleaning or to pause cleaning. Press again to resume
cleaning.
- Return button
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- Short press (when the robot is not cleaning): the robot will find the station
and charge.

- Short press while cleaning: the robot will stop cleaning. Short press again:
the robot returns to the station to charge.

- Short press when the robot is driving back to the station: the robot will
pause returning to the station. Press again to let it drive back to the
station.

H Note: To deactivate the robot's WiFi function, press the bumper on the front
side of the robot and return button for 10 seconds. You can still use basic
functions without WiFi, but for full access to all features, we highly recommend
pairing the robot with WiFi.

When operating the robot manually, it will vacuum and mop. However, if the
water tank is empty or the mop pad holder is not attached, the robot won't mop.

Your robot's cleaning pattern

The robot cleans the home in a structured way. The robot cleans room by room
and always starts by cleaning the edges of the room first before covering the
remaining surface.

Returning to the station

After the robot has completed its cleaning session, the robot will automatically
(3) drive back to the station to recharge.

Auto recharge and resume

When the battery runs low (<20%) while cleaning, the robot automatically
returns to the station to recharge. After the battery has been charged, the robot
continues where it has left off.

You can disable this function in the app by clicking the settings icon in the top
right corner and then toggling the "resume clean" option on or off.



Cleaning and maintenance

When to do maintenance

English

7

Item Cleaning Replacement
Washable mop pad Every two weeks 3-6 months
Main brush Weekly 6-12 months
Washable filter Weekly 3-6 months
Side brush Every two weeks 6-12 months

Main wheels & Front caster Monthly
wheel

360° laser navigation Monthly
(LiIDAR) sensor

Sensors: Monthly
- Infrared signal sensors
- Anti-drop sensor (3x)

Charging contacts robot Monthly
and station

Sensors to detect 6 months -
placement of dust bin and
water tank
Dust bin Empty the dust bin after
each use

How to clean the mop pad and the dust bin

Clean the washable mop pad
1 Pull the washable mop pad off the velcro material.
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2 Slide the straight side of the washable mop pad out of the slot.

3 Rinse and clean the washable mop pad with water or wash it in the washing
machine.

4 Air dry the washable mop pad.
Hl Note: Do not use other ways to dry the washable mop pad.

Clean the dust bin and washable filter
1 Pull out the water tank with dust bin.

2 Open the lid of the dust bin.

H Note: Do not confuse the lid of the dust bin with the lid of the washable
filter.




3 Pour the dirt out of the dust bin.

4 Rinse the dust bin under the tap.

5 Airdry the dust bin.

6 Open the lid of the washable filter.

7 Pull the washable air filter out.

English

19
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8 Rinse the washable filter with water and air dry the washable filter.

\/
A :O: A Note: Do not use cleaning detergents.
"\
—_— H Note: Do not use other ways to dry washable filter.
Q. >
‘6

9 Make sure the washable filter is completely dry and then put it against the
filter lock of the dust bin and push itin.
10 Push the washable filter down.

11 Close the lid of the washable filter.

12 Slide the dust bin back into the water tank.

Cleaning the water tank

1 Push the water tank release button. and pull the water tank out of the robot.
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2 Open the lid of the water tank.

3 Fill the water tank with tap water and shake it over a sink.

4 Pour out any remaining water in the water tank.

5 Dry the outside of the water tank with a cloth.
A Note: Do not use cleaning detergents.

Y IMPORTANT: Do not wash water tank in the dishwasher.

6 Keep the sealing cap of the water tank open and allow the inside of the
water tank to air dry.

Bl Note: Do not use other ways to dry the water tank.

7 Insert the water tank in the robot.

Bl Note: Make sure that the outside of the water tank is dry.

H Note: Do not use cleaning detergents.

Cleaning the main brush

1 Putthe robot upside down on a surface that is flat and stable.

21
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2 Push the release buttons of the brush cover at the same time.
3 Lift and remove the brush cover.

4 Pull the main brush out.

?
N %

5 Detach the cleaning tool from the dust bin lid.

6 Use the cleaning tool to cut through the hairs.

7 Remove the hairs and dirt from the main brush.

K3 Tip: Use the brush end of the cleaning tool to remove the dirt on the main
brush.

8 If you have removed the cap on the end of the main brush, place it back.
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9 Install the main brush in the correct location. Match the square shaped peg
with the square shape hole and insert the brush into position.

N
N

10 Put the lips of the brush cover in the correct cutouts.
11 Push the brush cover in.

Cleaning the side brush

1 Putthe robot upside down on a surface that is flat and stable.

W 2 Remove the side brush.
&SRS
N
= <
2 —

>

3 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from
= the side brush and the robot.

K3 Tip: You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the side brush and the robot.
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4 Attach the side brush by clicking it into the correct position on the bottom of
the robot.

Cleaning the main wheels and the front caster wheel

1 Put the robot upside down on a surface that is flat and stable.
2 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from
the front caster wheel and main wheels.

K3 You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the wheels.

Cleaning the sensors, contact points and IR signal window

To maintain good cleaning performance, you have to clean sensor, contact
points and IR signal window from time to time.

1 Unplug the station from the wall socket
2 Use a soft non-abrasive dry cloth.
3 Clean the components.

A Note: Do not use cleaning detergents.
4 Dry the components and surfaces with a dry cloth.

H Note: Do not use other ways to dry the components.
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Replacing the dust bag

When the orange LED on the auto-empty station flashes indicating that de dust

bag is full.
() 1 Open the lid of the Auto-Empty station.
%
S
%

2 Press the release button and push the bag holder to the side.

3 Remove and dispose the dust bag.
4 Slide the cardboard piece of the dust bag onto the bag holder.

5 Push the bag holder back to its standing position until you hear a clicking
sound.

6 Close the lid of the Auto-Empty station.

Bl For information on where and how to order new dust bags, see the

'Replacement' section in the manual.
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Long term storage

1 Charge the battery until it is full.

2 Store the robot within a temperature range from 8 °C to 35 °C.

Indicator light signals and their meaning

Signal Description of signal

Meaning of signal

The indicator light on the robot
lights up white.

The robot is powered on, orinin a
cleaning circle.

The indicator light on the robot is
pulsing white and orange.

The robot is charging.

The indicator light on the robot is
flashing in orange.

The robot runs into a problem or is in
the pairing mode.

The indicator light on the station

/:":\\\\\\\ | |Ight5 up white.

The station is plugged in.
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Meaning of signal

The indicator light on the station
flashes orange.

The station lid is not closed, the s-bag is
not installed in the station, or the s-bag
is full.

If the indicator still lights up orange
after you have checked the above,
contact the consumer care center in
your country.

S /4
D

The indicator light on the station is
off.

The station is not plugged in.

If the station is plugged in, the indicator
light goes out if the appliance is left idle
to save power.

Reset/restore the robot

l/

=

Child lock

You can reset/restore the robot by pressing and holding the Return button on

top of the robot for 15 seconds.

H Note: After resetting/restoring the robot, the robot needs to reconnect the
app, and the relevant settings in the app are removed.

1 Activate child lock in the app or press the Return button on the robot for 3

seconds.

2 To deactivate child lock, deselect child lock in the app or press the Return
button on the robot for 3 seconds again.
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Replacement

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/homerun2000 or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in
your country (see the international warranty leaflet for contact details).

Replacement parts:

XV1430 Replacement washable
mops

~
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XV1433 Maintenance kit with 2
filters, 1 main brush and 1
side brush.

FC8022 Dust bags (anti-allergy s-
bags)

Removing the rechargeable battery

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also
take the robot to a Philips service center to have the rechargeable battery
removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the
address of a service center near you.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable
battery.

Warning: Before you remove the battery, make sure that the
product is disconnected from the station and that the battery is
completely empty.
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1 Start the robot from a place somewhere in the room and not from the station
station.

2 Letthe robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that
the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and
dispose of it.

3 Undo the screws of the battery compartment lid and remove the lid.

4 Lift out the rechargeable battery and disconnect it by pressing the little clip
on the battery connector to release the battery connector.

5 Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for
electrical and electronic waste.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest
possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the
Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary
repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is
no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Disposal and recycling

Do not dispose the robot in the regular trash. Make sure to bring it to your the
recycling facility for electrical equipment.
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, go to the Philips HomeRun robot app or visit
www.philips.com/homerun2000, where can also find support videos and
frequently asked questions. You can also contact the Consumer Care Center in
your country.

Problem

Possible cause

Solution

The robot doesn't switch on.

The battery is low.

Charge the robot on the station before use.

The ambient temperature is
too low or too high.

Use the robot at a temperature between 8
°Cand 35°C.

The robot is unable to pair
with the app.

The robot is no longer in
pairing mode.

Put the robot back in pairing mode by
holding the home and on/off button at
same time (lights will flash orange).

The Wi-Fi connection (signal) is
not good.

Place the robot in an area with a good Wi-
Fi signal.

A wrong Wi-Fi network
selected.

Make sure you select the correct Wi-Fi
network.

A wrong password used.

Make sure you use the correct Wi-Fi
password.

A wrong robot model is
selected in the app.

Make sure you select the correct robot
model.

A wrong app is downloaded

Always use the app that you have
downloaded via the QR-code from the
quick start guide.

The app and the robot lose
connection.

The robot has gone out of
reach of the Wi-Fi signal.

Wait for robot to drive back into area with
a good Wi-Fi signal.

The robot has gone into sleep
mode.

The robot will go into sleep mode if it has
not returned to the station. Press any
button on the robot to awake the
robot.Then send it to the station via the
app or by pressing the return button.

The Wi-Fi password has been
changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The Wi-Fi network name has
been changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The app account was changed.

When account details were changed, add
robot to the app again.

The email with the
verification code has not
been received.

The verification code email may
take up to a minute to arrive.

Wait more than a minute for the email.
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Problem

Possible cause

Solution

The email has not been sent.

Click the "resend" button.

The email may have landed in
'spam’ or 'junk’ folder.

Check the 'spam’ or 'junk' folders. (The
sender e-mail address starts with:
HomeRun_noreply@).

A wrong email address is used.

Check if you have used the correct email
address.

The phone or computer doesn't
have good internet connection
to receive the email.

Make sure the phone or computer has a
good internet connection.

The robot can't find station.

The station has been moved
during a cleaning run.

Place the station back in the same place it
was when the cleaning run started.

The station is not connected to
the power supply.

Connect the station to the power supply.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

A No-Go zone was placed too
close to the station

Don't save No-Go zones too close to the
station.

The station has been placed on
a spot with very bright light.

Don't put the station in a place with very
bright light (like direct sun light) this may
interfere with the infra red signal.

The robot pushes the station
away.

The station is not standing
close to a wall.

Place station with the back towards a wall.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

The station doesn't have
enough space around it (0,5
meter to each side and 1,5 m to
the front).

Make sure the station has enough space
around it.

The robot doesn't clean
properly.

The dust bin of the robot is full.

Empty the dust bin of the robot.

The water tank is empty.

Refill the water tank in time.

Obstacles are stuck in the
brushes.

Remove all obstacles from the brushes.

The filter has not been cleaned.

Clean the filter regularly.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Place the filter back correctly.
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Solution

The washable mop needs to be
replaced.

Replace the XV1430 washable mop.
Purchase a new XV1430 washable mop via
de app oron
www.philips.com/homerun2000

The robot uses no or little
water during mopping.

The water level is set too low.

Set the water level higher in the app.

Too much water comes out
of the mop / the robot
makes the floor too wet.

The water level is set too high.

Set the water level lower in the app.

Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard
floors, such as parquet floors, set the water
level in the app to the lowest level.

Robot misses areas for
cleaning/ robot does not
clean the whole area/ robot
has began to miss certain
spots

The sensors of the robot are no
longer clean.

Clean the robot's sensors with a dry cloth.

The robot is working on
slippery polished floors.

Make sure the floor is dried before the
robot starts cleaning.

The robot is unable to reach
certain areas blocked by
furniture or barriers.

Tidy up the area to be cleaned by putting
furniture and small objects in their proper
place.

The cleaning area is not tidy.

Remove small objects from the floor and
tidy up the cleaning area before the robot
starts cleaning.

The robot keeps a safety
margin in the distance close to
No-Go zones and No-Mop
zones, and this can cause that
the robot won't pass a certain
area.

Make the No-Go zone or No-Mop zone in
the app a bit smaller.

The robot has blocked itself
by eating a cable.

There are cables on the floor
which the robot is unable to
detect.

Stop the robot and remove the brush cover.
Take away main brush and check if
something is stuck in the side brush:
remove side brush, take away the cable,
reattach the side brush. Remove all cables
from the floor before you start a cleaning
run.

The robot falls from stairs.

The anti-drop sensors on the
bottom of the robot are dirty.

Clean the anti-drop sensors on the bottom
of the robot.

If the robot continues to fall from stairs,
draw a virtual wall on the top of the stairs
in the app.
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Problem

Possible cause

Solution

Objects have been placed on
the top step of the stairs that

the robot detects and therefore

thinks it is safe to drive.

Remove the any objects that are placed on
the top step of the stairs.

The robot doesn't charge or
discharges very quickly.

The robot is stored in a space
that is too hot or too cold.

Charge and store the robot at a
temperature between 8 °C and 35 °C.

The Auto-Empty station
doesn't collect dust from the
robot.

The dust bag has not been
placed back or placed back
correctly.

Place a dust bag correctly in the Auto-
Empty station.

The dust bag is full.

Place an empty dust bag in the Auto-Empty
station.

The quiet mode or do not
disturb setting has been
activated in the app.

De-select the quiet mode or do not disturb
in the app.

The Auto-Empty station inlet is
blocked.

Clean the Auto-Empty station inlet.

There is foam buildup in the
water tank and the robot
moves strangely.

Detergent has been added to
the water tank, causing the
robot to be slippery.

Never add detergent to the water tank
again. Clean the robot and its wheels,
including a thorough rinse of the water
tank.

The robot is making an
abnormal noise.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Check if filter is placed back correctly.

The robot has cleaned up a
hard piece of dirt, which is now
moving around inside the
dustbin.

Empty the dustbin.

The brushes are no longer
turning.

Hairs are stuck in the main
brush.

Remove hairs with the brush cleaning tool
provided with the robot.

Other obstacles are stuck in the
brushes.

Remove other obstacles from the brushes.

The main brush was not placed
back correctly.

Remove the main brush and reassemble it.

When main brush is not placed back
correctly: reassemble correctly the square
shaft into the square hole.

The side brush gets
deformed.

Something may have gotten
stuck in the side brush.

Put brush in hot water for a while and let it
dry.

Purchase a new side brush via the app or
on www.philips.com/homerun2000
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Solution

The robot won't drive on to
a black floor.

The robot thinks a pitch black
floor is a falling hazard - the
cliff detection is activated.

Make sure lights are switched on in the
room with pitch black flooring.

Clean the anti-drop sensor on the bottom
of the robot.

A schedule is set, but the
robot doesn't start cleaning
according to the schedule.

The 'do not disturb' function
may be activated.

Check in the app if the 'do not disturb'
function is switched on at the same time as
the schedule.

The robot is in sleep mode.

Make sure that the robot is charging in the
station.

The robot will go into sleep mode if if it has
not returned to the station. Press any
button on the robot to awake the
robot.Then send it to the station via the
app or by pressing the Return button.

The wrong time zone has been
selected in the app.

You can change the time zone in in the app
in 'My Account' under 'Profile".

The robot has lost connection
with the Wi-Fi network.

Make sure the Wi-Fi network is working.

The battery of the robot is
empty.

Make sure that the station is connected to
the power supply.

Itis not possible to log in to
the robot app account.

The email address has been
changed.

Create a new app account in case the email
address has been changed.

The password is wrong.

Enter the correct password.

In case the password is forgotten, click
‘forgot password' and follow the steps.

The wrong country region is
selected.

Select the correct country region in the
app.

Pop-up messages about app
or firmware updates
continue to be received.

App updates or firmware
updates are not installed.

For continuous improvement of the robot
we recommend installing all updates.

The Philips HomeRun robot
app is not available in my
country.

VPN may be blocking access to
the right country information.

Disable any VPN service you are using.

Google or Apple account may
be set to a different country.

Change the Google or Apple account
information to match the country you
bought the robot in.

The firmware update fails.

The battery level is too low

The battery level of the robot needs to be
more than 20% in order to install an
update.
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Problem

Possible cause

Solution

The robot is not at the station

Make sure the robot is charging in the
station when you install the update.

The Wi-Fi signal is not good
enough.

Ensure the robot is in a spot with strong
wifi

The robot finished mapping,
but | do not see a map in the
app.

The robot did not start and
finish at the station.

To create a map, make sure that the robot
starts and finishes at the station. Once the
map has been saved in the app, you can
use the robot without station.

The robot got stuck or blocked
while mapping.

Return the robot to the station and restart
the mapping process. Identify the location
where the robot got stuck earlier and
remove any obstacles or block the robot
from accessing that area. Once the map has
been created, you can create a no-go zone
to prevent the robot from entering that
area again.

My map is lost from the app.

The maximum amount of maps
had been reached.

The robot will create a new map when it
recognizes a new environment. If you
already have 5 maps, the robot will
override an old one. If you want to make
sure the robot does not override a map,
lock it in the app. You can lock 3 maps at
the same time.

| do not want to use the WiFI
function.

The WiFi function can be
deactivated on your device.

To deactivate the robot's WiFi function,
press the bumper on the front side of the
robot and Return button for 10 seconds.
You can still use basic functions without
WiFi, but for full access to all features, we
highly recommend pairing the robot with
WiFi.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Robot pembersih vakum Philips HomeRun 2000 Series
Anda! Untuk mendapatkan hasil maksimal dari robot Anda dan mengakses
semua fungsi lanjutan, Anda dapat mengunduh dan menginstal aplikasi robot
Philips HomeRun. Anda juga dapat menemukan video dukungan dan
pertanyaan umum di aplikasi atau dengan mengunjungi
www.philips.com/homerun2000.

Baca buklet keselamatan terpisah dengan cermat sebelum menggunakan robot
untuk pertama kalinya dan simpanlah untuk referensi di kemudian hari.

Tinjauan umum produk
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Tombol mulai/berhenti

Tombol utama

Tutup atas

Navigasi laser 360° (LiDAR)
Keluaran udara

Filter yang dapat dicuci

Tutup filter yang dapat dicuci
Tutup wadah debu

Wadah debu

10 Saluran masuk air

11 Titik kontak pengisian daya (robot)
12 Tangki air

13 Tombol pelepas tangki air

14 Pelindung sikat

15 Sikat utama

16 Sakelar daya on/off

17 Roda caster depan

18 Sensor untuk menghindari turunan curam dan dinding
19 Sensor turunan (3x)

20 Sikat samping

21 Roda utama

22 Penahan kain pel

23 Kain pel dapat dicuci (2x)

24 Kantong debu (2x)

25 Tutup kanister

26 Wadah kantong debu

27 Stasiun Pengosongan Otomatis

28 Lampu indikator

29 Titik kontak pengisian daya (stasiun)
30 Saluran masuk Pengosongan Otomatis
31 Soket kabel listrik

32 Alas

33 Alat pembersih sikat

OO NOoO UL, WN —

Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Keluarkan alat dari kotak dan lepaskan semua kemasan.

2 Lepaskan tutup pelindung.

3 Jika Anda melihat tanda-tanda kerusakan apa pun, kunjungi home.id atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

B Catatan: Sejumlah kecil residu air bersih mungkin ada di dalam nozzle dan
tangki. Ini adalah hasil pemeriksaan kualitas pabrik. Perangkat ini dipastikan
sepenuhnya bersih dan aman untuk digunakan.

Menyiapkan penggunaan

K3 Tips memilih lokasi terbaik untuk memasang stasiun:

- Jangan letakkan stasiun di bawah sinar matahari yang terang atau di bawah
furnitur. Hal ini akan menghalangi sinyal inframerah yang membantu robot
menemukan jalan kembali ke stasiun.
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- Pasang stasiun pada permukaan yang datar dan menempel ke dinding.
- Pasang stasiun di lantai yang keras.

- Jangan letakkan stasiun di dekat tangga atau sumber panas (radiator).
- Pasang di lokasi dengan jangkauan Wi-Fi yang baik.

Memasang stasiun

1 Pasang stasiun dalam dimensi penempatan yang benar.
Bl Catatan: Sisakan ruang 0,5 meter di samping stasiun dan 1,5 meter di
depan stasiun.

2 Sambungkan stasiun ke catu daya.

3 Pastikan sisa kabel daya tersembunyi dengan baik di belakang stasiun agar
tidak terinjak oleh robot.

4 Letakkan kantong debu di dalam wadah kantong debu di stasiun.

Memasang penahan kain pel, kain pel yang dapat dicuci, dan

sikat samping

1 Pasang sikat samping dengan memasukkannya ke posisi yang benar di
bagian bawah robot.

2 Pasang penahan kain pel ke bagian bawah tangki air pada robot.

3 Selipkan sisi lurus kain pel yang dapat dicuci ke dalam slot penahan kain pel
yang benar.




Bahasa Indonesia 41

4 Tempelkan kain pel yang dapat dicuci ke kain velkro pada penahan kain pel.

Mengisi daya robot

1 Tekan sakelar on/off di bagian bawah robot untuk menghidupkan robot.

2 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun.

3 Pastikan stasiun tersambung ke stopkontak.

4 Tekan tombol utama. Robot bergerak ke posisi yang benar di stasiun.
5 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.

Jika baterainya kosong, robot tidak akan bergerak ke posisi yang benar. Ikuti
langkah-langkah berikut untuk mengatasi masalah tersebut:

1 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun. Tangki air harus menghadap ke stasiun.

2 Sejajarkan titik kontak pengisian daya pada tangki air robot dengan titik
kontak pengisian daya di stasiun.

3 Dorong robot ke stasiun pengisian daya sehingga titik kontak pengisian daya
pada robot menyentuh titik kontak pengisian daya pada stasiun.

Bl Catatan: Pastikan robot berada pada posisi yang benar dan mulai mengisi
daya. Lampu dari dua tombol pada bagian atas robot berkedip perlahan. Jika
daya baterai kosong, mungkin perlu beberapa saat sebelum robot
menunjukkan bahwa baterai sedang diisi.

Bl Perhatian: Meskipun Anda mengisi daya robot untuk pertama kalinya,
stasiun akan mulai mengosongkan robot. Ini bukan kesalahan, tetapi
merupakan bagian dari prosedur pengisian daya normal.
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4 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.
B catatan: Pastikan daya robot terisi penuh sebelum Anda
menggunakannya pertama kali.

B Catatan: LED putih di stasiun juga akan menyala sebagai tanda bahwa robot
sedang mengisi daya.

Unduh aplikasi, daftar, dan sambungkan ke Wi-Fi

Konten aplikasi

Aplikasi Robot Philips HomeRun memungkinkan Anda mengontrol robot dari

mana saja. Anda juga dapat mengelola pengaturan dan mengakses dukungan

dengan cepat.

Dengan aplikasi ini, Anda dapat:

- Membuat peta atau denah lantai virtual rumah Anda.

- Memilih ruangan yang ingin dibersihkan.

- Beralih antara mode pembersihan dan pengaturan yang berbeda untuk
setiap ruangan.

- Memantau sesi pembersihan secara real time dan memeriksa level baterai.

- Menerima notifikasi dan peringatan.

- Menjadwalkan sesi pembersihan.

- Mengecek status pemeliharaan dan menemukan suku cadang pengganti.

- Menonton video cara penggunaan.

- Mengakses panduan pengguna lengkap.

- Temukan jawaban di Pertanyaan Umum.
Menghubungi Layanan Konsumen.

Mengunduh aplikasi

1 Pindai kode QR di sebelah kiri atau pada kemasan robot untuk mengunduh
aplikasi robot Philips HomeRun.
Atau:
Cari 'aplikasi robot Philips HomeRun' di Apple App Store atau salah satu Toko
Aplikasi Android.

2 Unduh dan instal aplikasi.

3 Ikuti petunjuk dalam aplikasi.

Mendaftarkan akun pribadi

Anda dapat mendaftarkan akun pribadi dan mendapatkan keuntungan-

keuntungan berikut:

- Kendalikan robot dari lebih dari satu perangkat, misalnya ponsel pintar dan
tablet, atau tambahkan beberapa pengguna dalam keluarga.

- Simpan cadangan data penting seperti rencana pembersihan khusus untuk
rumah Anda.

Hl Catatan: Jika Anda mengganti ponsel dan tidak memiliki akun, Anda akan
kehilangan semua rencana pembersihan khusus.
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i | Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi Anda. Tautan ke
pemberitahuan privasi kami dapat ditemukan di aplikasi sebelum mendaftar.

Menyiapkan koneksi Wi-Fi

Bl sebelum Anda memulai: pastikan robot dan perangkat seluler Anda memiliki

% jangkauan Wi-Fi yang baik.
/\% ))) . . 1 Tekan tombol 'Add robot' (Tambahkan robot) di aplikasi dan ikuti

petunjuknya.
2 Lakukan pairing robot dengan Wi-Fi dalam aplikasi. Pastikan Anda tahu kata
sandi Wi-Fi.

3 Tekan dan tahan tombol mulai/berhenti dan tombol kembali secara
bersamaan selama tiga detik. Lampu di kedua tombol akan menyala oranye
sebagai tanda bahwa robot sedang dalam mode penyiapan Wi-Fi.

Klik tombol gabung jika terlihat di aplikasi untuk terhubung dengan jaringan
'Philips robot'.

I

H Catatan: Jika tombol bergabung tidak terlihat di aplikasi, keluar aplikasi dan
masuk ke Wi-Fi di menu 'Pengaturan' pada perangkat seluler Anda. Di sana
Anda dapat memilih jaringan 'Philips robot' dan menyambungkannya.

H Catatan: Robot Anda dapat tersambung ke jaringan Wi-Fi berfrekuensi
2,4GHz dan 5GHz.

@ sewres

WLAN

Philips robot g
N -

Jika pairing Wi-Fi gagal:

- Periksa koneksi Wi-Fi Anda.

- Periksa apakah model yang Anda pilih sudah benar.

- Periksa apakah kata sandi Wi-Fi yang Anda masukkan sudah benar.
- Periksa apakah robot masih dalam mode penyiapan Wi-Fi.

B Catatan: Anda dapat mengetahuinya jika lampu di dua tombol pada robot
masih berkedip oranye.
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H catatan: Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, kunjungi
www.philips.com/homerun2000 untuk mendapatkan informasi dukungan
dan detail kontak Layanan Konsumen.

Tanda suara

Bahasa peringatan suara robot dapat diubah dari bahasa Inggris ke bahasa
lokal Anda. Untuk mengubah bahasa, unduh aplikasi dan hubungkan robot
dengan Wi-Fi sehingga robot dapat mengunduh bahasa baru.

Aplikasi akan memberikan peringatan dan pengingat jika robot
membutuhkan perhatian. Dengan demikian, Anda akan mendapat informasi
lengkap tentang status real-time bahkan jika robot membersihkan saat Anda
tidak di rumah.

Mengatur bahasa peringatan suara

B Anda dapat langsung mengatur bahasa peringatan suara setelah
menyambungkan robot ke Wi-Fi.

1
2

Pastikan robot terhubung ke aplikasi.

Anda dapat menemukan opsi untuk mengubah bahasa peringatan suara
dalam dua tempat di aplikasi.

Pada layar aplikasi yang sama saat Anda diminta menuliskan nama robot.
Atau dengan menekan ikon "Pengaturan" di sudut kanan atas, lalu pilih tab
"Pengaturan suara".

Lalu pilih bahasa peringatan suara di sana.

Cara kerja robot Anda

Membuat peta

Cara kerja pemetaan

Robot tersebut melaju melewati ruangan dan dengan cepat memindai ruangan
untuk membuat peta lantai.
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Pengeditan Peta

Di dalam aplikasi, Anda dapat menggunakan Pengeditan Peta untuk:

- Mengedit ruangan (menggabungkan/membagi ruangan, memberi nama
ruangan) sehingga Anda dapat menyesuaikan rutinitas pembersihan robot
per ruangan.

- Mengatur area-area terlarang untuk menentukan tempat yang boleh dan
tidak boleh dibersihkan oleh robot.

- Membuat peta untuk setiap lantai rumah Anda dan menyimpan hingga 5
peta. Ketika digunakan, alat akan menghasilkan peta baru di lingkungan
baru. Jika Anda memiliki peta yang sering Anda gunakan dan tidak ingin
menimpa secara tidak sengaja, Anda dapat mengunci hingga 3 peta.

Menyiapkan ruangan untuk pemetaan
Sebelum Anda mulai melakukan pemetaan, pastikan untuk:
- Rapikan area.

- Letakkan semua furnitur di tempat biasanya.

- Menyingkirkan rintangan kecil dan longgar.

Bl Catatan: Robot akan masuk ke mode tidur atau tidak dapat menyelesaikan
pemetaan jika tersangkut di salah satu rintangan.

- Buka semua pintu di dalam ruangan dan tutup pintu yang mengarah ke luar

(/—
D = = ruangan.
Q:E D [ | Penting: Pastikan robot tidak dapat terhalang selama penggunaan.
—/ .
Membuat dan mengedit peta
—
i | Penting: Selama pemetaan, robot Anda tidak akan membersihkan.

1 Untuk membuat peta, klik "Create map" (Buat peta) di layar utama langsung
setelah robot terhubung ke aplikasi atau jika belum ada peta yang dibuat.
Atau klik ikon pengaturan di sudut kanan atas, pilih "My maps" (Peta saya),
lalu pilih ikon "+" di sudut kanan atas. Kemudian, ikuti petunjuk dalam
aplikasi.

2 Untuk mengedit peta, pilih ikon peta di layar utama atau klik ikon
pengaturan di sudut kanan atas, pilih "My maps" (Peta saya), lalu pilih "Edit
map" (Edit peta) untuk peta yang ingin diedit.

Beri tahu robot Anda tempat yang tidak boleh dibersihkan
dengan menambahkan zona

Tambahkan zona yang ingin dihindari robot Anda dengan membuka Editor Peta
di aplikasi. Ikon ini adalah ikon kecil di sisi kanan bawah peta Anda.
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Dinding virtual dan zona Dilarang Dilewati

Buat dinding virtual (—) dan zona Dilarang Dilewati (©) untuk area-area yang

tidak boleh dimasuki oleh robot. Anda dapat membuat contoh dinding virtual

dan zona Dilarang Dilewati untuk:

- Melindungi benda-benda mudah pecah. Robot tidak dapat mendeteksi
rintangan kecil seperti sepatu, mainan, atau kabel, atau permukaan yang
berkilat, transparan (misalnya kaca), atau permukaan yang gelap.

- Mencegah robot terjebak selama pembersihan.

Bl Catatan: Robot dapat tersangkut di karpet bertumpuk tinggi, karpet
dengan rumbai-rumbai, atau permadani yang sangat ringan seperti di kamar
mandi. Robot juga tidak dapat mendeteksi kabel di lantai.

- Melindungi robot.

B catatan: Robot harus dijauhkan dari cairan dan area basah seperti
mangkuk hewan peliharaan dan nampan pot tanaman.

H Penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh digunakan
untuk mencegah bahaya.

Bl penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh menghalangi
robot untuk kembali ke stasiun.

Zona Dilarang Dipel
Buat zona Dilarang Dipel Y untuk mencegah robot mengepel karbet atau
permadani.

Hl Catatan: Robot akan menghindari zona Dilarang Dipel saat robot berada
dalam mode 'Vakum dan Pel', 'Vakum lalu Pel', dan 'Pel'.

Cara robot Anda membersihkan

Area6

Deskripsi

Dalam aplikasi, hal-hal berikut dapat dipilih:

Regular (Biasa)

Pembersihan rutin dimaksudkan untuk pembersihan harian normal. Robot membersihkan
setiap ruangan berdasarkan pengaturan yang Anda tentukan dan simpan dalam metode
pembersihan.

Jika lingkungan tidak dikenali, robot akan memetakan lingkungan tersebut dan
membersihkan sesuai dengan mode yang terakhir dipilih. Jika mode dengan fungsi
mengepel dipilih, tetapi kain pel tidak dipasang, robot tidak akan mengeluarkan air.
Setelah pembersihan selesai, robot akan kembali ke stasiun.

Room
(Ruangan)

Zone (Zona)
Spot

Ruangan: robot membersihkan satu atau beberapa ruangan dengan urutan yang Anda
tentukan.

Zona: robot membersihkan zona di ruangan yang Anda tentukan.

Spot: robot membersihkan area spot yang Anda tentukan.

Setelah memilih salah satu opsi di atas, Anda dapat memilih mode pembersihan dan
menyesuaikan preferensi pembersihan dan pengaturan lanjutan Anda.
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Mengatur preferensi pembersihan, pengaturan lanjutan, dan
urutan pembersihan

Di aplikasi, Anda dapat memilih lima mode pembersihan yang berbeda untuk
setiap ruangan. Ini adalah mode-mode standar yang dapat digunakan di
sebagian besar situasi. Anda dapat mengkustomisasi mode pembersihan
dengan menyesuaikan preferensi pembersihan dan pengaturan lanjutan.

Mode pembersihan

Mode Deskripsi

Vac & Mop (Vakum  Robot memvakum dan mengepel lantai secara bersamaan. Mode ini dimaksudkan
& Pel) untuk pembersihan rutin lantai keras.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras yang sensitif, seperti lantai
parket, atur ketinggian air di aplikasi ke tingkat terendah.

Vacuum (Vakum) Robot hanya memvakum lantai. Mode ini dapat digunakan untuk area yang tidak

boleh dipel.
Mop (Pel) Robot hanya mengepel lantai.
Quiet (Senyap) Robot membersihkan dengan kebisingan minim. Daya isap diturunkan dan

peringatan suara dibisukan.

Intensive (Intensif)  Robot memvakum dan mengepel lantai secara bersamaan dan dengan kekuatan
penuh. Mode ini dimaksudkan untuk pembersihan area-area kecil secara menyeluruh.
Perlu diperhatikan bahwa mode ini tidak disarankan untuk membersihkan area-area
yang luas. Robot melewati area tersebut sebanyak 5 kali, sehingga waktu
pembersihan dan penggunaan baterai akan meningkat secara signifikan.

Preferensi pembersihan

Untuk setiap mode pembersihan, Anda dapat menyesuaikan preferensi
pembersihan berikut:

Pengaturan Deskripsi

Daya isap Mengubah daya isap:

- Rendah ©: untuk pembersihan efisien dengan konsumsi energi yang rendah dan
tingkat kebisingan yang rendah.

- Normal ©: untuk pembersihan rutin dan pembersihan debu halus secara efektif
pada lantai keras dengan keseimbangan optimal antara daya dan efisiensi.

- Tinggi ©: untuk membersihkan lantai yang luas secara menyeluruh. Dapat
membersihkan lebih banyak dalam sekali pengisian daya daripada mode maks.

- Max (Maks) ©: ideal untuk membersihkan kotoran besar seperti remah-remah.
Daya isap yang kuat membersihkan partikel debu halus yang tersembunyi rapat
di dalam karpet dan celah-celah.
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Pengaturan Deskripsi

Mop Wetness Menentukan laju aliran yang dipompa dari tangki air elektrik ke kain pel:
(Kelembapan Pel) @

Y PENTING: Jangan menambahkan air panas atau deterjen pembersih
ke dalam tangki air.

- Rendah: untuk mengepel lantai sensitif seperti parket. Kombinasi antara
memvakum dan mengepel menghilangkan lebih banyak debu halus daripada
hanya memvakum.

- Sedang: optimal untuk pembersihan basah & kering rutin. Pel menghilangkan
kotoran dan bakteri di permukaan untuk menjaga rumah Anda tetap bersih dan
sehat.

- Tinggi: untuk rumah bersih tanpa noda. Direkomendasikan untuk
mengombinasikan pengaturan ini dengan 2 atau 5 kali pengulangan jalur
pembersihan untuk pembersihan intensif.

Pengulangan jalur Tentukan jumlah pengulangannya. Satu kali lintasan sudah cukup untuk

pembersihan pembersihan normal. Robot dapat diprogram untuk melakukan 2 atau 5 kali lintasan
untuk membersihkan secara intensif. Sebaiknya hanya pilih opsi ini untuk area
pembersihan tertentu karena berdampak pada durasi pembersihan.

Pengaturan lanjutan

Anda dapat mengatur urutan pembersihan sendiri di aplikasi dengan mengklik
ikon pengaturan di sudut kanan atas lalu memilih "Cleaning order" (Urutan
pembersihan).

Menggunakan robot Anda

Menyiapkan untuk proses pembersihan

Sebelum Anda memulai robot untuk proses pembersihan:
1 Pasang sikat samping dengan memasukkannya ke posisi yang benar di
bagian bawah robot.
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2 Pasang penahan kain pel ke bagian bawah tangki air.

3 Selipkan sisi lurus kain pel yang dapat dicuci ke dalam slot penahan kain pel
yang benar.

4 Tempelkan kain pel yang dapat dicuci ke kain velkro pada penahan kain pel.

Y PENTING: Penahan kain pel dapat dilepas. Namun, saat menggunakan
robot dengan penahan kain pel, kain pel yang dapat dicuci harus selalu
terpasang pada penahan kain pel, bahkan ketika Anda menggunakan robot
tanpa mengepel. Hal ini untuk mencegah kerusakan pada lantai dan
penahan kain pel selama penggunaan.

- Singkirkan semua kabel, kawat, tali, dan benda-benda kecil seperti sepatu
dan mainan dari lantai untuk mencegah robot terjerat oleh benda-benda
tersebut.

- Buka semua pintu dalam ruangan.

- Basahi pel terlebih dahulu untuk mengoptimalkan hasil.

Mulailah sesi pembersihan pertama Anda melalui aplikasi

Mulai

1 Buka aplikasi.

2 Pilih area pembersihan: 'Reguler', 'Ruangan’, 'Zona', atau 'Spot'.
3 Tekan tombol 'mulai'.

Hl Catatan: pastikan tombol daya pada robot diatur ke posisi “hidup” (“1”).

H Catatan: Jika level daya baterai terlalu rendah, pembersihan tidak dapat
dimulai. Tunggu hingga robot terisi cukup dayanya sebelum Anda memulai sesi
pembersihan.

Berhenti

1 Tekan tombol Jeda di aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan tombol Mulai lagi. Robot kembali berjalan.
3 Tekan ikon Kembali. Robot kembali ke stasiun.
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Menggunakan robot tanpa aplikasi

H catatan: Untuk pengalaman yang optimal, kami sarankan untuk
menggunakan aplikasi.

Tanpa aplikasi, Anda dapat menggunakan dua tombol pada robot untuk
mengoperasikannya:
- Tombol mulai/berhenti
- Tekan lama (3 dtk) untuk menghidupkan dan mematikan robot.
- Tekan sebentar untuk mulai membersihkan atau menjeda pembersihan.
Tekan lagi untuk melanjutkan pembersihan.
- Tombol kembali
- Tekan sebentar (saat robot tidak sedang membersihkan): robot akan
mencari stasiun dan mengisi daya.
- Tekan sebentar selama pembersihan: robot akan berhenti membersihkan.
Tekan sebentar lagi: robot akan kembali ke stasiun untuk mengisi daya.
- Tekan sebentar saat robot sedang kembali ke stasiun: robot akan menjeda
perjalanan ke stasiun. Tekan lagi agar robot melanjutkan perjalanan
menuju stasiun.

H catatan: Untuk menonaktifkan fungsi Wi-Fi di robot, tekan bumper di sisi
depan robot dan tombol Return (Kembali) selama 10 detik. Anda masih dapat
menggunakan fungsi dasar tanpa Wi-Fi, tetapi untuk akses penuh ke semua
fitur, sebaiknya sambungkan robot ke Wi-Fi.

Saat dioperasikan secara manual, robot akan memvakum dan mengepel.
Namun, jika tangki air kosong atau penahan kain pel tidak terpasang, robot
tidak akan mengepel.

Pola pembersihan robot Anda

Robot membersihkan rumah secara terstruktur. Robot membersihkan ruangan
demi ruangan dan selalu memulai dengan membersihkan bagian tepi ruangan
terlebih dahulu sebelum membersihkan permukaan lain.
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Kembali ke stasiun

Setelah robot menyelesaikan sesi pembersihannya, robot akan secara otomatis
(3] kembali ke stasiun untuk mengisi ulang daya.

Mengisi daya dan melanjutkan secara otomatis

Ketika daya baterai rendah (<20%) saat membersihkan, robot secara otomatis
kembali ke stasiun untuk mengisi ulang. Setelah daya baterai terisi, robot
melanjutkan dari posisi yang ditinggalkannya.

Anda dapat menonaktifkan fungsi ini di aplikasi dengan mengklik ikon
pengaturan di sudut kanan atas lalu mengaktifkan atau menonaktifkan opsi
"resume clean" (lanjutkan pembersihan).

Pembersihan dan perawatan

Waktu pemeliharaan

Item Membersihkan Penggantian
Kain pel yang dapat dicuci  Dua minggu sekali 3-6bulan
Sikat utama Seminggu sekali 6-12 bulan
Filter yang dapat dicuci Seminggu sekali 3-6bulan
Sikat samping Dua minggu sekali 6-12 bulan
Roda utama & Roda caster  Bulanan -
depan
Sensor navigasi laser 360°  Bulanan -
(LIDAR)
Sensor: Bulanan -
- Sensor sinyal

inframerah

- Sensor turunan (3x)

Kontak pengisian daya Bulanan -
pada robot dan stasiun
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Sensor untuk mendeteksi 6 bulan -
penempatan wadah debu
dan tangki air

Wadah debu Kosongkan wadah debu
setiap kali selesai
digunakan

Cara membersihkan kain pel dan wadah debu

Membersihkan kain pel yang dapat dicuci
1 Tarik kain pel yang dapat dicuci untuk melepaskannya dari velkro.

2 Tarik keluar sisi lurus kain pel yang dapat dicuci dari slot.

3 Bilas dan bersihkan kain pel yang dapat dicuci dengan air atau cuci di mesin
cuci.

4 Biarkan kain pel yang dapat dicuci kering sendiri di udara terbuka.

A ~O< Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan kain pel
1 AN | yang dapat dicuci.

|
?‘\b
;
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Bersihkan wadah debu dan filter yang dapat dicuci
1 Tarik tangki air dengan wadah debu untuk mengeluarkannya.

2 Buka tutup wadah debu.

Bl Catatan: Jangan keliru antara tutup wadah debu dengan tutup filter yang
dapat dicuci.

3 Keluarkan kotoran dari wadah debu.

4 Bilas wadah debu dengan air keran.

5 Biarkan wadah debu kering sendirinya.
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6 Buka tutup filter yang dapat dicuci.

7 Tarik keluar filter yang dapat dicuci.

8 Bilas filter yang dapat dicuci dengan air dan kering anginkan di udara

Wi
A Na'd terbuka.
& -

U Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan filter yang

Q‘)‘i} % dapat dicuci.

9 Pastikan filter yang dapat dicuci benar-benar kering, letakkan pada pengunci
filter di wadah debu, lalu tekan untuk memasukkannya.

10 Tekan filter yang dapat dicuci.

11 Pasang kembali tutup filter yang dapat dicuci.
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12 Geser masuk wadah debu kembali ke tangki air.

Membersihkan tangki air

1 Tekan tombol pelepas tangki air, lalu tarik tangki air untuk mengeluarkannya
dari robot.

< A\
=
N

@ 2 Buka tutup tangki air.

3 Isi tangki air dengan air keran, lalu goyang-goyangkan di wastafel.

4 Keluarkan sisa air di dalam tangki air.
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5 Keringkan bagian luar tangki air dengan kain.
B Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Y PENTING: Jangan mencuci tangki air di mesin pencuci piring.

6 Biarkan tutup tangki air terbuka dan biarkan bagian dalam tangki air
mengering sendirinya.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan tangki air.

7 Masukkan tangki air ke robot.
Bl Catatan: Pastikan bagian luar tangki air kering.

Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Membersihkan sikat utama

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Tekan tombol-tombol pelepas penutup sikat secara bersamaan.
3 Angkat dan lepaskan penutup sikat.

4 Keluarkan sikat utama dengan cara ditarik.

? £
N %

5 Lepaskan alat pembersih dari tutup wadah debu.
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6 Gunakan alat pembersih untuk memotong rambut.

7 Hilangkan rambut dan kotoran dari sikat utama.

K3 Tips: Gunakan ujung sikat alat pembersih untuk menghilangkan kotoran
pada sikat utama.

8 Pasang kembali tutup di ujung sikat utama jika Anda melepasnya.

9 Pasang sikat utama di lokasi yang benar. Cocokkan pasak berbentuk persegi
dengan lubang bentuk persegi dan masukkan sikat ke posisinya.

A
\)

10 Letakkan bibir penutup sikat pada lubang yang tepat.
11 Tekan penutup sikat ke dalam.

Membersihkan sikat samping

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.



58 Bahasa Indonesia

2 Lepaskan sikat samping.

3 Gunakan sikat dengan bulu lembut (misalnya sikat gigi) untuk membersihkan
s debu atau kotoran dari sikat samping dan robot.

K3 Tips: Anda dapat menggunakan ujung sikat alat pembersihan untuk
menghilangkan debu atau kotoran dari sikat samping dan robot.

4 Pasang sikat samping dengan memasukkannya ke posisi yang benar di
bagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda caster depan

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Gunakan sikat dengan bulu lembut (misalnya sikat gigi) untuk membersihkan
debu atau kotoran dari roda caster depan dan roda utama.

K3 Anda dapat menggunakan ujung sikat alat pembersihan untuk
menghilangkan debu atau kotoran dari roda.

Membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR

Untuk mempertahankan performa pembersihan yang baik, Anda harus
membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR secara teratur.
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1 Lepas sambungan kabel stasiun dari stopkontak
2 Gunakan kain kering yang lembut.
3 Bersihkan komponen.

Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.
4 Keringkan komponen dan permukaan dengan kain kering.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan komponen.

Mengganti kantong debu

Apabila LED oranye pada stasiun pengosongan otomatis berkedip, ini
menandakan bahwa kantong debu sudah penuh.
@ 1 Buka tutup stasiun Pengosongan Otomatis.
B
S
%

2 Tekan tombol pelepas dan dorong penahan wadah debu ke samping.

3 Lepaskan dan buang kantong debu.
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4 Geser bagian karton dari kantong debu ke penahan kantong.

5 Dorong penahan kantong kembali ke posisi berdiri sampai Anda mendengar
bunyi klik.
6 Pasang kembali tutup stasiun Pengosongan Otomatis.

Bl Untuk informasi mengenai tempat dan cara memesan kantong debu baru,
lihat bagian 'Penggantian' dalam buku panduan.

Penyimpanan jangka panjang

1 Isi daya baterai hingga penuh.
2 Simpan robot dalam kisaran suhu 8 °C hingga 35 °C.

Sinyal lampu indikator dan artinya

Tanda Keterangan tanda Arti tanda
Lampu indikator pada robot menyala Robot dinyalakan, atau berada dalam
putih. siklus pembersihan.
Lampu indikator pada robot Robot sedang mengisi daya.

berkedip putih dan oranye.




Tanda

Keterangan tanda
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Arti tanda

Lampu indikator pada robot
berkedip oranye.

Robot mengalami masalah atau berada
dalam mode penyandingan.

4

7N
//
\/

Lampu indikator pada stasiun
menyala putih.

Stasiun tersambung ke stopkontak
listrik.

Lampu indikator di stasiun berkedip
oranye.

Tutup stasiun tidak tertutup, s-bag tidak
terpasang di stasiun, atau s-bag penuh.

Jika indikator masih menyala oranye
setelah Anda memeriksa hal di atas,
hubungi pusat layanan konsumen di
negara Anda.

\\\\: »
S
.

|
%\j/)
\\77 /\
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Lampu indikator pada stasiun mati.

Stasiun tidak tersambung ke
stopkontak listrik.

Jika stasiun tersambung ke stopkontak
listrik, lampu indikator akan mati jika
alat dibiarkan tidak beroperasi untuk
menghemat daya.

Mereset/memulihkan robot

Anda dapat mengatur ulang/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan tombol Return (Kembali) di bagian atas robot selama 15 detik.

H Catatan: Setelah mereset/memulihkan robot, robot perlu menghubungkan
kembali aplikasi, dan pengaturan yang relevan dalam aplikasi akan dihapus.
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Kunci anak

1 Aktifkan kunci anak di aplikasi atau tekan tombol Return (Kembali) pada
/1 robot selama 3 detik.
‘l 2 Untuk menonaktifkan kunci anak, batalkan pilihan kunci anak di aplikasi atau
\\7l/ tekan lagi tombol Return (Kembali) pada robot selama 3 detik.
e
N (N
SO 7¥
~—_ A\
— \\\
Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka
www.philips.com/homerun2000 atau kunjungi dealer Philips Anda. Anda juga
dapat menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat brosur
garansi internasional untuk rincian kontak).

Suku cadang pengganti:

~

XV1430 Pel pengganti yang dapat
dicuci
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XV1433 Kit pemeliharaan dengan 2
filter, 1 sikat utama, dan 1
sikat samping.

FC8022 Kantong debu (kantong s
anti-alergi)

Melepas baterai isi ulang

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk mengeluarkan baterai isi ulang. Anda juga
dapat membawa robot ke pusat layanan Philips untuk melepas baterai isi ulang.
Hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda untuk alamat pusat
layanan terdekat.

Lakukan semua tindakan pencegahan demi keselamatan yang
diperlukan ketika menggunakan alat untuk membuka produk dan
ketika membuang baterai isi ulang.

Peringatan: Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan bahwa
produk sudah dicabut dari stasiun dan daya baterai sudah benar-
benar habis.
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1 Mulai robot dari suatu tempat di dalam ruangan, bukan dari stasiun.

2 Biarkan robot beroperasi sampai baterai isi ulang habis untuk memastikan
baterai isi ulang benar-benar habis sebelum Anda melepas dan
membuangnya.

3 Buka sekrup tutup wadah baterai dan buka tutupnya.

4 Angkat baterai isi ulang dan lepaskan dengan menekan klip kecil pada
konektor baterai untuk melepaskan konektor baterai.

5 Bawa robot dan baterai isi ulang ke tempat pengumpulan untuk limbah
listrik dan elektronik.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

Robot pembersih vakum Anda telah dirancang dan dikembangkan dengan
sangat hati-hati. Jika robot Anda ternyata membutuhkan perbaikan, Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda akan membantu Anda mengatur perbaikan
yang diperlukan dalam waktu sesingkat mungkin dan dengan kenyamanan
maksimal. Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi
dealer Philips setempat.

Pembuangan dan daur ulang

Jangan buang robot ke tempat sampah biasa. Pastikan untuk membawanya ke
fasilitas daur ulang peralatan listrik.
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Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, buka
aplikasi robot Philips HomeRun atau kunjungi
www.philips.com/homerun2000, yang juga menyediakan video dukungan
dan pertanyaan umum. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab  Solusi
Robot tidak mau hidup. Daya baterai tinggal sedikit. Isi ulang daya robot di stasiun sebelum
digunakan.
Suhu ruangan terlalu dingin Gunakan robot pada suhu antara 8 °C dan
atau terlalu panas. 35°C.

Robot tidak dapat di-pairing Robot sudah tidak dalam mode Kembalikan robot ke mode pairing dengan

dengan aplikasi. pairing. menahan tombol utama dan tombol
on/off secara bersamaan (lampu akan
berkedip oranye).

Koneksi (sinyal) Wi-Fi tidak Taruh robot di area dengan sinyal Wi-Fi
bagus. yang baik.

Jaringan Wi-Fi yang dipilih Pastikan Anda memilih jaringan Wi-Fi yang
salah. benar.

Kata sandi yang digunakan Pastikan Anda menggunakan kata sandi
salah. Wi-Fi yang benar.

Model robot yang dipilih dalam Pastikan Anda memilih model robot yang
aplikasi salah. benar.

Aplikasi yang diunduh salah Selalu gunakan aplikasi yang Anda unduh
melalui kode QR dari panduan memulai

cepat.
Aplikasi dan robot Robot berada di luar jangkauan Tunggu hingga robot kembali ke area
kehilangan koneksi. sinyal Wi-Fi. dengan sinyal Wi-Fi yang baik.

Robot telah memasuki mode Robot akan masuk ke mode tidur jika

tidur. belum kembali ke stasiun. Tekan tombol
apa pun pada robot untuk mengaktifkan
robot. Setelah itu, kembalikan ke stasiun
melalui aplikasi atau dengan menekan
tombol kembali.

Kata sandi Wi-Fi telah diubah.  Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan
lagi robot ke aplikasi.

Nama jaringan Wi-Fi telah Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan
diubah. lagi robot ke aplikasi.
Akun aplikasi diubah. Jika detail akun telah diubah, tambahkan

robot ke aplikasi lagi.
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Email dengan kode verifikasi
belum diterima.

Email kode verifikasi mungkin
memerlukan waktu hingga
satu menit untuk sampai.

Tunggu email lebih dari satu menit.

Email belum dikirimkan.

Klik tombol "kirim ulang".

Email mungkin masuk ke folder
'spam' atau 'sampah’.

Periksa folder 'spam' atau 'sampah'.
(Alamat e-mail pengirim dimulai dengan:
HomeRun_noreply@).

Alamat email yang digunakan
salah.

Periksa apakah Anda menggunakan alamat
email yang benar.

Ponsel atau komputer tidak
memiliki koneksi internet yang
baik untuk menerima email.

Pastikan ponsel atau komputer memiliki
koneksi internet yang baik.

Robot tidak dapat
menemukan stasiun.

Stasiun telah dipindahkan
selama proses pembersihan.

Kembalikan stasiun ke tempat yang sama
seperti saat proses pembersihan dimulai.

Stasiun tidak terhubung ke
catu daya.

Sambungkan stasiun ke catu daya.

Sensor pada robot dan/atau
stasiun kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Zona Dilarang Dilewati
ditempatkan terlalu dekat
dengan stasiun

Jangan simpan zona Dilarang Dilewati
terlalu dekat dengan stasiun.

Stasiun ditempatkan di tempat
dengan cahaya yang sangat
terang.

Jangan letakkan stasiun di tempat dengan
cahaya yang sangat terang (seperti cahaya
matahari langsung) karena dapat
mengganggu sinyal inframerah.

Robot mendorong stasiun.

Stasiun tidak ditempatkan di
dekat dinding.

Tempatkan stasiun dengan membelakangi
dinding.

Sensor pada robot dan/atau
stasiun kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Stasiun ini tidak memiliki ruang
yang cukup di sekelilingnya
(0,5 meter di setiap sisi dan 1,5
m di bagian depan).

Pastikan stasiun memiliki ruang yang cukup
di sekelilingnya.

Robot tidak membersinkan
dengan baik.

Wadah debu robot sudah
penuh.

Kosongkan wadah debu robot.

Tangki air kosong.

Isi ulang tangki air saat diperlukan.

Rintangan tersangkut di sikat.

Singkirkan semua rintangan dari sikat.

Filter belum dibersihkan.

Bersihkan filter secara teratur.
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Filter belum dipasang kembali
atau tidak dipasang dengan
benar.

Pasang kembali filter dengan benar.

Pel yang dapat dicuci perlu
diganti.

Ganti pel XV1430 yang dapat dicuci. Beli
pel baru XV1430 yang dapat dicuci melalui
aplikasi atau di
www.philips.com/homerun2000

Robot tidak menggunakan
atau hanya sedikit
menggunakan air selama
mengepel.

Ketinggian air disetel terlalu
rendah.

Tambah ketinggian air di aplikasi.

Terlalu banyak air yang
keluar dari pel/robot
membuat lantai terlalu
basah.

Ketinggian air disetel terlalu
tinggi.

Kurangi ketinggian air di aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras
yang sensitif, seperti lantai parket, atur
ketinggian air di aplikasi ke tingkat
terendah.

Robot melewatkan area
yang harus
dibersihkan/robot tidak
membersihkan seluruh
area/robot mulai
melewatkan titik-titik
tertentu

Sensor robot mulai kotor.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot ini bekerja di atas lantai
yang dipoles licin.

Pastikan lantai dikeringkan sebelum robot
mulai membersihkannya.

Robot tidak dapat menjangkau
area tertentu yang terhalang
oleh perabotan atau
penghalang.

Rapikan area yang akan dibersihkan
dengan meletakkan perabotan dan benda-
benda kecil pada tempatnya.

Area pembersihan tidak rapi.

Singkirkan benda-benda kecil dari lantai
dan rapikan area pembersihan sebelum
robot mulai membersihkan.

Robot menjaga margin
keselamatan pada jarak yang
dekat dengan zona Dilarang
Dilewati dan zona Dilarang
Dipel, dan hal ini dapat
menyebabkan robot tidak akan
melewati area tertentu.

Buatlah zona Dilarang Dilewati atau zona
Dilarang Dipel di aplikasi sedikit lebih kecil.
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Robot terhalang oleh dirinya
sendiri karena mengisap
kabel.

Ada kabel di lantai yang tidak
dapat dideteksi oleh robot.

Hentikan robot dan lepaskan penutup
sikat. Keluarkan sikat utama dan periksa
apakah ada sesuatu yang tersangkut di
sikat samping: lepaskan sikat samping,
singkirkan kabelnya, pasang kembali sikat
samping. Singkirkan semua kabel dari
lantai sebelum Anda memulai proses
pembersihan.

Robot terjatuh dari tangga.

Sensor turunan di bagian
bawah robot kotor.

Bersihkan sensor turunan di bagian bawah
robot.

Jika robot sering terjatuh dari tangga,
gambarlah dinding virtual di bagian atas
tangga dalam aplikasi.

Terdapat benda yang
ditempatkan di anak tangga
paling atas yang dideteksi oleh
robot dan dianggap aman
untuk dilewati.

Singkirkan benda apa pun yang ada di
anak tangga paling atas.

Robot tidak mengisi daya
atau menghabiskan daya
dengan sangat cepat.

Robot disimpan di tempat yang
terlalu panas atau terlalu
dingin.

Isi daya dan simpan robot pada suhu
antara 8 °Cdan 35 °C.

Stasiun Pengosongan
Otomatis tidak
mengumpulkan debu dari
robot.

Kantong debu belum dipasang
kembali atau tidak dipasang
dengan benar.

Pasang kantong debu dengan benar di
stasiun Pengosongan Otomatis.

Kantong debu penuh.

Pasang kantong debu kosong di stasiun
Pengosongan Otomatis.

Mode senyap atau pengaturan
jangan ganggu sudah
diaktifkan di dalam aplikasi.

Batalkan pilihan mode senyap atau jangan
ganggu di dalam aplikasi.

Saluran masuk stasiun
Pengosongan Otomatis
tersumbat.

Bersihkan saluran masuk stasiun
Pengosongan Otomatis.

Terdapat penumpukan busa
dalam tangki air dan robot
bergerak secara aneh.

Deterjen telah ditambahkan ke
dalam tangki air, sehingga
robot menjadi licin.

Jangan pernah menambahkan deterjen ke
dalam tangki air lagi. Bersihkan robot dan
rodanya, termasuk membilas tangki air
secara menyeluruh.

Robot mengeluarkan suara
yang tidak normal.

Filter belum dipasang kembali
atau tidak dipasang dengan
benar.

Periksa apakah filter terpasang dengan
benar.

Robot menyedot kotoran
berbahan keras yang kemudian
berguncang-guncang di dalam
wadah debu.

Kosongkan wadah debu.
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Sikat sudah tidak berputar.

Rambut tersangkut di sikat
utama.

Singkirkan rambut dengan alat pembersih
sikat yang disertakan bersama robot.

Rintangan lain tersangkut di
sikat.

Singkirkan rintangan lain dari sikat.

Sikat utama tidak terpasang
dengan benar.

Lepaskan sikat utama dan pasang kembali.

Ketika sikat utama tidak terpasang dengan
benar: pasang kembali poros persegi
dengan benar ke dalam lubang persegi.

Sikat samping berubah
bentuk.

Ada sesuatu yang tersangkut di
sikat samping.

Taruh sikat di dalam air panas selama
beberapa saat dan biarkan kering.

Beli sikat samping baru melalui aplikasi
atau di www.philips.com/homerun2000

Robot tidak mau berjalan di
lantai berwarna hitam.

Robot mengira lantai yang
hitam pekat adalah lubang -
deteksi turunan curam
diaktifkan.

Pastikan lampu dinyalakan di ruangan
dengan lantai berwarna hitam pekat.

Bersihkan sensor turunan di bagian bawah
robot.

Jadwal telah dibuat, tetapi
robot tidak mulai
membersihkan sesuai
dengan jadwal.

Fungsi 'jangan ganggu'
mungkin diaktifkan.

Periksa di aplikasi apakah fungsi 'jangan
ganggu' diaktifkan pada waktu yang
bersamaan dengan jadwal.

Robot dalam mode tidur.

Pastikan robot sedang mengisi daya di
stasiun.

Robot akan masuk ke mode tidur jika
belum kembali ke stasiun. Tekan tombol
apa pun pada robot untuk mengaktifkan
robot. Setelah itu, kembalikan ke stasiun
melalui aplikasi atau dengan menekan
tombol Kembali.

Zona waktu yang dipilih dalam
aplikasi salah.

Anda dapat mengubah zona waktu di
dalam aplikasi pada menu 'Akun Saya' di
bagian 'Profil'.

Robot kehilangan koneksi
dengan jaringan Wi-Fi.

Pastikan jaringan Wi-Fi berfungsi.

Daya baterai robot kosong.

Pastikan stasiun tersambung ke catu daya.

Tidak dapat masuk ke akun
aplikasi robot.

Alamat email telah diubah.

Buat akun aplikasi baru apabila alamat
email telah diubah.

Kata sandi salah.

Masukkan sandi baru yang benar.
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Jika Anda lupa kata sandi, klik 'lupa kata
sandi' dan ikuti langkah-langkahnya.

Wilayah negara yang dipilih
salah.

Pilih wilayah negara yang benar di dalam
aplikasi.

Pesan pop-up tentang
pembaruan aplikasi atau
firmware terus-menerus
diterima.

Pembaruan aplikasi atau
firmware tidak diinstal.

Demi perbaikan robot secara
berkelanjutan, kami menyarankan Anda
menginstal semua pembaruan.

Aplikasi robot Philips
HomeRun tidak tersedia di
negara saya.

VPN mungkin memblokir akses
ke informasi negara yang
benar.

Nonaktifkan layanan VPN yang Anda
gunakan.

Akun Google atau Apple
mungkin diatur ke negara lain.

Ubah informasi akun Google atau Apple
agar sesuai dengan negara tempat Anda
membeli robot.

Pembaruan firmware gagal.

Daya baterai terlalu lemah

Daya baterai robot harus lebih dari 20%
untuk menginstal pembaruan.

Robot tidak berada di stasiun

Pastikan robot sedang mengisi daya di
stasiun saat menginstal pembaruan.

Sinyal Wi-Fi tidak bagus.

Pastikan robot berada di tempat dengan
sinyal Wi-Fi yang kuat

Robot sudah selesai
memetakan, tetapi saya
tidak melihat peta di aplikasi.

Robot tidak memulai dan
menyelesaikan peta di stasiun.

Untuk membuat peta, pastikan robot
memulai dan menyelesaikan pemetaan di
stasiun. Setelah peta disimpan di aplikasi,
Anda dapat menggunakan robot tanpa
stasiun.

Robot tersangkut atau
terhalang saat melakukan
pemetaan.

Kembalikan robot ke stasiun, lalu ulangi
proses pemetaan. Ketahui lokasi tempat
robot pernah tersangkut, lalu singkirkan
rintangan apa pun atau halangi robot agar
tidak mengakses area tersebut. Setelah
peta dibuat, Anda dapat membuat zona
dilarang lewat untuk mencegah robot
masuk lagi ke area tersebut.
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Peta saya hilang dari aplikasi. Jumlah peta sudah maksimal.

Robot akan membuat peta baru ketika
mengenali lingkungan baru. Jika Anda
sudah memiliki 5 peta, robot akan
mengganti peta lawas dengan yang baru.
Untuk memastikan robot tidak menimpa
peta lawas, kunci peta tersebut di aplikasi.
Anda dapat mengunci 3 peta secara
bersamaan.

Saya tidak ingin
menggunakan fungsi Wi-Fi.

Fungsi Wi-Fi di perangkat
dapat dinonaktifkan.

Untuk menonaktifkan fungsi Wi-Fi di robot,
tekan bumper di sisi depan robot dan
tombol Return (Kembali) selama 10 detik.
Anda masih dapat menggunakan fungsi
dasar tanpa Wi-Fi, tetapi untuk akses
penuh ke semua fitur, sebaiknya
sambungkan robot ke Wi-Fi.
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Kandungan

Pengenalan

Gambaran keseluruhan produk

Sebelum penggunaan pertama

Membuat persediaan untuk guna
Mengecas robot

Muat turun aplikasi, daftar dan sambung ke Wi-Fi

Isyarat boleh dengar

Tetapkan bahasa isyarat suara

Bagaimana robot anda berfungsi
Cipta peta

Beritahu robot anda tempat yang tidak boleh dibersihkan dengan menambahkan zon
Bagaimana robot anda membersihkan kawasan

Tetapkan pilihan pembersihan, tetapan lanjutan dan urutan pembersihan

Menggunakan robot anda

Membuat persiapan bagi aktiviti pembersihan

Mulakan sesi pembersihan pertama anda melalui aplikasi
Menggunakan robot tanpa aplikasi

Corak pembersihan robot anda

Kembali ke stesen

Pengecasan semula secara automatik dan penyambungan semula

Pembersihan dan penyelenggaraan
Masa untuk melakukan penyelenggaraan

Cara membersihkan pad mop dan bekas habuk

Mencuci tangki air

Membersihkan berus utama

Membersihkan berus sisi

Membersihkan roda utama dan roda dwipaksi hadapan

Membersihkan sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR
Menggantikan beg habuk

Penyimpanan jangka panjang

Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya

Tetap semula/pulihkan robot

Kunci keselamatan kanak-kanak

Penggantian

Memesan aksesori

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Jaminan dan sokongan

Pembuangan dan kitar semula

Penyelesai Masalah

73
73
74
74
76
77
79
79
30
80
81
81
82
83
83
84
85
85
36
86
36
86
87
90
91
92
93
93
94
95
95
96
97
97
97
98
99
99

100



Bahasa Melayu 73

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda bagi pembersih vakum robot Philips HomeRun
2000 Series! Untuk memanfaatkan kelebihan robot anda dengan sepenuhnya
dan mengakses semua fungsi lanjutan, anda boleh memuat turun dan
memasang aplikasi robot Philips HomeRun. Anda juga boleh mendapatkan
video sokongan dan soalan lazim dalam aplikasi tersebut atau lawati
www.philips.com/homerun2000.

Baca buku kecil keselamatan yang berasingan dengan teliti sebelum
menggunakan robot ini buat pertama kali dan simpan buku kecil ini untuk
rujukan masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk
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Butang mula/henti

Butang rumah

Penutup atas

Navigasi laser 360° (LiDAR)
Salur keluar udara

Penuras boleh cuci

Penutup penuras boleh cuci
Penutup bekas habuk
Bekas habuk

10 Salur masuk air

11 Titik sentuh pengecasan (robot)
12 Tangki air

13 Butang pelepasan tangki air
14 Penutup berus

15 Berus utama

16 Suis kuasa hidup/mati

17 Roda dwipaksi hadapan

18 Sensor untuk mengelakkan tebing dan dinding
19 Sensor antijatuh (3x)

20 Berus sisi

21 Roda utama

22 Pemegang pad mop

23 Pad mop boleh cuci (2x)

24 Beg habuk (2x)

25 Penutup kanister

26 Petak beg habuk

27 Stesen Autobuang

28 Lampu penunjuk

29 Titik sentuh pengecasan (stesen)
30 Salur masuk Autobuang

31 Soket kord kuasa

32 Lapik

33 Alat pembersihan berus

OO NOoO UL, WN —

Sebelum penggunaan pertama

1 Keluarkan perkakas daripada kotak buangkan semua bungkusan.

2 Tanggalkan penutup pelindung.

3 Jika anda melihat sebarang tanda kerosakan yang ketara, pergi ke home.id
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

H Nota: Sebilangan kecil sisa air bersih mungkin terdapat di dalam muncung
dan tangki. Ini hasil pemeriksaan kualiti kilang. Jangan risau, peranti ini benar-
benar bersih dan selamat untuk digunakan.

Membuat persediaan untuk guna

K3 Petua memilih lokasi terbaik untuk memasang stesen:

- Jangan letak stesen di bawah cahaya matahari yang terang atau di bawah
perabot. Ini akan menghalang isyarat inframerah yang membantu robot
mencarijalan kembali ke stesen.
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- Pasangkan stesen di atas permukaan yang rata bersandarkan dinding.

- Pasangkan stesen di atas lantai keras.

- Jangan letakkan stesen dekat dengan tangga atau sumber haba (radiator).

- Pasang dilokasi yang mempunyai liputan Wi-Fi yang baik.

Pasangkan stesen

1 Pasang stesen dalam dimensi yang betul untuk penempatan.
Bl Nota: Berikan ruang 0.5 meter di sisi stesen dan 1.5 meter di hadapan
stesen.

2 Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.

3 Pastikan baki bahagian kabel kuasa disembunyikan dengan baik di belakang
stesen supaya robot tidak dapat bergerak di atasnya.

4 Letakkan beg habuk dalam petak beg habuk dalam stesen.

Pasangkan pemegang pad mop, pad mop boleh cuci dan berus

sisi

1 Pasangkan berus sisi dengan mengklik berus pada kedudukan yang betul
pada bahagian bawah robot.

2 Pasangkan pemegang pad mop pada bahagian bawah tangki air pada robot.

3 Leretkan bahagian lurus pad mop boleh cuci dalam slot pemegang pad mop
yang betul.
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4 Pasangkan pad mop boleh cuci ke bahan velkro pemegang pad mop.

Tekan suis hidup/mati pada bahagian bawah robot untuk menghidupkan
robot.

Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen.

Pastikan stesen disambungkan ke soket dinding.

4 Tekan butang rumah. Robot bergerak ke kedudukan yang betul di stesen.
5 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.

Jika bateri telah habis, robot tidak akan bergerak sendiri ke kedudukan yang
betul. Dalam hal ini, ikuti langkah-langkah yang berikutnya:

1 Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen. Tangki air hendaklah menghadap stesen.

2 Sejajarkan titik sentuh pengecasan pada tangki air robot dengan titik sentuh
pengecasan pada stesen.

3 Tolak robot pada stesen supaya sesentuh pengecasan robot bersentuhan
dengan sesentuh pengecasan pada stesen.

Bl Nota: Pastikan robot berada dalam kedudukan yang betul dan mula
mengecas. Lampu pada dua butang di bahagian atas robot berkelip dengan
perlahan-lahan. Jika bateri habis, ia mungkin akan mengambil sedikit masa
sebelum robot menunjukkan ia sedang mengecas.

Bl perhatian: Walaupun anda mengecas robot buat pertama kali, stesen akan
mula memvakum sewaktu robot kosong. Ini bukan ralat tetapi sebahagian
daripada biasa prosedur pengecasan yang biasa.
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4 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.

Bl Nota: Pastikan robot dicas sepenuhnya sebelum anda menggunakannya
buat kali pertama.

H Nota: LED putih pada stesen juga menyala untuk menunjukkan bahawa robot
sedang mengecas.

Muat turun aplikasi, daftar dan sambung ke Wi-Fi

Kandungan aplikasi
Aplikasi Robot Philips HomeRun membolehkan anda mengawal robot anda dari
mana-mana sahaja. Anda juga boleh mengurus tetapan dan mengakses
sokongan dengan cepat.
Dengan aplikasi, anda boleh:
- Cipta peta, atau pelan lantai maya, rumah anda.
- Pilih bilik untuk dibersihkan.
- Tukar antara mod membersih dan tetapan yang berbeza untuk setiap bilik.
- Pantau sesi pembersihan dalam masa nyata dan periksa paras bateri.
- Terima pemberitahuan dan isyarat.
- Jadualkan sesi pembersihan.
- Lihat status penyelenggaraan dan cari alat ganti.
- Tonton cara menggunakan robot.
- Akses manual pengguna penuh.
- Carijawapan dalam Soalan Lazim.
Hubungi Layanan Pelanggan.
Memuat turun aplikasi
1 Imbas kod QR di sebelah kiri atau pada pembungkusan robot untuk memuat
turun apl robot Philips HomeRun.
Atau:
Cari 'aplikasi Philips HomeRun robot' dalam Apple App Store atau salah satu
Android App Store.
2 Muat turun dan pasang aplikasi tersebut.
3 Ikut arahan dalam aplikasi.

Mendaftar akaun peribadi.
= Anda boleh mendaftar akaun peribadi dan mendapat manfaat daripada
kelebihan berikut:
- Kawal robot daripada lebih satu peranti cth. telefon pintar dan tablet atau
tambahkan berbilang pengguna dalam rumah.
- Simpan sandaran data penting seperti pelan pembersihan tersuai untuk
rumah anda.

Bl Nota: Jika anda menukar telefon anda dan anda tidak mempunyai akaun,
maka anda akan kehilangan semua pelan pembersihan tersuai.
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i | Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi anda. Pautan kepada
notis privasi kami boleh ditemui dalam aplikasi sebelum mendaftar.

Menyediakan sambungan Wi-Fi

Bl sebelum anda bermula: pastikan robot dan peranti mudah alih anda
mempunyai liputan Wi-Fi yang baik.

1 Tekan butang 'Tambahkan robot' dalam aplikasi dan ikuti arahan.
2 Gandingkan robot dengan Wi-Fi dalam aplikasi. Pastikan anda mempunyai
kata laluan Wi-Fi anda.

3 Tekan dan tahan butang mula/henti dan butang return pada masa yang
sama selama tiga saat. Lampu pada butang akan berkelip jingga untuk
menandakan bahawa robot berada dalam mod persediaan Wi-Fi.

Klik butang serta jika dapat dilihat dalam aplikasi untuk menyambung
dengan rangkaian 'Philips robot'.

I

B Nota: Jika butang serta tidak dapat dilihat dalam aplikasi, tinggalkan aplikasi
dan pergi ke Wi-Fi di bawah 'Tetapan' pada peranti mudah alih anda. Di sana
anda boleh memilih rangkaian 'Philips robot' dan menyambung kepadanya.

H Nota: Robot anda boleh menyambung ke kedua-dua jalur Wi-Fi frekuensi
2.4GHz dan 5GHz.

@ sewres

WLAN

Philips robot g
N

Jika penggandingan Wi-Fi gagal:
Periksa sambungan Wi-Fi anda.

- Semak sama ada anda telah memilih model yang betul atau tidak.

- Semak sama ada anda telah memasukkan kata laluan Wi-Fi yang betul atau
tidak.

- Semak sama ada robot masih berada dalam mod persediaan Wi-Fi atau tidak.
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H Nota: Anda boleh mengenali ini jika lampu pada kedua-dua butang robot
masih menyalakan warna jingga.

Bl Nota: Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, lawati
www.philips.com/homerun2000 untuk mendapatkan maklumat butiran
hubungan Layanan Pelanggan.

Isyarat boleh dengar

Bahasa isyarat suara robot boleh ditukar daripada bahasa Inggeris kepada
bahasa tempatan anda. Untuk menukar bahasa, muat turun aplikasi dan
sambungkan robot dengan Wi-Fi, supaya ia boleh memuat turun bahasa
baharu.

Aplikasi tersebut akan memberi isyarat dan peringatan jika robot
memerlukan perhatian. Dengan cara ini anda akan dimaklumkan
sepenuhnya tentang status masa nyata walaupun robot membersihkan
semasa anda tiada di rumah.

Tetapkan bahasa isyarat suara

B Anda boleh menetapkan bahasa isyarat suara dengan segera selepas anda
menyambungkan robot kepada Wi-Fi.

1
2

Pastikan robot bersambung kepada aplikasi.

Di dua tempat dalam aplikasi, anda boleh menemukan pilihan untuk
menukar bahasa isyarat suara.

Pada skrin aplikasi yang sama anda diminta untuk menamakan robot.
Atau dengan menekan ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan
kemudian memilih tab "tetapan Suara".

Kemudian pilih bahasa isyarat suara di situ.
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Bagaimana robot anda berfungsi

Cipta peta

Cara pemetaan berfungsi
Robot itu memandu melalui bilik dan mengimbasnya dengan pantas untuk
membina peta lantai.

Edit Peta
Dalam aplikasi, anda boleh menggunakan Edit Peta untuk:

Mengedit bilik (menggabungkan/membahagikan bilik, menamakan bilik)
agar anda boleh menyesuaikan rutin pembersihan robot untuk setiap bilik.
Sediakan kawasan larangan untuk menyatakan kawasan robot dibenarkan
untuk menjalankan aktiviti pembersihan dan kawasan yang tidak dibenarkan.
Cipta peta untuk setiap lantai bilik anda dan simpan sehingga 5 peta. Apabila
anda menggunakan perkakas ini, ia menjana peta baharu dalam persekitaran
baharu. Jika anda mempunyai peta yang kerap anda gunakan dan tidak
mahu menulis ganti peta itu tanpa sengaja, anda boleh mengunci sehingga 3
peta.

Menyediakan bilik untuk aktiviti pemetaan.

Sebelum anda memulakan aktiviti pemetaan, pastikan untuk:

Kemaskan kawasan.
Kembalikan perabot di tempat biasa.
Mengetepikan halangan kecil dan mudah dialihkan.

Bl Nota: Robot sama ada akan tidur atau tidak dapat melengkapkan
pemetaan jika ia tersekat pada salah satu halangan ini.

Buka semua pintu di dalam rumah dan tutup pintu ke luar rumah.

Bl Penting: Pastikan robot tidak terhalang semasa digunakan.

Cipta dan edit peta

Bl Penting: Semasa pemetaan, robot anda tidak akan menjalankan aktiviti
pembersihan.

1 Untuk membuat peta, sama ada klik "Buat peta" dalam skrin utama terus

selepas memasangkan robot dengan apl atau apabila tiada peta dibuat
sebelum ini. Atau klik ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas, pilih "Peta
saya" dan pilih ikon "+" di penjuru kanan sebelah atas. Kemudian ikut arahan
dalam aplikasi.
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2 Untuk mengedit peta anda, sama ada pilih ikon peta dalam skrin utama atau
klik ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas , pilih "Peta saya" dan pilih
"Edit peta" untuk peta yang ingin anda edit.

Beritahu robot anda tempat yang tidak boleh dibersihkan
dengan menambahkan zon

Tambahkan zon yang anda mahu robot anda elakkan dengan pergi ke Editor
Peta dalam aplikasi. la ialah ikon kecil di bahagian bawah sebelah kanan peta
anda.

Dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk

Cipta dinding maya () dan Zon Tidak Boleh Masuk () untuk kawasan yang

anda tidak mahu robot pergi. Anda boleh sebagi contoh, mencipta dinding

maya atau zon Tidak Boleh Masuk untuk:

- Melindungi objek yang mudah pecah. Robot tidak dapat mengesan halangan
kecil seperti kasut, permainan atau kabel serta halangan atau permukaan
yang berkilat, lut sinar (cth. kaca) atau gelap.

- Menghalang robot daripada tersangkut semasa pembersihan.

Bl Nota: Robot boleh tersangkut pada karpet berlonggok yang tinggi, karpet
berumbai atau ambal yang sangat ringan seperti di dalam bilik mandi. Robot
juga tidak boleh mengesan kabel di atas lantai.

- Melindungi robot.
Bl Nota: Robot harus dijauhkan daripada cecair dan kawasan basah seperti
mangkuk haiwan kesayangan dan dulang pokok.

H Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus digunakan
untuk melindungi daripada bahaya.

i | Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus menghalang
robot daripada kembali ke stesen.

Zon Tidak Boleh Mop

Wujudkan zon Tidak Boleh Mop ® untuk menghalang robot daripada
mengemop karpet atau ambal.

B Nota: Robot akan mengelakkan Zon Tidak Boleh Mop apabila robot berada
dalam mod 'Vakum dan Mop!', 'Vakum kemudian mop' dan 'mop".

Bagaimana robot anda membersihkan kawasan
Dalam aplikasi, perkara berikut boleh dipilih:
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Kawasan6  Deskripsi

Biasa Pembersihan automatik bertujuan untuk pembersihan harian biasa anda. Robot
membersihkan setiap bilik mengikut tetapan yang anda nyatakan dan simpan dalam
kaedah pembersihan.
Jika persekitaran tidak dikenali, robot memetakan persekitaran dan membersihkan
mengikut mod set terakhir. Jika ia adalah mod dengan fungsi mengemop tetapi tiada mop
dipasang, robot tidak mengeluarkan air. Selepas pembersihan selesai, robot kembali ke
stesen.

Bilik - Bilik: robot membersihkan satu atau lebih bilik dalam urutan yang anda nyatakan.

Zon - Zon:robot membersihkan zon di dalam bilik yang anda nyatakan.

Tumpuan - Tumpuan: robot membersihkan kawasan tumpuan yang anda nyatakan.

Selepas memilih salah satu daripada pilihan di atas, anda boleh memilih mod pembersihan
dan memperhalusi pilihan pembersihan anda dan tetapan lanjutan.

Tetapkan pilihan pembersihan, tetapan lanjutan dan urutan

pembersihan
Dalam aplikasi, anda boleh memilih lima mod pembersihan yang berbeza untuk
setiap bilik. Ini merupakan mod standard yang boleh digunakan dalam
kebanyakan situasi. Anda boleh menyesuaikan mod membersih dengan
memperhalusi pilihan pembersihan dan tetapan lanjutan.
Mod pembersihan

Mod Deskripsi

Vakum & Mop Robot memvakum dan mengemop lantai pada masa yang sama. Mod ini bertujuan

untuk pembersihan automatik lantai keras.

Y PENTING: Untuk mengemop lantai keras yang sensitif seperti lantai
parket, tetapkan paras air dalam aplikasi kepada paras paling rendah.

Vakum Robot hanya memvakum lantai. Mod ini boleh digunakan untuk kawasan yang tidak
harus dimop.

Mop Robot hanya mengemop lantai.

Senyap Robot membersih dengan bunyi bising yang minimum. Kuasa sedutan dikurangkan
dan isyarat suara dibisukan.

Intensif Robot memvakum dan mengemop lantai pada masa yang sama dan pada kuasa

penuh. Mod ini bertujuan untuk membersihkan kawasan kecil secara rapi.
Harap maklum bahawa adalah tidak disyorkan untuk membersihkan kawasan besar
dalam mod ini. Robot melalui kawasan tersebut sebanyak 5 kali, jadi masa
pembersihan dan penggunaan bateri akan meningkat dengan banyaknya.

Pilihan pembersihan

Untuk setiap mod membersih, anda boleh memperhalusi pilihan pembersihan
berikut:
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Deskripsi

Kuasa sedutan

Tukarkan kuasa sedutan:

Rendah ©: untuk pembersihan yang cekap dengan penggunaan tenaga yang
rendah dan paras bunyi bising yang rendah.

Biasa ©: untuk pembersihan automatik dan penyingkiran habuk halus yang
berkesan di atas lantai keras dengan imbangan optimum antara kuasa dengan
kecekapan.

Tinggi ©: untuk pembersihan rapi lantai besar. Boleh membersihkan lebih pada
sekali cas daripada mod maksimum.

Maksimum @: paling sesuai untuk menyingkirkan kotoran besar seperti serdak
makanan. Kuasa sedutan yang kuat membuang zarah habuk yang halus, yang
tersembunyi jauh dalam karpet dan celah.

Kebasahan Mop @

Menentukan kadar aliran yang dipam daripada tangki air elektrik ke mop:

[ PENTING: Jangan tambah air panas atau detergen pembersihan ke
dalam tangki air.

Rendah: untuk mengemop lantai sensitif iaitu parket. Kombinasi memvakum dan
mengemop menyingkirkan habuk yang lebih halus daripada memvakum sahaja.
Sederhana: optimum untuk pembersihan basah & kering biasa. Mop
menyingkirkan habuk permukaan dan bakteria untuk menjaga kebersihan dan
kesihatan rumah anda.

Tinggi: Untuk rumah yang sebersih-bersihnya. Anda disyorkan agar
menggabungkan tetapan ini dengan 2 atau 5 ulangan laluan pembersihan
untuk pembersihan yang intensif.

Ulangan laluan
pembersihan

Nyatakan bilangan perulangan. Satu laluan sudah mencukupi untuk pembersihan
biasa. Anda boleh memprogram robot supaya membuat 2 atau 5 laluan untuk
pembersihan yang intensif. Disyorkan untuk membuat pilihan ini hanya bagi
kawasan pembersihan yang khusus kerana ia mempengaruhi tempoh pembersihan.

Tetapan lanjutan

Anda boleh menetapkan pesanan pembersihan anda sendiri dalam apl dengan
mengklik ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan memilih "Pesanan
pembersihan".

Menggunakan robot anda

Membuat persiapan bagi aktiviti pembersihan

Sebelum anda memulakan robot untuk aktiviti pembersihannya:
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1 Pasangkan berus sisi dengan mengklik berus pada kedudukan yang betul
pada bahagian bawah robot.

2 Pasangkan pemegang pad mop pada bahagian bawah tangki air.

3 Leretkan bahagian lurus pad mop boleh cuci dalam slot pemegang pad mop
yang betul.

4 Pasangkan pad mop boleh cuci ke bahan velkro pemegang pad mop.

Y PENTING: Pemegang pad mop boleh ditanggalkan. Tetapi sewaktu
menggunakan robot dengan pemegang pad mop, pad mop boleh cuci mesti
sentiasa terpasang pada pemegang pad mop, walaupun anda menggunakan
robot tanpa mengemop. Ini bagi mencegah kerosakan pada lantai dan
pemegang mop semasa digunakan.

- Alihkan semua kabel, wayar, kord dan objek kecil seperti kasut dan mainan
daripada lantai untuk mencegah robot daripada terbelit dengan barangan
ini.

- Buka semua pintu di dalam rumah.

- Basahkan mop terlebih dahulu untuk hasil yang optimum.

Mulakan sesi pembersihan pertama anda melalui aplikasi

Mula

1 Buka aplikasi.

2 Pilih kawasan pembersihan: 'Biasa', 'Bilik', 'Zon' atau 'Tumpuan'.
3 Tekan ikon 'mula'.

Bl Nota: pastikan suis hidup/mati kuasa pada robot ditetapkan pada kedudukan
||hidup|| (||III).
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H Nota: Jika paras bateri terlalu rendah, pembersihan tidak dapat dimulakan.
Tunggu sehingga robot dicas dengan secukupnya sebelum anda memulakan
sesi pembersihan.

Berhenti

1 Tekan ikon Jeda dalam aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan semula ikon Mula. Robot meneruskan pembersihan.
3 Tekan ikon Return. Robot kembali ke stesen.

Menggunakan robot tanpa aplikasi

H Nota: Untuk pengalaman yang optimum, kami mengesyorkan
penggunaan aplikasi.

Tanpa aplikasi, anda boleh menggunakan dua butang pada robot untuk
mengendalikannya:
- Butang mula/henti

- Tekan lama (3s) untuk menghidupkan dan mematikan robot.

- Tekan sekejap untuk memulakan pembersihan atau menjeda
pembersihan. Tekan semula untuk menyambung semula pembersihan.

- Butangreturn

- Tekan sekejap (apabila robot tidak melakukan pembersihan): robot akan
mencari stesen dan mengecas.

- Tekan sekejap semasa pembersihan: robot akan menghentikan
pembersihan. Tekan sekejap semula: robot kembali ke stesen untuk
mengecas.

- Tekan sekejap apabila robot bergerak semula ke stesen: robot akan jeda
kembali ke stesen. Tekan semula untuk membiarkan robot kembali ke
stesen.

Bl Nota: Untuk menyahaktifkan fungsi Wi-Fi robot, tekan bampar pada
bahagian hadapan robot dan butang return selama 10 saat. Anda masih boleh
menggunakan fungsi asas tanpa WiFi, tetapi untuk akses penuh kepada semua
ciri, kami amat mengesyorkan memasangkan robot dengan Wi-Fi.

Apabila mengendalikan robot secara manual, robot akan memvakum dan
mengemop. Walau bagaimanapun, jika tangki air kosong atau pemegang pad
mop tidak dipasang, robot tidak akan mengemop.

Corak pembersihan robot anda

Robot membersihkan rumah dengan cara yang berstruktur. Robot
membersihkan bilik demi bilik dan sentiasa bermula dengan membersihkan
hujung bilik terlebih dahulu sebelum meliputi baki permukaan.
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Kembali ke stesen

Selepas robot telah melengkapkan sesi pembersihannya, robot akan bergerak
(3] semula ke stesen secara automatik untuk mengecas semula.

Pengecasan semula secara automatik dan penyambungan
semula
Apabila kuasa bateri berkurangan (<20%) semasa pembersihan, robot secara

automatik kembali ke stesen untuk mengecas semula. Selepas bateri telah dicas,
robot meneruskan pembersihan dari tempat terakhir yang ditinggalkannya.

Anda boleh melumpuhkan fungsi ini dalam apl dengan mengklik ikon tetapan di
penjuru kanan sebelah atas dan kemudian menghidupkan atau mematikan
pilihan "sambung semula bersih".

Pembersihan dan penyelenggaraan

Masa untuk melakukan penyelenggaraan

Item Pembersihan Penggantian
Pad mop boleh cuci Setiap dua minggu 3-6bulan
Berus utama Setiap minggu 6-12bulan
Penuras boleh cuci Setiap minggu 3-6bulan
Berus sisi Setiap dua minggu 6-12bulan
Roda utama & Roda Setiap bulan -

dwipaksi hadapan

Sensor navigasi laser 360°  Setiap bulan -
(LiDAR)

Sensor: Setiap bulan -
- Sensor isyarat

inframerah
- Sensor antijatuh (3x)

Titik sentuh pengecasan Setiap bulan -
robot dan stesen
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Sensor untuk mengesan 6 bulan -
penempatan bekas habuk
dan tangki air

Bekas habuk Kosongkan bekas habuk
selepas setiap penggunaan

Cara membersihkan pad mop dan bekas habuk

Bersihkan pad mop boleh cuci
1 Tarik pad mop boleh cuci daripada bahan velkro.

2 Leretkan bahagian lurus pad mop boleh cuci keluar daripada slot.

3 Bilas dan bersihkan pad mop boleh cuci dengan air atau cucinya dalam mesin
basuh.

- 4 Keringkan di udara pad mop boleh cuci.
A P -z Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan pad mop boleh cuci.

|ﬂ
X «b
)
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Bersihkan tong habuk dan penapis boleh basuh
1 Tarik keluar tangki air dengan tong habuk.

2 Buka penutup tong habuk.

Bl Nota: Jangan kelirukan penutup bekas habuk dengan penutup penapis
boleh cuci.

3 Buang habuk keluar daripada bekas habuk.

4 Bilas tong habuk di bawah paip.

5 Keringkan bekas habuk di udara.
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6 Buka penutup penuras boleh cuci.

7 Tarik keluar penuras udara boleh cuci.

Bilas penapis boleh cuci dengan air dan biarkan penapis boleh cuci

8
/

A ~A- dikeringkan oleh udara.

P -

o B Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

L

Qx \/ Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan penuras boleh cuci.
o<

9 Pastikan penapis yang boleh dibasuh benar-benar kering dan kemudian
letakkan pada kunci penapis tong habuk dan tolakkannya ke dalam.

10 Tolak penuras boleh cuci ke bawah.

11 Tutup penutup penuras boleh cuci.
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12 Luncurkan bekas habuk kembali ke dalam tangki air.

Mencuci tangki air
1 Tekan butang pelepas tangki air. dan tarik tangki air keluar dari robot.

A
=
N

@ 2 Buka tudung tangki air.

3 Isikan tangki air dengan air pili dan goncang di sinki.

4 Tuang keluar apa-apa air yang tinggal dalam tangki air.
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5 Keringkan bahagian luar tangki air menggunakan kain.
B Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

Y PENTING:Jangan cuci tangki air dalam mesin basuh pinggan.

6 Biarkan penutup kedap tangki air terbuka dan benarkan bahagian dalam
tangki air untuk kering di udara.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan tangki air.

7 Masukkan tangki air dalam robot.

Bl Nota: Pastikan bahagian luar tangki air dalam keadaan kering.

Bl Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

Membersihkan berus utama

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Tolak butang pelepasan penutup berus pada masa yang sama.
3 Angkat dan tanggalkan penutup berus.

4 Tarik keluar berus utama.

? £
N %

5 Tanggalkan alat pembersihan daripada penutup tong habuk.
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6 Gunakan alat pembersihan untuk memotong rambut.

7 Keluarkan rambut dan kotoran lain daripada berus utama.

K3 Petua: Gunakan hujung berus alat pembersihan untuk mengeluarkan
kotoran pada berus utama.

8 Jika anda mencabut penutup pada hujung berus utama, pasangkan penutup
kembali.

9 Pasangkan berus utama di lokasi yang betul. Jajarkan pasak empat segi tepat
dengan lubang empat segi tepat dan masukkan berus ke dalam kedudukan
yang betul.

A
\)

10 Letakkan bibir penutup berus dalam bahagian terpotong yang betul.
11 Tolak masuk penutup berus.

Membersihkan berus sisi

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.
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2 Tanggalkan berus sisi.

3 Gunakan berus yang mempunyai bulu kejur lembut (cth. berus gigi) untuk
s membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada berus sisi dan robot.

K3 Petua: Anda boleh menggunakan hujung berus alat pembersihan untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada berus sisi dan robot.

4 Pasangkan berus sisi dengan mengklik berus pada kedudukan yang betul
pada bahagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda dwipaksi hadapan

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.

2 Gunakan berus yang mempunyai bulu kejur lembut (cth. berus gigi) untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada roda dwipaksi hadapan
dan roda utama.

K3 Anda boleh menggunakan hujung berus alat pembersihan untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada roda.

Membersihkan sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR

Untuk mengekalkan prestasi pembersihan yang baik, anda perlu membersihkan
sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR dari semasa ke semasa.
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1 Cabut palam stesen daripada soket dinding
2 Gunakan kain kering lembut yang tidak kasar.
3 Bersihkan komponen.

Bl Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.
4 Keringkan komponen dan permukaan dengan kain kering.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan komponen.

Menggantikan beg habuk

Apabila LED jingga pada stesen Autobuang berkelip, ia menunjukkan bahawa
beg habuk telah penuh.
1 Buka penutup stesen Autobuang.

2 Tekan butang pelepas dan tolak pemegang beg ke sisi.

3 Tanggalkan dan buang beg habuk.
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4 Luncurkan kepingan kadbod beg habuk pada pemegang beg.

5 Tolak pemegang beg kembali ke kedudukan menegak sehingga anda
mendengar bunyi klik.
6 Tutup penutup stesen Autobuang.

Bl Untuk mendapatkan maklumat tentang tempat dan cara memesan beg
habuk baharu, lihat bahagian 'Penggantian' dalam manual.

Penyimpanan jangka panjang
1 Cas bateri sehingga penuh.
2 Simpan robot dalam julat suhu dari 8 °C hingga 35 °C.

Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya

Isyarat Huraian isyarat Makna isyarat
Lampu penunjuk pada robot Robot dihidupkan, atau dalam bulatan
bernyala putih. pembersihan.

Lampu penunjuk pada robot itu Robot sedang mengecas.
berdenyut putih dan oren.
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Isyarat

Huraian isyarat

Makna isyarat

Lampu penunjuk pada robot
berkelip berwarna oren.

Robot menghadapi masalah atau
berada dalam mod berpasangan.

4

7N
//
\/

A
g

1

Lampu penunjuk pada stesen
bernyala putih.

Stesen dipasang.

/

\/

7

o
/
7

Lampu penunjuk pada stesen
bernyala jingga.

Penutup stesen tidak ditutup, beg s
tidak dipasang di stesen, atau beg s
penuh.

Jika penunjuk masih menyala oren
selepas anda menyemak perkara di
atas, hubungi pusat penjagaan
pengguna di negara anda.

Lampu penunjuk pada stesen
terpadam.

Stesen tidak dipasang.

Jika stesen dipasang, lampu penunjuk
padam jika perkakas dibiarkan melahu
untuk menjimatkan kuasa.

Tetap semula/pulihkan robot

Anda boleh menetapkan semula/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan butang Return di atas robot selama 15 saat.

B Nota: Selepas menetap semula/memulihkan robot, robot perlu menyambung
semula aplikasi dan tetapan yang berkaitan dalam aplikasi dialih keluar.
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Kunci keselamatan kanak-kanak

1 Aktifkan kunci keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang
/@ Return pada robot selama 3 saat.

\\ > 2 Untuk menyahaktifkan kunci keselamatan kanak-kanak, nyahpilih kunci

keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang Return pada robot
selama 3 saat sekali lagi.

\\\\ 7\\\<: ~=
\ ’*”'A\\\
Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.philips.com/homerun2000 atau pergi ke penjual Philips anda. Anda
juga boleh menghubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (lihat
risalah jaminan antarabangsa untuk maklumat perhubungan).

Penggantian alat:

XV1430 Penggantian mop boleh
cuci

~
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XV1433 Kit penyelenggaraan
dengan 2 penuras, 1 berus
utama dan 1 berus sisi.

FC8022 Beg habuk (s-bag
antialahan)

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, ikut arahan di bawah. Anda juga
boleh membawa robot ke pusat khidmat Philips untuk mengeluarkan bateri
boleh cas semula. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda
untuk alamat pusat khidmat berdekatan dengan anda.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila anda
mengendalikan alat untuk membuka produk dan apabila anda
membuang bateri boleh cas semula.

Amaran: Sebelum anda mengeluarkan bateri, pastikan produk
diputuskan sambungan daripada stesen dan bateri telah kosong
sepenuhnya.
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1 Mulakan robot dari suatu tempat di dalam bilik dan bukan dari stesen.

2 Biarkan robot itu berjalan sehingga bateri boleh cas semula telah kosong
untuk memastikan bateri boleh cas semula dinyah cas sepenuhnya sebelum
anda mengeluarkan dan membuang bateri tersebut.

3 Buka skru penutup petak bateri dan tanggalkan penutupnya.

4 Angkat keluar bateri boleh cas semula dan putuskan sambungan bateri
dengan menekan klip kecil pada penyambung bateri untuk melepaskan
penyambung bateri itu.

5 Bawa robot dan bateri boleh cas semula ke pusat kutipan bagi sisa elektrik
dan elektronik.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan antarabangsa.
Pembersih vakum robot anda telah direka dan dibangunkan dengan teliti.
Dalam kes robot anda memerlukan pembaikan, Pusat Khidmat Pelanggan di
negara anda akan membantu anda dengan mengaturkan sebarang pembaikan
yang diperlukan dalam masa yang paling singkat yang boleh dan dengan
kemudahan maksimum. Jika tidak terdapat Pusat Penjagaan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

Pembuangan dan kitar semula

Jangan buang robot dalam sampah biasa. Pastikan untuk membawa robot ke
tempat kitar semula untuk peralatan elektrik.
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Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan
perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
bawah, pergi ke aplikasi robot Philips HomeRun atau lawati
www.philips.com/homerun2000, tempat anda juga boleh mendapatkan
video sokongan dan soalan lazim. Anda juga boleh menghubungi Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Robot tidak dapat Bateri lemah. Caskan robot pada stesen sebelum
dihidupkan. digunakan.
Suhu sekeliling terlalu rendah  Gunakan robot pada suhu antara 8 °C
atau terlalu tinggi. dengan 35 °C.
Robot tidak dapat Robot tidak lagi berada dalam  Letakkan semula robot dalam mod

berpasangan dengan
aplikasi.

mod berpasangan.

berpasangan dengan menahan butang
rerumah dan hidup/mati pada masa yang
sama (lampu akan berkelip jingga).

Sambungan Wi-Fi (isyarat)
kurang baik.

Letakkan robot di kawasan yang
mempunyai isyarat Wi-Fi yang baik.

Rangkaian Wi-Fi yang salah
telah dipilih.

Pastikan anda memilih rangkaian Wi-Fi
yang salah.

Kata laluan yang salah telah
digunakan.

Pastikan anda menggunakan kata laluan
Wi-Fi yang betul.

Model robot yang salah telah
dipilih dalam aplikasi.

Pastikan anda memilih model robot yang
betul.

Aplikasi yang salah telah
dimuat turun

Sentiasa gunakan aplikasi yang telah anda
memuat turun melalui kod QR daripada
panduan permulaan ringkas.

Aplikasi dan robot hilang
sambungan.

Robot telah berada di luar
capaian isyarat Wi-Fi.

Tunggu untuk robot bergerak semula ke
kawasan yang mempunyai isyarat Wi-Fi
yang baik.

Robot telah memasuki mod
tidur.

Robot akan memasuki mod tidur jika robot
tidak kembali ke stesen. Tekan mana-mana
butang pada robot untuk membangunkan
robot. Kemudian hantar ke stesen melalui
aplikasi atau dengan menekan butang
return.

Kata laluan Wi-Fi telah diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah:
tambahkan semula robot ke aplikasi.

Nama rangkaian Wi-Fi telah
diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah:
tambahkan semula robot ke aplikasi.




Masalah

Punca yang
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Penyelesaian

Akaun aplikasi telah diubah.

Apabila butiran akaun telah diubah,
tambahkan semula robot ke aplikasi.

E-mel dengan kod
pengesahan belum diterima.

E-mel kod pengesahan
mungkin mengambil masa
seminit untuk tiba.

Tunggu lebih daripada seminit untuk e-
mel.

E-mel belum dihantar.

Klik butang "hantar semula".

E-mel mungkin telah memasuki
folder 'spam' atau 'junk'.

Semak folder 'spam' atau 'junk'. (Alamat e-
mel pengirim bermula dengan:
HomeRun_noreply@).

Alamat e-mel yang salah
digunakan.

Semak sama ada anda telah menggunakan
alamat e-mel yang betul atau tidak.

Telefon atau komputer tidak
mempunyai sambungan
Internet yang baik untuk
menerima e-mel.

Pastikan telefon atau komputer
mempunyai sambungan Internet yang
baik.

Robot tidak dapat mencari
stesen.

Stesen telah dipindahkan
semasa menjalankan aktiviti
pembersihan.

Letakkan semula stesen di tempat yang
sama apabila pembersihan dimulakan.

Stesen tidak bersambung
dengan bekalan kuasa.

Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.

Sensor pada robot dan/atau
stesen kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stesen.

Zon Tidak Boleh Masuk
diletakkan terlalu rapat dengan
stesen

Jangan simpan zon Tidak Boleh Masuk
terlalu rapat dengan stesen.

Stesen telah diletakkan di
tempat yang mempunyai
cahaya sangat terang.

Jangan letakkan stesen di tempat yang
mempunyai cahaya sangat terang (seperti
cahaya matahari terik) ini boleh
mengganggu isyarat inframerah.

Robot menolak stesen.

Stesen tidak berdiri terlalu
rapat dengan dinding.

Letakkan stesen dengan bahagian
belakang ke arah dinding.

Sensor pada robot dan/atau
stesen kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stesen.

Stesen tidak mempunyai ruang
yang mencukupi di sekitarnya
(0,5 meter ke setiap sisi dan 1,5
m ke depan).

Pastikan stesen mempunyai ruang yang
mencukupi di sekitarnya.

Robot tidak membersihkan
kawasan dengan baik.

Bekas habuk robot sudah
penuh.

Kosongkan bekas habuk robot.

Tangki air kosong.

Isi semula tangki air pada masanya.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Halangan tersangkut pada
berus.

Alihkan semua halangan daripada berus.

Penuras belum dibersihkan.

Bersihkan penuras dengan kerap.

Penuras belum diletakkan
semula atau belum diletakkan
semula dengan betul.

Letakkan semua penuras dengan betul.

Mod boleh cuci perlu
digantikan.

Gantikan mop boleh cuci XV1430. Beli mop
boleh cuci XV1430 baharu melalui aplikasi
atau di www.philips.com/homerun2000

Robot tidak menggunakan
air atau menggunakan
sedikit air semasa
mengemop.

Paras air ditetapkan kepada
terlalu rendah.

Tetapkan paras air lebih tinggi dalam
aplikasi.

Terlalu banyak air yang
keluar daripada mop / robot
membuat lantai terlalu
basah.

Paras air ditetapkan kepada
terlalu tinggi.

Tetapkan paras air lebih rendah dalam
aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengemop lantai keras
yang sensitif seperti lantai parket, tetapkan
paras air dalam aplikasi kepada paras
paling rendah.

Robot terlepas kawasan
untuk pembersihan/ robot
tidak membersihkan
keseluruhan kawasan/ robot
telah mula terlepas kawasan
tertentu

Sensor robot tidak lagi bersih.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot sedang bekerja di atas
lantai berkilat yang licin.

Pastikan lantai kering sebelum robot
memulakan pembersihan.

Robot tidak dapat mencapai
kawasan tertentu yang
dihalang oleh perabot atau
pengadang.

Kemaskan kawasan untuk dibersihkan
dengan meletakkan perabot dan objek
kecil di tempat yang sesuai.

Kawasan pembersihan
bersepah.

Alihkan objek kecil daripada lantai dan
kemaskan kawasan pembersihan sebelum
robot mula membersihkan kawasan.

Robot mengekalkan margin
keselamatan dalam jarak yang
dekat dengan zon Tidak Boleh
Masuk dan zon Tidak Boleh
Mop dan ini boleh

menyebabkan robot tidak akan

melepasi kawasan tertentu.

Menjadikan Zon Tidak Boleh Masuk atau
Zon Tidak Boleh Mop dalam aplikasi lebih
kecil sedikit.
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Penyelesaian

Robot telah menghalang
dirinya dengan memakan
kabel.

Terdapat kabel di lantai yang

tidak dapat dikesan oleh robot.

Hentikan robot dan tanggalkan penutup
berus. Alihkan berus utama dan periksa
sama ada sesuatu tersangkut di berus sisi
atau tidak: tanggalkan berus sisi, alihkan
kabel itu, sambungkan semula berus sisi.
Alihkan semua kabel daripada lantai
sebelum anda menjalankan aktiviti
pembersihan.

Robot terjatuh dari tangga.

Sensor antijatuh di bahagian
bawah robot kotor.

Bersihkan sensor antijatuh di bahagian
bawah robot.

Jika robot terus jatuh dari tangga, lukis
dinding maya di bahagian atas tangga
dalam aplikasi.

Objek telah diletakkan di anak

tangga paling atas yang

dikesan oleh robot dan dengan

itu berfikiran selamat untuk
bergerak.

Alihkan sebarang objek yang diletakkan di
anak tangga paling atas.

Robot tidak mengecas atau
menyahcas dengan sangat
cepat.

Robot disimpan di ruang yang
terlalu panas atau terlalu sejuk.

Cas dan simpan robot pada suhu antara 8
°Chingga 35 °C.

Stesen Autobuang tidak
mengumpulkan habuk
daripada robot.

Beg habuk belum diletakkan

semula atau diletakkan semula

dengan betul.

Letakkan beg habuk dengan betul dalam
stesen Autobuang.

Beg habuk telah penuh.

Letakkan beg habuk yang kosong dalam
stesen Autobuang.

Mod senyap atau tetapan

jangan ganggu telah diaktifkan

dalam aplikasi.

Nyahpilih mod senyap atau jangan ganggu
dalam aplikasi.

Salur masuk stesen Autobuang

terhalang.

Bersihkan salur masuk stesen Autobuang.

Terdapat pembentukan buih
di dalam tangki air dan robot
bergerak secara aneh.

Detergen telah ditambah ke

tangki air, menyebabkan robot

menjadi licin.

Jangan sekali-kali menambah semula
detergen ke tangki air. Bersihkan robot dan
rodanya, termasuk membilas tangki air
dengan rapi.

Robot mengeluarkan bunyi
bising yang tidak normal.

Penuras belum diletakkan

semula atau belum diletakkan

semula dengan betul.

Periksa sama ada penuras diletakkan
semula dengan betul atau tidak.

Robot itu telah membersihkan

sekeping kotoran keras, yang
kini bergerak di dalam tong
sampah.

Kosongkan tong habuk.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Berus tidak lagi berpusing.

Rabut tersangkut di berus
utama.

Alihkan bulu dengan alat pembersihan
berus yang disediakan dengan robot.

Halangan lain tersangkut pada
berus.

Alihkan halangan lain daripada berus.

Berus utama tidak diletakkan
semula dengan betul.

Tanggalkan berus utama dan pasangkan
semula.

Apabila berus utama tidak diletakkan
semula dengan betul: pasangkan semula
batang segi empat sama dengan betul ke
dalam lubang segi empat sama.

Berus sisi berubah bentuk.

Sesuatu mungkin telah
tersangkut pada berus sisi.

Letakkan berus dalam air panas buat
seketika dan biarkannya kering.

Beli berus sisi baharu melalui aplikasi atau
di www.philips.com/homerun2000

Robot tidak bergerak di atas
lantai hitam.

Robot berfikiran lantai hitam
gelap ialah bahaya untuk jatuh
- pengesanan cenuram
diaktifkan.

Pastikan lampu dihidupkan di dalam bilik
dengan lantai yang hitam gelap.

Bersihkan sensor antijatuh di bahagian
bawah robot.

Jadual ditetapkan tetapi
robot tidak mula
pembersihan mengikut
jadual.

Fungsi 'jangan ganggu'
mungkin diaktifkan.

Semak dalam aplikasi sama ada fungsi
'jangan ganggu' dihidupkan pada masa
yang sama seperti jadual atau tidak.

Robot berada dalam mod tidur.

Pastikan robot sedang mengecas dalam
stesen.

Robot akan memasuki mod tidur jika ia
belum kembali ke stesen. Tekan mana-
mana butang pada robot untuk
membangunkan robot. Kemudian hantar
ke stesen melalui aplikasi atau dengan
menekan butang Return.

Zon masa yang salah telah
dipilih dalam aplikasi.

Anda boleh mengubah zon masa dalam
aplikasi dalam 'Akaun Saya' di bawah
'Profil".

Robot telah terputus
hubungan dengan rangkaian
Wi-Fi.

Pastikan rangkaian Wi-Fi berfungsi.

Bateri robot telah kosong.

Pastikan stesen disambungkan ke bekalan
kuasa.

Tidak mungkin untuk log
masuk ke akaun aplikasi

Alamat e-mel telah diubah.

Cipta akaun aplikasi baharu sekiranya
alamat e-mel telah diubah.
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Penyelesaian

robot.

Kata laluan salah.

Masukkan kata laluan yang betul.

Sekiranya terlupa kata laluan, klik 'terlupa
kata laluan' dan ikuti langkah-langkah.

Wilayah negara yang salah
telah dipilih.

Pilih wilayah negara yang betul dalam
aplikasi.

Mesej timbul tentang kemas
kini aplikasi atau perisian
tegar terus diterima.

Kemas kini aplikasi atau
perisian tegar tidak dipasang.

Untuk penambahbaikan robot yang
berterusan, kami mengesyorkan untuk
memasang semua kemas kini.

Aplikasi robot Philips
HomeRun tidak tersedia di
negara saya.

VPN mungkin menyekat akses
kepada maklumat negara yang
betul.

Nyahdayakan mana-mana perkhidmatan
VPN yang sedang anda gunakan.

Akaun Google atau Apple
mungkin ditetapkan kepada
negara yang lain.

Ubah maklumat akaun Google atau Apple
agar sepadan dengan negara anda
membeli robot.

Kemas kini perisian tegar
gagal.

Paras bateri terlalu rendah

Paras bateri robot mestilah lebih daripada
20% untuk memasang kemas kini.

Robot tidak berada di stesen

Pastikan robot sedang mengecas dalam
stesen ketika anda memasang kemas kini.

Isyarat Wi-Fi kurang baik.

Pastikan robot berada di tempat dengan
isyarat Wi-Fi yang baik

Robot telah selesai membuat
peta, tetapi saya tidak
melihat peta dalam aplikasi.

Robot tidak bermula dan
berakhir di stesen.

Untuk membuat peta, pastikan robot
bermula dan berakhir di stesen. Apabila
peta telah disimpan dalam aplikasi, anda
boleh menggunakan robot tanpa stesen.

Robot tersangkut atau disekat
semasa memetakan.

Kembalikan robot ke stesen dan mulakan
semula proses pemetaan. Kenal pasti lokasi
di mana robot tersepit sebelum ini dan alih
keluar sebarang halangan atau sekat robot
daripada mengakses kawasan itu. Apabila
peta telah dibuat, anda boleh membuat
zon larangan untuk menghalang robot
daripada memasuki kawasan itu semula.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Peta saya hilang daripada
aplikasi.

Jumlah maksimum peta telah
dicecah.

Robot akan menjana peta baharu apabila
robot mengenal pasti persekitaran baharu.
Jika anda sudah pun mempunyai 5 peta,
robot akan menggantikan peta lama. Jika
anda ingin memastikan robot tidak
menggantikan peta, kunci peta tersebut
dalam aplikasi. Anda boleh mengunci 3
peta pada masa yang sama.

Saya tidak mahu
menggunakan fungsi Wi-Fi.

Fungsi Wi-Fi boleh
dinyahaktifkan pada peranti
anda.

Untuk menyahaktifkan fungsi Wi-Fi robot,
tekan bampar pada bahagian hadapan
robot dan butang Return selama 10 saat.
Anda masih boleh menggunakan fungsi
asas tanpa WiFi, tetapi untuk akses penuh
kepada semua ciri, kami amat
mengesyorkan memasangkan robot
dengan Wi-Fi.
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Uvod

Gratulujeme vam k zakoupeni robotického vysavace Philips fady HomeRun 2000!
Chcete-li svého robota co nejlépe vyuZit a ziskat pfistup ke viem pokrocilym
funkcim, mlzete si stahnout a nainstalovat aplikaci k robotovi Philips HomeRun.
V této aplikaci také naleznete video navody a odpovédi na casto kladené otazky.
MUZete rovnéz navstivit strdnky www.philips.com/homerun2000.

Pfed prvnim pouzitim robota si peclivé prectéte samostatnou brozuru

s bezpecnostnimi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Prehled vyrobku




Cestina 109

Tlacitko spusténi/zastaveni
Domovské tlacitko

horni kryt

360° laserova navigace (LiDAR)
vystup vzduchu

omyvatelny filtr

viko omyvatelného filtru

Viko néddoby na prach

nadoba na prach

10 vstup vody

11 kontaktni bod nabijeni (robot)

12 nadrzka na vodu

13 tlacitko uvolnéni nadrzky na vodu
14 kryt kartace

15 hlavni kartac

16 vypinac

17 predni kolecko

18 Senzor pro vyhybani se vyskovym predéllim a sténam
19 senzor proti odkapavani (3x)

20 bocni kartac

21 hlavni kolecka

22 drzak vytiraci podlozky

23 vytiraci podlozka (2x)

24 sacek na prach (2x)

25 vicko nadrze

26 komora sacku na prach

27 stanice automatického vyprazdnovani
28 kontrolka indikatoru

29 kontaktni bod nabijeni (stanice)
30 vstup automatického vyprazdnovani
31 zasuvka napéjeciho kabelu

32 podlozka

33 nastroj na isténi kartacd

OO NOoO UL, WN —

Pfred prvnim pouzitim

1 Vyjméte pristroj z krabice a odstrarte vsechny obaly.

2 Sejméte ochranné kryty.

3 Pokud si vsimnete jakékoli znamky viditeIného poskozeni, navstivte home.id
nebo kontaktujte Stfedisko péce o zakaznika ve vasi zemi.

B Poznamka: Uvniti trysky a nadrzek se miiZe nachazet malé mnozstvi zbytk(
Cisté vody. Je to vysledek tovarni kontroly kvality. Nemusite mit obavy, zafizeni je
dlkladné ¢isté a bezpeéné pro pouZiti.

Priprava k pouziti

K3 Tipy pro vybér nejlepsiho mista pro stanici:

- Neumistujte stanici na primé slunecni svétlo ani pod nabytek. To by
zablokovalo infracerveny signal, ktery robotovi pomaha najit cestu zpét ke
stanici.
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- Stanici umistéte na rovny povrch u stény.

- Stanici umistéte na tvrdou podlahu.

- Neumistujte stanici do blizkosti schodisté nebo zdroje vytapéni (radiator).
- Stanici umistéte na misto s dobrym pokrytim Wi-Fi.

Instalace stanice

1 Nainstalujte stanici na misto se spravnymi rozmery.
Bl Poznémka: Po stranach stanice nechte 0,5 metru volného prostoru a pted
stanici 1,5 metru.

2 Pripojte stanici k napajent.

3 Ujistéte se, ze je zbyvajici ¢ast napajeciho kabelu dobre skryta za stanici, aby
pres ni robot nemohl prejet.

4 Umistéte sacek na prach do komory sdcku na prach ve stanici.

Instalace drzaku vytiraci podlozky, vytiraci podlozky a bo¢niho
kartace

1 Bocdni kartac zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.

2 Drzék vytiraci podlozky pripevnéte na spodni stranu nadrzky na vodu.

3 Zasunte vytiraci podlozku rovnou stranou do spravné drazky drzaku vytiraci
podlozky.
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4 Pripevnéte vytiraci podlozku k paskdm se suchym zipem na drzéku vytiraci
podloZzky.

1 Stisknutim vypinace na spodni strané robota zapnéte.
2 Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
3 Ujistéte se, Ze je stanice zapojena do sitové zasuvky.

4 Stisknéte domovské tlacitko. Robot zajede do sprévné polohy ve stanici.
5 Pockejte, az bude robot pIné nabity.

Pokud je baterie vybitd, robot sdm nenajede do spravné polohy. V takovém
pripadé postupujte podle nasledujicich krok:

1 Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
Nadrzka na vodu by méla sméfovat ke stanici.

2 Zarovnejte nabijeci kontakty na nadrzce na vodu robota s nabijecimi kontakty
stanice.

3 Zatlacte robota ke stanici, aby se nabfjeci kontakty robota setkaly s nabfjecimi
kontakty stanice.

Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze je robot ve spravné poloze a zadind se nabijet.
Kontrolky na dvou tlacitkach na horni strané robota pomalu blikaji. Pokud je
baterie zcela vybita, mlze chvili trvat, nez robot ukaze, ze se nabiji.

Bl Pozor: | kdy? se robot nabiji poprvé, stanice za¢ne vysavat prach z robota.
Nejedna se o chybu, ale o soucast bézného postupu nabijent.

4 Pockejte, az bude robot pIné nabity.

Bl Poznamka: Nez zagnete robota pouzivat, ujistéte se, Ze je plné nabity.
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Bl Pozndmka: Rozsviti se také bil4 LED kontrolka na stanici, coz znamena, ze se
robot nabiji.

Stazeni aplikace, registrace a pripojeni k Wi-Fi

Obsah aplikace

Aplikace Philips HomeRun Robot App vdm umozni vaseho robota ovladat

odkudkoli. Také zde mUZete spravovat nastaveni a ziskat rychly pfistup

k podpore.

Aplikace umoziiuje nasledujici:

- Vytvoreni mapy neboli virtudlniho ptdorysu vaseho domova.

- Vybér mistnosti, které se maji istit.

- Prepinani rznych rezimd ¢isténi a nastaveni pro kazdou mistnost.

- Sledovani uklidu v redIném case a kontrola Urovné baterie.

- Prijem ozndmeni a upozornéni.

- Napldnovani ¢isténti.

- Zjisténi stavu udrzby a vyhledani ndhradnich dilG.

- Sledovani video navodu.

- Pristup k Uplné uzivatelské prirucce.

- Nalezeni odpovédi v ¢asto kladenych dotazech.

- Kontakt se na stiedisko péce o zdkaznika.

Stazeni aplikace

1 Naskenujte QR kdd na levé strané nebo na baleni robota a stdhnéte si aplikaci
Philips HomeRun.
Nebo:
Vyhledejte si aplikaci ,Philips HomeRun robot app” v Apple App Store nebo
v nékterém Android App Store.

2 Stahnéte a nainstalujte aplikaci.

3 Postupujte podle pokynt uvedenych v aplikaci.

Registrace osobniho uctu
= MdUzete si zaregistrovat osobni Ucet a vyuzivat nasledujici vyhody:
- Ovladani robota z vice nez jednoho zafizeni, napf. z chytrého telefonu
a tabletu, nebo pridani vice uzivatelG v domacnosti.
- Zalohovani dulezitych dat, jako jsou individudlné nastavené plany cisténi
vaseho domova.

< Bl Poznamka: Pokud zménfte telefon a nemate tcet, ztratite viechny

individualné nastavené plany uklidu.

B Dilezité: Spole¢nost Philips si vaZi vaseho soukromi a respektuje ho. Odkaz na
nase oznameni o ochrané osobnich udajl naleznete pred registraci v aplikaci.
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Nastaveni pfipojeni Wi-Fi

H Nez zacnete: ujistéte se, Zze ma robot i vase mobilni zafizeni dobré pokryti Wi-
Fi.

1 Vaplikaci stisknéte tlacitko ,Pridat robota” a postupujte podle pokynd.

Sparujte v aplikaci robota se siti Wi-Fi. Ujistéte se, ze mate po ruce heslo k Wi-
Fi.

3 Stisknéte a podrzte po dobu tif sekund soucasné tlacitko spusténi/zastavent
a tlacitko pro ndvrat zpét. Kontrolky na tlacitkach budou blikat oranzové, coz
znamena, ze robot je v rezimu nastaveni sité Wi-Fi.

4 Chcete-li se pfipojit k siti ,robot Philips” kliknéte na tlacitko pro pfipojeni,
pokud je v aplikaci viditelné.

Bl Poznamka: Pokud se tlacitko pro piipojenti v aplikaci nezobrazuje, ukoncete
aplikaci a prejdéte na svém mobilnim zarizeni do ,Nastaveni” a vyberte Wi-Fi.
Zde muzete vybrat sit ,robot Philips” a pfipojit se k ni.

Bl Poznamka: V43 robot se miiZe pfipojit jak k 2,4GHz, tak k 5GHz frekvenénimu
pasmu Wi-Fi.

Settings
WLAN

Philips robot X)g

Pokud se parovani se siti Wi-Fi nezdafi:

- Zkontrolujte pfipojeni Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda jste vybrali sprdvny model.

- Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda je robot stdle v rezimu nastavenf sité Wi-Fi.

B Poznamka: Poznéte to podle toho, Ze kontrolky ve dvou tlagitkach na robotovi
stale oranzové blikaji.
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B Poznamka: Pokud se vam nedaff problém vyresit, navstivte
www.philips.com/homerun2000, kde najdete informace o podpore
a kontaktni Udaje stiediska péce o zékaznika.

Zvukové signaly

Jazyk hlasového upozornéni robota mizete zménit z anglictiny na vas jazyk.
Chcete-li zménit jazyk, stahnéte si aplikaci a pfipojte robota k Wi-Fi, aby si
mohl stdhnout novy jazyk.

Aplikace vyda upozornéni nebo pfipomenuti, pokud by robot vyzadoval vasi
pozornost. Tak budete pIné informovani o jeho stavu v redlném case, i kdyz
bude robot ¢istit, zatimco jste pryc.

Nastaveni jazyka hlasovych upozornéni

B Jazyk hlasovych upozomeéni méizete nastavit ihned po piipojeni robota k Wi-

Fi.

1
2

Ujistéte se, ze je robot pfipojen k aplikaci.

Moznost zménit jazyk hlasového upozornéni najdete na dvou mistech

v aplikaci.

Na stejné obrazovce aplikace, kde budete pozadani o pojmenovani robota.
Nebo po stisknuti ikony ,Nastaveni” v pravém hornim rohu a vybéru karty
,Hlasova nastaveni”.

Poté zde vyberte jazyk hlasového upozornéni.

Jak robot funguje

Vytvoreni mapy

Jak funguje mapovani
Robot projizdi mistnostmi a rychle je skenuje, aby vytvoril mapu podlahy.

Upravy mapy

V aplikaci mGzete pomoci funkce Upravy mapy:
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- Upravovat mistnosti (spojit/oddélit mistnosti, pojmenovat mistnosti)
a nastavit tak distici postup robota pro kazdou mistnost.

- Nastavit zakdzané oblasti a urdit tak, kde robot smi Cistit a kde ne.

- Vytvorte mapu kazdého podlazi vasi domdcnosti. Ulozit mUzete az 5 map.
Kdyz zafizeni pouzivate, vytvari v novych prostredich nové mapy. Pokud mate
mapy, které ¢asto pouzivate a nechcete je omylem prepsat, mlizete az 3 mapy
uzamknout.

Pfiprava mistnosti na mapovani
Nez zahajite mapovani:

- Uklidte oblast.

- Umistéte ndbytek na obvyklé misto.

- Odstrante vsechny volné a malé prekazky.

Bl Poznamka: Pokud robot uvizne na nékteré z téchto prekazek, prejde do
rezimu spanku, pfipadné nemuze dokoncit mapovani.

- Otevrete vSechny vnitini dvefe a zavrete dvefe ven.

(/]
D . DDD H Dulezité: Zajistéte, aby robotovi béhem pouzivani nic nepiekézelo.

— Vytvoreni a GUpravy mapy
. H Dulezité: BShem mapovéni robot nebude provédét gisténi.

1 Mapu vytvofite kliknutim na tlacitko ,Vytvorit mapu” na domovské obrazovce
primo po sparovani robota s aplikaci, nebo kdyz predtim nebyla vytvorena
z4dna mapa. Nebo kliknéte na ikonu nastaveni v pravém hornim rohu,
vyberte moznost ,Moje mapy"” a vyberte ikonu ,+" v pravém hornim rohu.
Poté postupujte podle pokynl uvedenych v aplikaci.

2 Chcete-li mapu upravit, vyberte ikonu mapy na domovské obrazovce nebo
kliknéte na ikonu nastaveni v pravém hornim rohu, vyberte ,Moje mapy”

a u mapy, kterou chcete upravit, vyberte ,Upravy mapy".

Nastaveni zén, kde robot nema provadét uklid

Zény, kterym se ma robot vyhybat, pfidate v Editoru map v aplikaci. Je to mala
ikona v pravém dolnim rohu mapy.

Virtualni zed a oblast bez pristupu

Vytvorte virtudini zdi () a oblasti bez pfistupu ©) pro zény, kam nechcete

robota pustit. Mlzete napriklad vytvofit virtudlni zdi a oblasti bez pfistupu

s cilem:

- Ochranit kiehké predméty. Robot nedokaze rozpoznat malé prekazky, jako
jsou boty, hracky nebo kabely, ani lesklé, prihledné (napf. sklenéné) nebo
tmavé prekazky ci povrchy.

- Zabranit tomu, aby se robot pfi Cisténi zasekl.
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Bl Poznamka: Robot se miize zaseknout na kobercich s vysokym vlasem, na
kobercich s ttasnémi nebo na velmi lehkych kobereccich, napr. v koupelné.
Robot také nedokaze odhalit kabely na podlaze.

- Ochranit robota.
Bl Poznamka: Robot by se mél dret dal od tekutin a vinkych mist, jako jsou
misky pro domdaci mazlicky a kvétinace.

B Dulezité: virtualni zdi a oblasti bez piistupu by se nemély pouZivat k ochrané
pred nebezpecim.

B Dulezité: virtualni zdi a oblasti bez piistupu by nemély robotovi branit
v navratu ke stanici.

Oblast bez vytirani
Vytvotte oblasti bez vytirani &, abyste robotovi zabrénili vytirat koberce
a predlozky.

B Poznamka: Robot se bude oblastem bez vytirani vyhybat, kdyz je v rezimech
LVysavani a vytirani”, ,Vysavani a nasledné vytirani” a ,Vytirani”.

Jak robot uklizi

V aplikaci Ize vybrat nasleduijici:

Oblast6 Popis

Normalni Automatické cisténi je urc¢eno pro bézny kazdodenni uklid. Robot ¢isti kazdou mistnost
podle nastaveni, které jste zadali a ulozili do zplsobu cisténi.
Pokud robot prostfedi nerozpoznd, zmapuje ho a provede uklid podle posledniho
nastaveného rezimu. Pokud se jedna o rezim s funkci vytirani, ale neni viozen zadny mop,
robot nebude vyddvat vodu. Po dokonceni ¢isténi se robot vrati do stanice.

Mistnost - Mistnost: robot uklidi jednu nebo vice mistnosti v poradi, které urcite.

Oblast - Oblast: robot uklidi jednu zénu v mistnosti, kterou urcite.

Bod - Bod: robot provede bodové ¢isténi na misté, které urcite.

Po vybéru jedné z vyse uvedenych moznosti mlzete vybrat rezim &isténi a doladit predvolby
a pokrocilé nastaveni.
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Nastaveni predvoleb ¢isténi, pokrocilého nastaveni a poradi
cisteni
V aplikaci mazete vybrat pét rliznych rezimd &isténi pro kazdou mistnost. Jedna

se o standardni rezimy, které Ize pouZit ve vétsiné situaci. Rezim Cisténi mizete
individualné nastavit doladénim predvoleb ¢isténi a pokrocilého nastaveni.

Rezimy cisténi

Rezim Popis

Vysavania vytirdni  Robot soucasné vysava a vytird podlahu. Tento rezim je urcen pro automatické cisténi
tvrdych podlah.

Y DULEZITE: Pro vytirani choulostivych tvrdych podlah, jako jsou

parkety, nastavte hladinu vody v aplikaci na nejnizsi droven.

Vysavani Robot podlahu pouze vysava. Tento rezim lze pouzit pro oblasti, které by se nemély
vytirat.

Vytirani Robot podlahu pouze vytira.

Tichy Robot cisti s minimalni hlu¢nosti. Saci vykon se snizi a hlasova upozornéni se ztlumi.

Intenzivni Robot soucasné a na plny vykon vysava a vytird podlahu. Tento rezim je urcen pro

dlkladneé ¢isténi malych ploch.
Pamatujte, Zze v tomto rezimu se nedoporucuje Cistit velké plochy. Robot vybranou
oblast prejede 5krat, takze se vyrazné zvysi doba ¢isténi a spotieba baterie.

Predvolby cisténi
Pro kazdy rezim ¢istén

.
|

muUZzete doladit nasledujici predvolby:

Nastaveni Popis

Saci vykon Zména saciho vykonu:

- Maly ®: tdinné &sténi s nizkou spottebou energie a nizkou hluénosti.

- Normélni @: automatické ¢isténi a i¢inné odstrafiovani jemného prachu na
tvrdych podlahéch s optimalni rovnovdhou mezi spotifebou a ucinnosti.

- Vysoky @: diikladné ¢igténi velkych podlah. Na jedno nabiti vycisti vice nez
v rezimu maximalniho saciho vykonu.

- Maximéalni ©: idealni pro odstrafiovani velkych necistot, jako drobky. Silny saci
vykon odstraniuje jemné prachové castice skryté hluboko uvnitf koberct
a stérbin.
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Nastaveni

Popis

Urovef vihkosti ©

Urcete pritok vody z elektrické nadrzky do mopu:

Y DULEZITE: Nelijte do nadrzky na vodu horkou vodu ani &istici
prostiedky.

- Nizka: vytirani choulostivych podlah, napf. parket. Kombinace vysavani a vytiran{
odstrani vice jemného prachu nez samotné vysavani.

- Stfedni: optimalni pro bézné mokré a suché cisténi. Mop odstrariuje povrchové
necistoty a bakterie, aby byl vés domov disty a zdravy.

- Vysoka: pro dokonale ¢isty domov. Pro intenzivni ¢isténi se doporucuje toto
nastaveni kombinovat se dvéma nebo péti opakovanimi cesty Cistént.

Opakovani cesty
cisténi

Zadejte pocet opakovani. Pro bézné cisténi staci jedno prejeti. Robota je mozné
naprogramovat tak, aby proved| dvé nebo pét prejeti pro intenzivni vycisténi. Tuto
moznost doporucujeme vybrat pouze pro konkrétni oblasti ¢isténi, protoze ma vliv
na dobu ¢istént.

Pokrocilé nastaveni

Vlastni poradi ¢isténi mazete v aplikaci nastavit kliknutim na ikonu nastaveni
v pravém hornim rohu a vybérem moznosti ,Poradi ¢isténi”.

Pouzivani robota

Priprava na cisténi

NeZ pustite robota na cistént:
1 Bodni kartdc zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.

2 Drzak vytiraci podlozky pfipevnéte na spodni stranu nadrzky na vodu.
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3 Zasunite vytiraci podlozku rovnou stranou do spravné drazky drzaku vytiraci
podlozky.

4 Plipevnéte vytiraci podlozku k paskdm se suchym zipem na drzdku vytiraci
podlozky.

EYDULEZITE: Drzék vytiraci podlozky Ize vyjmout. PFi pouzivani robota
s drzédkem vytiraci podlozky musi byt k drzaku vzdy pripevnéna vytiraci
podlozka, i kdyz robota pouzivate bez vytirani. Zabranite tak poskozenf
podlahy a drzéku vytiraci podlozky béhem pouzivani.

- Zpodlahy odstrante vsechny kabely, draty, Snlry a malé predméty jako
naptiklad boty nebo hracky, do kterych by se robot mohl zamotat.

- Otevfete vSechny vnitfni dvere.

- Pro zajisténi optimalnich vysledkd mop predem navlhcete.

Spusténi prvniho cisténi v aplikaci
Spusténi
1 Otevrete aplikaci.

2 Vyberte Cistici oblast: ,Normalni”, ,Mistnost”, ,Oblast” nebo ,Bod".
3 Stisknéte ikonu Spustit.

Bl Poznamka: zkontrolujte, zda je vypinac na robotu nastaven do polohy
,zapnuto” (,1”).

Bl Poznamka: Pokud je Groved nabiti baterie pfili§ nizka, ¢isténi nelze spustit.
Pred zahdjenim cisténi pockejte, az bude robot dostatecné nabity.

Zastaveni

1 Stisknéte v aplikaci ikonu Pozastavit. Robot se zastavi.
2 Stisknéte znovu ikonu Spustit. Robot pokracuje.

3 Stisknéte ikonu Navrat. Robot se vrati ke stanici.

Pouziti robota bez aplikace

H Poznamka: Pro optimalni uzivatelsky zazitek doporu¢ujeme pouzivat
aplikaci.

Bez aplikace mizete robota ovladat pomoci dvou tlacitek:
- Tlacitko spusténi/zastaveni
- Dlouhym stisknutim (3 s) robota zapnete a vypnete.
- Kratkym stisknutim zahajite Cisténi nebo cisténi pozastavite. DalSim
stisknutim pokracujte v cisténi.



120 Cestina

- Tlacitko pro navrat zpét
- Kratké stisknuti (kdyz robot nedisti): robot najde stanici a nabije se.
- Kratké stisknuti pfi Cisténi: robot prestane cistit. Opétovné kratké stisknuti:
robot se vrati ke stanici a nabije se.
- Kratké stisknuti, kdyZ robot jede zpét ke stanici: robot pozastavi navrat ke
stanici. Dalsim stisknutim jej nechate dojet zpét ke stanici.

Bl Poznamka: Cheete-li funkci Wi-Fi na robotovi deaktivovat, stisknéte na
10 sekund naraznik na predni strané robota a tlacitko pro navrat. Zakladni
funkce mlzete pouzivat i bez Wi-Fi, ale pro plny pfistup ke vsem funkcim
doporucujeme robota sparovat s Wi-Fi.

Pfi ru¢nim ovladdani bude robot vysdvat a vytirat. Pokud je vSak nddrzka na vodu
prazdna nebo neni pfipevnén drzak vytiraci podlozky, robot nebude vytirat.

Cistici schéma vaseho robota

Robot ¢isti domacnost strukturovanym zplsobem. Robot isti mistnost po
mistnosti a vzdy zacind ¢isténim okrajl mistnosti, nez prejde na zbyvajici ¢ast
podlahy.

Navrat ke stanici

Kdyz robot dokondf ¢isténi, automaticky se vrati ke stanici, aby se nabil.

Automatické dobijeni a pokracovani

Kdyz se béhem cisténi vybije baterie (< 20 %), robot se automaticky vrati do
stanice, aby se dobil. Po nabiti baterie robot pokracuje tam, kde skoncil.

Tuto funkci mAzete v aplikaci vypnout kliknutim na ikonu nastaveni v pravém
hornim rohu a naslednym zapnutim nebo vypnutim moznosti ,pokracovat

v cisténi”.



Cisténi a udrzba

Kdy provadét udrzbu
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Polozka Cisténi Vyména
vytiraci podlozka Kazdé dva tydny 3-6 mésicl
hlavni kartac Jednou tydné 6-12 mésicd
omyvatelny filtr Jednou tydné 3-6 mésicl
bocni kartac Kazdé dva tydny 6-12 mésicd
Hlavn{ kole¢ka a prednf Kazdy mésic -

kolecko

senzor 360° laserové Kazdy mésic -

navigace (LiDAR)

Senzory: Kazdy mésic
- Senzory infracerveného

signalu
- senzor proti

odkapavani (3x)

Nabijeci kontakty robotaa Kazdy mésic
stanice

Senzory pro detekci 6 mésice
umisténi nddoby na prach
a nadrzky na vodu

nadoba na prach Nadobu na prach
vysypavejte po kazdém

pouziti.

Jak distit vytiraci podlozku a nadobu na prach
Cisténi vytiraci podlozky
1 Odtrhnéte vytiraci podlozku od paskd se suchym zipem.
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2 Vysunte vytiraci podlozku rovnou stranou z drazky.

3 Omyjte a vycistéte vytiraci podlozku vodou nebo ji vyperte v pracce.

4 \Vysuste vytiraci podlozku na vzduchu.

Bl Poznamka: NepouZivejte jiné zptisoby susenf vytiraci podlozky.

Cisténi naddoby na prach a omyvatelného filtru
1 Vytdhnéte nddrzku na vodu s nddobou na prach.

2 Otevrete viko nddoby na prach.

Bl Poznamka: Nesplette si viko nddoby na prach s vikem filtru.
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3 Vypustte necistoty z nadoby na prach.

4 Nadobu na prach oplachnéte pod vodou.

5 N&dobu na prach nechte oschnout na vzduchu.

6 Otevrete viko filtru.

7 Vytdhnéte vzduchovy filtr ven.
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8 Omyjte filtr vodou a nechte ho oschnout na vzduchu.

\/
A :O: B Poznamka: Nepouzivejte &istici prostiedky.
"\
—_— Bl Poznamka: NepouZivejte jiné zptisoby sudeni filtru.
<
‘6

9 Ujistéte se, ze je filtr zcela suchy, a poté jej prilozte k zadmku filtru nddoby na
prach a zatlacte jej dovnitf.
10 Zatlacte filtr smérem dold.

11 Zavrete viko filtru.

12 Zasunte nadobu na prach zpét do nadrzky na vodu.

Cisténi nadrzky na vodu
1 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni nddrzky na vodu a vytdhnéte nadrzku na vodu
zrobota.
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2 Otevrete viko nadrzky na vodu.

3 Naplfite nadrzku na vodu vodou z kohoutku a protfepejte ji nad umyvadlem.

4 Veskerou zbyvajici vodu z nddrzky na vodu vylijte.

5 Osuste vnéjsi stranu nadrzky na vodu hadiikem.
B Poznamka: Nepouzivejte &istici prostiedky.
B DULEZITE: Nadrzku na vodu neumyvejte v myéce na nadobi.

6 Tésnicl uzavér nddrzky na vodu nechte otevieny, aby mohl vnitfek nadrzky
vyschnout.

Bl Poznamka: NepouZivejte jiné zpiisoby suseni nadrzky na vodu.

7 VloZte nadrzku na vodu do robota.

Bl Poznamka: Zkontrolujte, zda je vnéjéi povrch nadrzky na vodu suchy.

Bl Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostiedky.

Ciéténi hlavniho kartace

1 Polozte robota dnem vzhlru na rovny a stabilni povrch.
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2 Soucasné stisknéte tlacitka uvolnénf krytu kartace.
3 Zvednéte a sejméte kryt kartace.

4 Vytdhnéte hlavni kartac.

?
N
N %

5 Odpoijte distici nastroj od vika nddoby na prach.

6 Pomoci nastroje na cisténi prestiihejte vlasy.

7 Vlasy a nedistoty z hlavniho kartace odstrarite.

K3 Tip: K odstranéni netistot z hlavniho kartace pouzijte kartacovy konec
Cistictho nastroje.

8 Pokud jste sejmuli kryt z konce hlavniho kartace, nasadte jej zpét.
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9 Nasadte hlavni kartdc na spravné misto. Zarovnejte Ctvercovy kolik proti
odpovidajicimu ¢tvercovému otvoru a vlozte karta¢ na misto.

? NI=
NG
s .

10 Umistéte okraje krytu kartadce do spravnych vyreza.
11 Zatlacte kryt kartace dovnitt.

Cisténi boéniho kartace
1 PoloZte robota dnem vzhUru na rovny a stabilni povrch.
W 2 Vyjméte bocni kartac.
% \\
QP %
W
) —

>

3 Pomoci kartacku s mékkymi stétinami (napf. kartacku na zuby) odstrarite
&~ prach a nedistoty z bo¢niho kartace a robota.

K3 Tip: K odstranéni prachu a neéistot z boéniho kartaée a robota mizete
pouzit kartacovy konec cisticiho nastroje.
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4 Bocdni kartac zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.

Cisténi hlavnich koleéek a piredniho kole¢ka

1 PoloZte robota dnem vzh(ru na rovny a stabilni povrch.

2 Pomoci kartacku s mékkymi stétinami (napf. kartacku na zuby) odstrante
prach a necistoty z predniho kolecka a hlavnich kolecek.

K odstranéni prachu a nedistot z kole¢ek muizete pouzit kartacovy konec
cistictho nastroje.

Cisténi senzoru, kontaktnich bod@ a okénka infra¢erveného
signalu

Pro zachovani dobrého disticiho vykonu musite ¢as od casu vycistit senzor,
kontaktni body a okénko infracerveného signalu.

1 Odpojte stanici ze zasuvky.
2 Pouzijte mékky neabrazivni suchy hadrik.
3 Vydistéte soudasti.
Bl Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostiedky.
4 Soucasti a povrchy osuste suchym hadfikem.

Bl Poznamka: NepouZivejte jiné zpiisoby suenf soudasti.
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Vymeéna prachového sacku

KdyZ oranzova LED kontrolka na stanici automatického vyprazdnovani blika,
znamena to, Ze je sacek na prach plny.
() 1 Otevrete viko stanice automatického vyprazdriovani.
%
S
%

2 Stisknéte uvolfovaci tlacitko a odtlacte drzék sa¢ku do strany.
3 Vyjméte prachovy sacek a zlikvidujte jej.
4 Zasunte kartonovou ¢ast sacku na prach do drzéku sacku.

5 Zatlacte drzdk sécku zpét do svislé polohy, aZ uslysite cvaknuti.
6 Zavrete viko stanice automatického vyprazdrovani.

B informace o tom, kde a jak objednat nové sacky na prach, naleznete v piiru¢ce
v ¢asti ,Vymeéna”.




130 Cestina

Dlouhodobé skladovani

1 Nabijejte baterii, az bude pIné nabita.
2 Robota skladujte pfi teplotéch v rozmezi od 8 °C do 35 °C.

Svételné kontrolky a jejich vyznam

Signalizace Popis signalu Vyznam signalizace
Kontrolka indikdtoru na robotu se Robot je zapnuty nebo v cisticim
rozsvitf bile. okruhu.

Kontrolka indikdtoru na robotu blikd  Robot se nabiji.
bile a oranzové.

Kontrolka indikdtoru na robotu blikd  Robot narazil na problém nebo je
oranzove. v rezimu parovani.

. Kontrolka indikdtoru na stanici se Stanice je zapojena do sité.

/ N rozsviti bile.
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Popis signalu Vyznam signalizace

Kontrolka indikatoru na stanici blikd  Viko stanice neni zaviené, ve stanici
oranzove. neni nainstalovan sacek s-bag nebo je

. ;\\ sacek s-bag plny.
N ‘ Pokud po provedeni vyse uvedenych
krokd kontrolka stale sviti oranzové,
‘;:\ - //,4 obratte se na stfedisko péce o zdkazniky
GL/{N§ ‘\‘f’/ ) ve vasi zemi.
i Kontrolka indikdtoru na stanici Stanice neni pfipojena do sité.
e N nesvitf. Pokud je stanice zapojena do sit&,

L N
55\:5:,: /4
N\ /J

kontrolka indikdtoru zhasne, je-li
spotrebic¢ ponechan v necinnosti, aby se
setfila energie.

Resetovani/obnoveni robota

l/

=

Robota mUzete resetovat/obnovit stisknutim a podrzenim tlacitka pro navrat na
horni strané robota na 15 sekund.

Bl Poznamka: Po resetovani/obnoveni se musi robot znovu pripojit k aplikaci
a prislusna nastaveni v aplikaci budou odstranéna.

Détsky zamek

’/.
x

N\ l/

NG

N

1 Aktivujte détsky zamek v aplikaci nebo stisknéte tlacitko pro ndvrat na
robotovi na 3 sekundy.

2 Chcete-li détsky zamek deaktivovat, zruste vybér détského zdmku v aplikaci
nebo znovu stisknéte tlacitko pro ndvrat na robotovi na 3 sekundy.
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Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/homerun2000 nebo se obratte na prodejce vyrobk Philips.
MUzZete se také obratit na stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (kontaktni Gdaje naleznete na mezinarodnim zarucnim listu).

Nahradni dily:

XV1430 Nahradni vytiraci podlozky

~
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XV1433 Sada pro udrzbu se 2 filtry,
1 hlavnim kartacem
a 1 bocnim kartacem.

FC8022 Sacky na prach
(antialergenni sacky)

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Pfi vyjmuti baterie postupujte podle krokd uvedenych nize. M(zete také robota
odnést do servisniho stfediska Philips, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li ziskat
adresu svého nejblizsiho servisniho stfediska, obratte se na Stredisko péce o
zdkazniky Philips ve vasi zemi.

Pfi manipulaci s nastroji potrebnymi k otevieni vyrobku a pfi
likvidaci baterie dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich zasad.

Varovani: Pred vyjmutim baterie se ujistéte, zda je produkt
odpojeny od stanice a zda je baterie zcela prazdna.

1 Spustte robota z libovolného mista v pokoji (a nikoliv ze stanice).
2 Nechte robota zapnutého, dokud se baterie nevybije, abyste se ujistili, ze
bude baterie zcela vybita, nez ji vyjmete z ptistroje a zlikvidujete.
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3 Odmontujte srouby vika pfihradky na baterii a sejméte viko.

4 Vyjméte dobijeci baterii a odpojte ji stisknutim malé spony na konektoru
baterie, abyste uvolnili konektor.
5 Odevzdejte robota a baterii na sbérné misto pro likvidaci elektroodpadu.

Zaruka a podpora

Potiebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni list s mezinarodni
platnosti.

Tento roboticky vysavac byl navrzen a vyvinut s maximalni moznou péci. Pokud
vsak vas robot i presto vyZzaduje opravu, obratte se na stfedisko péce o zdkazniky
ve své zemi, kde vdm pomohou s vyfizenim nutnych oprav v nejkratsi mozné
dobé a' s maximainim pohodlim. Pokud se ve vasi zemi nenachazi stfedisko péce
o zakazniky, obratte se na mistniho prodejce vyrobk Philips.

Likvidace a recyklace

Nevyhazujte robota do bézného odpadu. Ujistéte se, ze jej odevzdate do
sbérného mista pro recyklaci elektrickych zafizeni.

Odstranovani problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete
u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodati vyresit problém pomoci nize
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uvedenych informaci, prejdéte do aplikace k robotovi Philips HomeRun nebo
navstivte stranky www.philips.com/homerun2000, kde také najdete video
navody a odpoveédi na casto kladené otazky. Také se mdlzete obratit na stfedisko

péce o zakazniky ve své zemi.

Mozna pfric¢ina

Reseni

Robot se nezapne.

Baterie je témér vybita.

Pfed pouzitim robota nabijte ve stanici.

Okolni teplota je prilis nizka
nebo pfilis vysoka.

Pouzivejte robota pfi teploté od 8 °C do
35°C.

Robot se nemdze sparovat
s aplikaci.

Robot jiz neni v rezimu
parovani.

Uvedte robota zpét do reZzimu parovani
soucasnym podrzenim domovského
tlacditka a tlacitka vypinace (kontrolky
budou blikat oranzové).

Pfipojeni Wi-Fi (signal) neni
dobré.

Umistéte robota do oblasti s dobrym
signalem Wi-Fi.

Byla zvolena nespravna sit Wi-

Fi.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravnou sit Wi-Fi.

Bylo zadano nespravné heslo.

Ujistéte se, ze jste zadali spravné heslo
k Wi-Fi.

V aplikaci byl vybran spatny
model robota.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravny model
robota.

Byla stazena Spatna aplikace.

Vzdy pouzivejte aplikaci, kterou jste si stahli
pomoci QR kodu ze stru¢ného navodu
k rychlému pouziti.

Aplikace a robot ztrati
spojent.

Robot se dostal mimo dosah
signalu Wi-Fi.

Pockejte, az robot zajede zpét do oblasti
s dobrym signalem Wi-Fi.

Robot presel do rezimu spanku.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Stisknutim libovolného
tlacitka na robotovi jej probudite. Poté jej
odeslete do stanice prostfednictvim
aplikace nebo stisknutim tlacitka pro
navrat.

Heslo Wi-Fi bylo zménéno.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pridejte robota do aplikace.

Nazev sité Wi-Fi byl zménén.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pridejte robota do aplikace.

Ucet aplikace byl zménén.

Kdyz byly zménény podrobnosti tctu,
pridejte robota do aplikace znovu.

E-mail s ovéfovacim kodem
neprisel.

Doruceni e-mailu s ovéfovacim

kédem mUze trvat az minutu.

Pockejte na e-mail déle nez minutu.

E-mail nebyl odeslan.

Kliknéte na tlacitko ,odeslat znovu”.
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Problém

v

Mozna pfri¢ina

Reseni

E-mail mohl spadnout do slozky
.Spam” nebo ,nevyzadand
posta”.

Zkontrolujte slozky ,spam” nebo
Jnevyzadana posta”. (E-mailova adresa
odesilatele zacinad: HomeRun_noreply@).

Byla pouZita nespravna e-
mailova adresa.

Zkontrolujte, zda jste pouzili spravnou e-
mailovou adresu.

Telefon nebo podita¢ nema
dobré pfipojeni k internetu pro

ptijem e-mailu.

Zkontrolujte, zda mé telefon nebo pocitac
dobré pripojeni k internetu.

Robot nem(iZe najit stanici.

Stanice byla béhem uklidu
presunuta.

Umistéte stanici zpét na stejné misto, kde
byla pfi zahdjeni cistént.

Stanice neni pfipojena
k napdjent.

Pfipojte stanici k napajeni.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vycistéte vSechny senzory na robotovi a na
stanici.

Oblast bez pfistupu byla
umisténa pfilis blizko stanice.

Neuklddejte oblasti bez pristupu pfilis
blizko stanice.

Stanice byla umisténa na velmi
jasné osvétleném misté.

Neumistujte stanici na velmijasné
osvétlené misto (napriklad na pfimé
slunecni svétlo), mohlo by to rusit
infracerveny signal.

Robot stanici odtlacuje.

Stanice nestoji tésné u zdi.

Umistéte stanici zadni stranou ke sténé.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vycistéte vSechny senzory na robotovi a na
stanici.

Stanice kolem sebe nema
dostatek prostoru (0,5 metru
na kazdou stranua 1,5m
dopredu).

Ujistéte se, Ze je kolem stanice dostatek
mista.

Robot neuklizi fadné.

N&doba na prach v robotovi je
plna.

Vyprazdnéte v robotovi nddobu na prach.

N&drzka na vodu je prazdna.

Doplriujte véas nadrzku na vodu.

V kartadich jsou zaseknuté
necistoty.

Odstrante z kartacd vsechny nedistoty.

Filtr nebyl vycistén.

Filtr pravidelné cistéte.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Umistéte filtr zpét spravné.

Je tfeba vyménit vytiraci
podlozku.

Vyménte vytiraci podlozku XV1430. Novou
vytiraci podlozku XV 1430 koupite pres
aplikaci nebo na adrese
www.philips.com/homerun2000
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Reseni

Robot béhem vytirani
nespotiebovava zadnou
vodu nebo jen malo.

Mnozstvi vody je nastaveno
prilis nizko.

Nastavte v aplikaci vy$si mnozstvi vody.

Z mopu vytéka pfilis mnoho
vody / robot pfilis namaci
podlahu.

Mnozstvi vody je nastaveno
ptilis vysoko.

Nastavte v aplikaci nizsi mnozstvi vody.

B DULEZITE: Pro vytirani choulostivych
tvrdych podlah, jako jsou parkety, nastavte
hladinu vody v aplikaci na nejnizsi Uroven.

Robot vynechava oblasti pro
Cisténi / robot neuklidi celou
oblast / robot zacal
vynechdvat urcitd mista.

Senzory na robotovi jiz nejsou
Cisté.

Vycistéte senzory na robotovi suchym
hadiikem.

Robot pracuje na kluzké
nalesténé podlaze.

Nez robot zac¢ne uklizet, ujistéte se, Ze je
podlaha sucha.

Robot se nedokaze dostat do
urcitych oblasti blokovanych
nabytkem nebo prekazkami.

Uklidte prostor, ktery ma byt vycistén —
dejte ndbytek a malé predméty na spravné
misto.

Oblast ¢isténi neni uklizena.

Nez robot za¢ne uklizet, odstrante
z podlahy malé pfredméty a uklidte oblast
cisténi.

Robot udrzuje bezpecnostni
odstup v blizkosti oblasti bez
pristupu a bez vytirdni, coz
muUZze zpUsobit, Ze robot
urcitou oblasti neprojede.

Nastavte oblast bez pfistupu a oblast bez
vytirani v aplikaci o néco mensi.

Robot se zablokoval tim, Ze
nasal kabel.

Na podlaze jsou kabely, které
robot nedokéze odhalit.

Zastavte robota a sejméte kryt kartace.
Vyjméte hlavni kartac a zkontrolujte, zda
néco neuvizlo v bocnim kartadi: vyjméte
bocni karta¢, vytahnéte kabel a znovu
nasadte bocni kartac. Pfed zahdjenim
cisténi odstrafite z podlahy viechny kabely.

Robot spadne ze schod(.

Senzory proti padu na spodnfi
strané robota jsou znecisténé.

Vycistéte senzory proti padu na spodnf
strané robota.

Pokud robot stale pada ze schodd,
nakreslete v aplikaci na vrcholu schodd
virtudlni zed.

Na nejvyssi stuperi schodisté
byly umistény predméty, které
robot detekuje a mysli si tedy,
ze mze bezpecné jet dal.

Odstrante z horniho stupné schodisté
vsechny predméty.

Robot se nenabiji nebo se
velmi rychle vybiji.

Robot je uloZen v prostoru, kde
je prilis horko nebo pfilis
chladno.

Robota nabijejte a uchovavejte pfi teploté
od 8°Cdo 35°C.
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Problém

v

Mozna pfri¢ina

Reseni

Prach z nddoby v robotovi se
nepremistuje do stanice
automatického
vyprazdnovani.

Sacek na prach nebyl umistén
zpét nebo nebyl umistén
spravné.

Umistéte saCek na prach do stanice
automatického vyprazdnovani spravné.

Sacek na prach je plny.

Umistéte do stanice automatického
vyprazdnovani prazdny sacek na prach.

V aplikaci byl aktivovan tichy
rezim nebo nastaveni ,nerusit”.

V aplikaci zruste vybér tichého rezimu nebo
nastaven{ ,nerusit”.

Vstup stanice automatického
vyprazdnovani je zablokovan.

Vycistéte vstup stanice automatického
vyprazdrovani.

V nddrzce na vodu se tvorf
péna a robot se podivné
pohybuje.

Do nddrzky na vodu byl pridan
Cistici prostredek, takze robot
klouze.

Nikdy jiz nepfidavejte do nadrzky na vodu
Cistici prostfedek. Vycistéte robota a jeho

kolecka, vcetné dikladného proplachnuti
nadrzky na vodu.

Robot vydava divny zvuk.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Zkontrolujte, zda byl filtr spravné umistén
zpét.

Robot uklidil néjakou tvrdou
nedistotu, kterd se nynf
pohybuje uvnitf nddoby na
prach.

Vyprazdnéte nddobu na prach.

Kartace se jiz neotaceji.

V hlavnim kartadi jsou
zaseknuté vlasy.

Odstrante vlasy pomoci nastroje na cisténi
karta¢t dodaného s robotem.

V kartacich jsou zaseknuté jiné
nedistoty.

Odstrante z kartacd jiné necistoty.

Hlavni kartac nebyl umistén
Zpét spravné.

Vyjméte hlavni karta¢ a znovu jej sestavte.

Kdyz neni hlavni kartd¢ umistén zpét
spravné: znovu spravné nasadte Ctvercovy
htidel do ¢tvercového otvoru.

Bodni kartac se zdeformuije.

V bocnim kartaci se mohlo
néco zaseknout.

Vlozte kartac na chvili do horké vody
a nechte oschnout.

Novy bocni kartac koupite pres aplikaci
nebo na adrese
www.philips.com/homerun2000

Robot nenajede na cernou
podlahu.

Robot si mysli, ze velmi cerna
podlaha predstavuje nebezpedi
padu — aktivovala se detekce
vyskového predélu.

Ujistéte se, ze v mistnosti s cernou
podlahou sviti svétla.

Vycistéte senzor proti padu na spodni
strané robota.
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Reseni

Je nastaven plan, ale robot
podle néj nezacne uklizet.

Mdze byt aktivovéna funkce
Jnerusit”.

Zkontrolujte v aplikaci, zda neni funkce
Lnerusit” nastavend na stejnou dobu jako
plan cisténi.

Robot je v rezimu spanku.

Ujistéte se, Ze se robot nabiji ve stanici.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Stisknutim libovolného
tlacitka na robotovi jej probudite. Poté jej
odeslete do stanice prostfednictvim
aplikace nebo stisknutim tlacitka pro
navrat.

V aplikaci bylo vybrano
nespravné ¢asové pasmo.

Casové pasmo mizete zménit v aplikaci
pod zélozkou ,Mj ucet” a ,Profil”.

Robot ztratil spojenf se siti Wi-
Fi.

Ujistéte se, ze sit Wi-Fi funguje.

Baterie robota je vybita.

Ujistéte se, ze je stanice pfipojena ke zdroji
napajen.

Nelze se prihlasit k Uctu
aplikace k robotovi.

E-mailova adresa byla
zménéna.

Pokud byla zménéna e-mailova adresa,
vytvorte novy Ucet aplikace.

Heslo neni spravné.

Zadejte spravné heslo.

Pokud heslo zapomenete, kliknéte na
tlacitko ,zapomenuté heslo” a postupujte
podle pokyn(.

Je vybrana nespravna oblast
zeme.

Vyberte v aplikaci spravnou oblast zemé.

Stale se zobrazuji
vyskakovaci zpravy

o aktualizacich aplikace
nebo firmwaru.

Aktualizace aplikaci nebo
firmwaru nejsou nainstalovany.

Pro neustalé zlepsovani robota
doporucujeme nainstalovat viechny
aktualizace.

Aplikace k robotovi Philips
HomeRun neni v mé zemi
dostupna.

Pristup ke spravnym
informacim o zemi mdze byt
blokovan VPN.

Vypnéte jakoukoli sluzbu VPN, kterou
pouzivate.

Ucet Google nebo Apple miize
byt nastaven na jinou zemi.

Zménte informace o G¢tu Google nebo
Apple tak, aby odpovidaly zemi, ve které
jste robota zakoupili.

Aktualizace firmwaru se
nezdarila.

Uroveri nabiti baterie je pfilis
nizké.

Aby bylo mozné nainstalovat aktualizaci,
musi byt Uroven baterie robota vice nez
20 %.

Robot nenf ve stanici.

Priinstalaci aktualizace se ujistéte, ze se
robot nabiji ve stanici.

Signal Wi-Fi neni dostatecny.

Ujistéte se, ze se robot nachazi na misté se
silnym signalem Wi-Fi.
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Problém

v

Mozna pfri¢ina

Reseni

Robot dokoncil mapovani,
ale v aplikaci mapu nevidim.

Robot mapovani nezahajil
a nedokoncil ve stanici.

Chcete-li vytvorit mapu, ujistéte se, Ze robot
vyjizdi ze stanice a také v ni kondi. Az se
mapa ulozi do aplikace, mizete robota
pouzivat bez stanice.

Robot se pfi mapovani zasekl
nebo zablokoval.

Vratte robota do stanice a proces mapovani
spustte znovu. Zjistéte, kde robot predtim
uvizl, a odstrafite vSechny prekazky nebo
robotovi zabrante v pfistupu do této
oblasti. Po vytvoreni mapy mdzete vytvorit
oblast bez pfistupu, aby robot nemohl do
této oblasti znovu vstoupit.

Moje mapa se z aplikace
ztratila.

Bylo dosazeno maximalniho
poctu map.

KdyZ robot rozpoznd nové prostiedi, vytvor{
novou mapu. Pokud jiz mate 5 map, robot
prepiSe nékterou starou. Chcete-li zajistit,
Ze robot urcitou mapu neprepise,
uzamknéte ji v aplikaci. Sou¢asné muzete
mit uzamcené 3 mapy.

Nechci pouzivat funkci Wi-Fi.

Funkci Wi-Fi Ize v zatizeni
deaktivovat.

Chcete-li funkci Wi-Fi na robotovi
deaktivovat, stisknéte na 10 sekund
naraznik na predni strané robota a tlacitko
pro navrat. Zakladni funkce mizete
pouzivat i bez Wi-Fi, ale pro plny pfistup ke
vsem funkcim doporucujeme robota
sparovat s Wi-Fi.
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Introduktion

Tillykke med dit keb af en robotstevsuger i Philips HomeRun 2000-serien! For at
fa mest muligt ud af din robot og fa adgang til alle de avancerede funktioner kan
du downloade og installere Philips HomeRun-robotappen. Du kan ogsa finde
supportvideoer og ofte stillede spargsmal i appen eller ved at besage
www.philips.com/homerun2000.

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger robotten for forste gang,
og gem den til senere brug.

Produktoversigt




Dansk 143

Start/stop-tast

Home-knap

Topdaeksel

360-graders lasernavigation (LiDAR)
Luftudtag

Vaskbart filter

Lag pa det vaskbare filter

Lag til stevbeholder
Stevbeholder

10 Vandindlgb

11 Kontaktpunkter til opladning (robot)
12 Vandtank

13 Friger knap pa vandtanken

14 Borstecover

15 Hovedbeorste

16 Teend/sluk-kontakt

17 Forhjul

18 Sensor til at undga fald og veegge
19 Anti-drop-sensor (3x)

20 Sidebgrste

21 Hovedhijul

22 Moppepudeholder

23 Vaskbar moppepude (2x)

24 Stevpose (2x)

25 Lag til beholder

26 Rum til stevpose

27 Automatisk temningsstation

28 Indikatorlys

29 Kontaktpunkter til opladning (station)
30 Indlgb til automatisk temning

31 Netledningsstik

32 Matte

33 Rengeringsveerktoj til barste

OO NOoO UL, WN —

For apparatet tages i brug

1 Tag apparatet ud af aesken, og fjern al emballage.

2 Fjern beskyttelsesdaekslerne.

3 Huvis du ser tegn pé synlig skade, skal du ga til home.id eller kontakte
forbrugerlinjen i dit land.

Bl Bemaerk: Der kan veere en lille maengde rent vand inden i mundstykket og
tankene. Dette skyldes kvalitetskontrol fra fabrikken. Du kan veere sikker p3, at
enheden er helt ren og sikker at bruge.

Klargering

K3 Tips til at veelge den bedste placering til installation af stationen:

- Placer ikke stationen i staerkt sollys eller under megbler. Dette vil blokere det
infrarede signal, der hjaelper robotten med at finde tilbage til stationen.
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- Installer stationen pa en plan overflade mod en veeg.

- Installer stationen pa et hardt gulv.

- Placer ikke stationen i naerheden af trapper eller en varmekilde (radiator).
- Installer pa et sted med god Wi-Fi-daekning.

Installer stationen

1 Installer stationen inden for de korrekte dimensioner til placering.
Bl Bemaerk: Hold 0,5 meter plads p& stationens sider og 1,5 meter foran
stationen.

2 Tilslut stationen til stramforsyningen.

3 Sorg for, at den resterende del af stremkablet er godt skjult bag stationen, sa
robotten ikke kan kere over den.

4 Anbring stevposen i rummet til stevposen pa stationen.

Installer moppepudeholderen, den vaskbare moppepude og
sidebarsten

1 Fastger sideborsten ved at klikke den i den korrekte position pa robottens
bund.

2 Fastger moppepudeholderen til vandtankens bund pa robotten.

3 Skub den vaskbare moppepudes lige side ind i den korrekte dbning i
moppepudeholderen.
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Fastger den vaskbare moppepude til moppepudeholderens velcro-materiale.

Opladning af robotten

4
5

Tryk pa teend/sluk-kontakten nederst pa robotten for at teende for robotten.
Drej robotten til dens korrekte position, og seet robotten pa gulvet foran
stationen.

Serg for, at stationen er tilsluttet stikkontakten i veeggen.

Tryk pa home-knappen. Robotten kerer til den korrekte position i stationen.
Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

Hvis batteriet er tomt, vil robotten ikke kare sig selv til den korrekte position. |
dette tilfeelde skal du felge de naeste trin:

Drej robotten til dens korrekte position, og saet robotten pa gulvet foran
stationen. Vandtanken skal vende mod stationen.

Ret kontaktpunkt til opladning pa robottens vandtank med kontaktpunkt til
opladning pa stationen.

Skub robotten mod opladestationen, sa robottens opladningskontakter
kommer i kontakt med stationens opladningskontakter.

Bl Bemaerk: Serg for, at robotten er i sin korrekte position og begynder at
lade. Lysene i de to knapper pa robotten blinker langsomt. Hvis batteriet er
tomt, kan det tage et stykke tid, for robotten indikerer, at den oplader.

Bl Bemaerk: Selvom du oplader robotten for forste gang, begynder stationen
at stevsuge robotten tom. Dette er ikke en fejl, men er en del af den normale
opladningsprocedure.

4 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.
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Bl Bemaerk: Serg for, at robotten er fuldt opladet, for du bruger den forste
gang.

Bl Bemaerk: Det hvide LED pé stationen lyser ogsa for at angive, at robotten
oplader.

Download appen, registrer og opret forbindelse til Wi-Fi.

App-indhold
Philips HomeRun Robot-appen giver dig mulighed for at styre din robot, uanset
hvor du er. Du kan ogsa administrere indstillinger og hurtigt fa adgang til
support.
Med appen kan du gere folgende:
- Opret et kort eller en virtuel grundplan over dit hjem.
- Veelg, hvilke rum der skal rengeores.
- Skift mellem forskellige rengeringstilstande og indstillinger for hvert rum.
- Overvag renggringssessionen i realtid, og tjek batteriniveauet.
- Modtag meddelelser og advarsler.
- Planlaeg en rengeringssession.
- Sevedligeholdelsesstatus og find reservedele.
- Seinstruktionsvideoer.
- Faadgang til den komplette brugervejledning.
- Find svar i de ofte stillede spargsmal.
- Kontakt kundepleje.
Download appen
1 Scan QR-koden til venstre eller pa robottens emballage for at downloade
Philips HomeRun-robotappen.
S E] Eller:
¥ Sag efter "Philips HomeRun robot app" i Apple App Store eller i en Android
App Store.
2 Download og installér appen.
3 Folg vejledningen iappen.

Registrering af en personlig konto
= Du kan registrere en personlig konto og opna felgende fordele:
- Styrrobotten fra mere end én enhed, f.eks. en smartphone og tablet, eller
tilfoje flere brugere i husstanden.
- Gem sikkerhedskopiering af vigtige data som skraeddersyede
renggringsplaner til dit hjem.

< Bl Bemaerk: Hvis du skifter din telefon, og du ikke har en konto, mister du alle
skreeddersyede rengeringsplaner.

B Vigtigt: Philips veerdsaetter og respekterer dit privatliv. Et link til vores politik
om beskyttelse af personlige oplysninger kan findes i appen fer registrering.
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Opsaetning af Wi-Fi-forbindelse
H inden du gar i gang: serg for, at robotten og din mobile enhed har god Wi-Fi-

% deekning.

) .

% ))) . . 1 Tryk pa knappen "Tilfgj robot" i appen, og falg instruktionerne.
° 2

Par robotten med Wi-Fi i appen. Serg for at have din Wi-Fi-adgangskode ved

handen.
3 Tryk samtidig pa start/stop-knappen og returknappen, og hold dem nede i
tre sekunder. Lysene i knapperne vil blinke orange for at angive, at robotten
K / er i Wi-Fi-opsaetningstilstand.
l_l 4 Klik pa knappen Deltag, hvis den er synlig i appen for at oprette forbindelse til
"Philips robot"-netveerket.

Bl Bemaerk: Hvis tilslutningsknappen ikke er synlig i appen, skal du forlade appen
og ga til Wi-Fi under "Indstillinger" pa din mobilenhed. Der kan du veelge
"Philips robot"-netvaerket og oprette forbindelse til det.

Bl Bemaerk: Din robot kan oprette forbindelse til Wi-Fi-frekvensband med bade
2,4 GHz og 5GHz.

WLAN

Philips robot X)g
N

Hvis Wi-Fi-parringen mislykkes:

- Tjek din Wi-Fi-forbindelse.

- Tjek, om du har valgt den korrekte model.

- Tjek, om du har indtastet den korrekte Wi-Fi-adgangskode.
- Tjek, om robotten stadig er i Wi-Fi-opsaetningstilstand.

Bl Bemaerk: Du kan se, at dette er tilfeeldet, hvis lamperne i de to knapper pé
robotten stadig blinker orange.
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Bl Bemaerk: Hvis du ikke er i stand til at lose problemet, kan du besgge
www.philips.com/homerun2000 for at fa supportoplysninger og
kontaktoplysninger til forbrugerlinje.

Horbare signaler

Robottens stemmealarmsprog kan aendres fra engelsk til dit lokale sprog. For
at eendre sproget skal du downloade appen og forbinde robotten med Wi-Fi,
sa den kan downloade det nye sprog.

Appen giver advarsler og pamindelser, hvis robotten har brug for
opmaerksomhed. Pa denne made vil du veere fuldt informeret om status i
realtid, selvom robotten ger rent, mens du er vaek.

Indstil sproget for stemmealarmen

B bu kan indstille stemmealarmens sprog, umiddelbart efter at du har tilsluttet
robotten til Wi-Fi.

1

Serg for, at robotten er tilsluttet appen.

Indstillingen for at eendre stemmealarmens sprog findes pa to steder i appen.
P& samme appskaermbillede, som beder dig om at navngive robotten.

Eller ved at trykke pa konet "Indstillinger" gverst til hgjre og derefter veelge
fanen "Stemmeindstillinger".

Veelg derefter stemmealarmens sprog der.

Sadan fungerer din robot

Opret et kort

Hvordan kortleegning fungerer

Robotten karer gennem rummene og scanner dem hurtigt for at opbygge et
kort over gulvet.

Kort Rediger
I appen kan du bruge kortredigering til at:
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- Rediger vaerelser (flet/opdel rum, navngiv veerelse), sa du kan tilpasse
renggringsrutinen for robotten pr. vaerelse.

- Opseat begraensede omrader for at angive, hvor robotten ma rense, og hvor
den ikke ma.

- Opret et kort for hvert gulv i dit hjem og gem op til 5 kort. Nar du bruger
apparatet, opretter det et nyt kort i et nyt miljg. Hvis du har kort, som du
bruger ofte og ikke ved et uheld vil overskrive, kan du lase op til 3 kort.

Forberedelse af lokalet til kortlaegning
For du begynder at kortlaegge, skal du sgrge for at:
- Rydopiomradet.

- Seet meblerne pa deres seedvanlige plads.

- Fjern lgse og sma forhindringer.

Bl Bemaerk: Robotten vil enten g i dvale eller ikke kunne gennemfare
kortleegningen, hvis den sidder fast i en af disse forhindringer.

- Abn alle interne dere, og luk de udenders deore.

B vigtigt: Serg for, at robotten ikke kan blive blokeret under brug.

Opret og rediger et kort
H vigtigt: Under kortlaegningen vil din robot ikke rense.

1 For at oprette et kort skal du enten klikke pa "Opret kort" pa startskaermen
direkte efter at have parret robot med appen, eller nar der ikke tidligere er
blevet oprettet et kort. Du kan ogsa klikke pa indstillingsikonet gverst til
hejre, veelge "Mine kort" og vaelge "+"-ikonet gverst til hojre. Folg derefter
instruktionerne i appen.

2 For at redigere dit kort skal du enten vaelge kortikonet pa startskeermen eller
klikke pa indstillingsikonet everst til hojre, veelge "Mine kort" og vaelge
"Rediger kort" for det kort, du vil redigere.

Fortael robotten, hvor den ikke skal gere rent ved at tilfgje

zoner

Tilfej zoner, som robotten skal undga ved at ga til Korteditor i appen. Dette er et
lille ikon nederst til hgjre pa dit kort.

Virtuel vaeg og Forbudt zone

Opret virtuelle vaegge () og forbudte zoner (O) for omrader, du ikke ensker, at
robotten skal rengere. Du kan for eksempel oprette virtuelle veegge eller
forbudte zoner for at:
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- Beskytte skrobelige genstande. Robotten kan ikke registrere sma
forhindringer som sko, legetgj eller ledninger, og den kan heller ikke
registrere skinnende, gennemsigtige (f.eks. glas) eller marke forhindringer
eller overflader.

- Undga, at robotten saetter sig fast under rengering.

Bl Bemaerk: Robotten kan sidde fast pa teepper med lang luv, teepper med
frynser eller meget lette taepper som pa badevaerelset. Robotten kan heller
ikke registrere kabler pa gulvet.

- Beskyt robotten.

Il Bemaerk: Robotten skal holdes vaek fra veesker og vade omréader sésom
kaeledyrsskale og plantebakker.

H vigtigt: virtuelle vaegge og forbudte zoner ber ikke bruges til at beskytte mod
farer.

B vigtigt: virtuelle veegge og forbudte zoner ber ikke forhindre robotten i at
vende tilbage til stationen.

Zone uden mopning
Opret zoner uden mopning Q for at forhindre robotten i at vaske taepper.

B Bemaerk: Robotten vil undga zonerne uden mopning, nar robotten er i
tilstandene "Stavsugning og gulvvask", "Stavsugning derefter gulvvask" og
"Gulvvask".

Sadan udferer din robot rengering

I appen kan felgende rengeringsrutiner veelges:

Omrade6 Beskrivelse

Almindelig Regelmaessig rengering er beregnet til din normale daglige rengering. Robotten renger
hvert rum i henhold til de indstillinger, du har angivet og gemt i renggringsmetoden.
Hvis omradet ikke genkendes, kortlaegger robotten omradet og renger det i
overensstemmelse med den sidst indstillede tilstand. Hvis det er en tilstand med
gulvvaskfunktion, men der ikke er installeret en moppe, dispenserer robotten ikke vand.
Nar rengeringen er fuldfert, vender robotten tilbage til stationen.

Rum - Rum: Robotten renger et eller flere rum i en raekkefelge, du angiver.

Zone - Zone: Robotten renger en zone i et rum, du angiver.

Spot - Spot: Robotten renger et omrade, du angiver.

Nar du har valgt en af ovenstdende muligheder, kan du veelge en rengeringstilstand og
finjustere dine rengeringspreeferencer og avancerede indstillinger.

Angiv renggringspraeferencer, avancerede indstillinger og
renggringsraekkefalge

I appen kan du vaelge fem forskellige rengeringstilstande til hvert veerelse. Disse
er standardtilstande, der kan bruges i de fleste situationer. Du kan tilpasse din
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rengeringstilstand ved at finjustere rengeringspraeferencer og avancerede
indstillinger.

Renggringstilstande

Beskrivelse

Stevsugning og
gulvvask

Robotten stavsuger og vasker gulvet pa samme tid. Denne tilstand er beregnet til
regelmaessig rengering af harde gulve.

[ vigtigt: Til vask af falsomme harde gulve, sdsom parketgulve, skal
du indstille vandstanden i appen til det laveste niveau.

Stevsugning

Robotten stevsuger kun gulvet. Denne tilstand kan bruges til omrader, der ikke ber
torres.

Gulvvask Robotten vasker kun gulvet.
Stojsvag Robotten gor rent med minimal stej. Sugestyrken saenkes, og stemmealarmerne er
sldet fra.
Intensiv Robotten stavsuger og vasker gulvet pa samme tid og med fuld kraft. Denne tilstand
er beregnet til grundig rengering af sma omrader.
Bemaerk, at det ikke anbefales at rense store omrader i denne tilstand. Robotten
passerer omradet 5 gange, sa rengeringstiden og batteriforbruget vil stige markant.
Renggringspraeferencer
For hver rengeringstilstand kan du finjustere felgende rengeringspraeferencer:
Indstilling Beskrivelse
Sugestyrke Skift sugestyrken:

- Lav ®: til effektiv rengering med lavt energiforbrug og lavt stejniveau.

- Normal ©: til regelmaessig rengering og effektiv fiernelse af fint stov p& harde
gulve med optimal balance mellem kraft og effektivitet.

- Hej®: til en grundig rengering af store gulve. Kan rense mere pa en enkelt
opladning end maks-tilstand.

- Maks. ©: ideel til at fierne stort snavs som krummer. Den staerke sugestyrke
fierner fine stovpartikler gemt dybt inde i teepper og spraekker.
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Indstilling Beskrivelse

Fugtighedsniveau @ Bestem stremningshastigheden, der pumpes fra den elektronisk vandtank til
moppen:

[ vigtigt: Tilfej ikke varmt vand eller rengaringsmidler til
vandtanken.

- Lav: atvaske et felsomt gulv f.eks. parket. Kombinationen af stevsugning og
gulvvask fjerner mere fint stov end stevsugning alene.

- Mellem: optimal til en almindelig vad og ter rengering. Moppen fjerner
overfladisk snavs og bakterier for at holde dit hjem renset og sundt.

- Haj: for et pletfrit rent hjem. Det anbefales at kombinere denne indstilling med 2
eller 5 gentagelser af rengeringsruten for en intensiv rengering.

Gentagelse af Angiv antallet af gentagelser. En gang er tilstraekkelig til normal rengering. Det er

rengeringsrute muligt at programmere robotten til at lave 2 eller 5 passager for intensiv rengering.
Det anbefales kun at veelge denne mulighed for specifikke rengaringsomrader, da
det pavirker rengeringens varighed.

Avancerede indstillinger

Du kan indstille din egen rengeringsraekkefalge i appen ved at klikke pa
indstillingsikonet gverst til hgjre og vaelge "Rengeringsraekkefalge".

Sadan bruges din robot

Forberedelse til rengering

For du starter robotten pa dens rengeringskersel:
1 Fastger sideborsten ved at klikke den i den korrekte position pa robottens
bund.

2 Fastger moppepudeholderen til vandtankens bund pa robottens.
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3 Skub den vaskbare moppepudes lige side ind i den korrekte abning i
moppepudeholderen.

4 Fastger den vaskbare moppepude til moppepudeholderens velcro-materiale.

B VIGTIGT: Moppepudeholderen kan fjernes. Men nér du bruger robotten
med moppepudeholder, skal den vaskbare moppepude altid fastgeres til
moppepudeholderen, ogsa selvom du bruger robotten uden at gulvvaske.
Dette er for at undga skader pa gulvet og moppeholderen under brug.

- Fjern alle kabler, snore og sma genstande, f.eks. sko og legetgj, fra gulvet, sa
robotten ikke bliver viklet ind i dem.

- Abn alle interne dore.

- Forvand moppen for optimale resultater.

Start dit forste rengeringssession via appen.

Start

1 Abn appen.

2 Velg rengeringsomradet: ""Almindelig", ""Rum'’, "Zone" eller "Spot".
3 Tryk pa knappen Start.

Bl Bemaerk: sorg for, at teend/sluk-kontakten pa robotten er indstillet til "taendt"

("l").

Bl Bemaerk: Hvis batteriniveauet er for lavt, kan rengeringen ikke starte. Vent,
indtil robotten er tilstraekkeligt opladet, for du starter en rengeringssession.

Stop

1 Tryk pa Pause-ikonet i appen. Robotten stopper.

2 Tryk pa knappen Start igen. Robotten fortszetter.

3 Tryk pa returikonet. Robotten gar tilbage til stationen.

Brug af robotten uden app

H Bemaerk: For en optimal oplevelse anbefaler vi at bruge appen.

Uden appen kan du bruge de to knapper pa robotten til at betjene den:
- Start/stop-tast
- Langttryk (3 s) for at teende og slukke robotten.
- Tryk kort for at starte rengeringen eller for at seette rengeringen pa pause.
Tryk igen for at genoptage rengeringen.
- Returknap
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- Kort tryk (nar robotten ikke ger rent): robotten finder stationen og
oplader.

- Kort tryk under rengering: robotten stopper med at rengere. Kort tryk
igen: robotten vender tilbage til stationen for at lade op.

- Kort tryk, nar robotten kerer tilbage til stationen: robotten holder pause
med at vende tilbage til stationen. Tryk igen for at lade den kare tilbage til
stationen.

Bl Bemaerk: For at deaktivere robottens Wi-Fi-funktion skal du trykke pa
stedfangeren pa forsiden af robotten og returknappen i 10 sekunder. Du kan
stadig bruge grundleeggende funktioner uden Wi-Fi, men hvis du vil have fuld
adgang til alle funktioner, anbefaler vi pa det kraftigste, at du parrer robotten
med Wi-Fi.

Nar robotten betjenes manuelt, vil den stevsuge og vaske gulv. Men hvis
vandtanken er tom, eller hvis moppepudeholderen ikke er monteret, vasker
robotten ikke gulvet.

Din robots rengeringsmgnster

Robotten renger hjemmet pa en struktureret made. Robotten renger rum for
rum og starter altid med at rengere rummets periferi, inden den daekker den
resterende overflade.

Vend tilbage til stationen

Efter at robotten har afsluttet sin rengeringssession, kerer den automatisk
(3) tilbage til stationen for at oplade.

Automatisk genopladning og genoptagelse

Nar batteriet bliver lavt (< 20 %) under rengering, vender robotten automatisk
tilbage til stationen for at genoplade. Efter at batteriet er blevet opladet,
fortsaetter robotten, hvor den slap.

Du kan deaktivere denne funktion i appen ved at klikke pa indstillingsikonet
overst til hojre og derefter aktivere eller deaktivere funktionen "Genoptag
rengering".
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Renggring og vedligeholdelse

Hvor ofte skal den vedligeholdes?
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Element Renggaring Udskiftning
Vaskbar moppepude Hver anden uge 3 -6 maneder
Hovedbarste Hver uge 6 - 12 maneder
Vaskbart filter Hver uge 3 -6 maneder
Sidebgrste Hver anden uge 6 - 12 maneder
Hovedhjul og forhjul Hver maned -

360-graders Hver maned -
lasernavigationssensorer

(LiDAR)

Sensorer: Hver maned -

- Infrarede

signalsensorer
- Anti-drop-sensor (3x)

Opladningskontakter robot Hver maned -
og station

Sensorer til at registrere 6 maneder -
placering af stevbeholder
og vandtank

Stevbeholder Tem stevbeholderen efter
hver brug

Sadan renger du moppepuden og stevbeholderen

Renger den vaskbare moppepude
1 Treek den vaskbare moppepude af velcro-materialet.
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2 Skub den vaskbare moppepudes lige side ud af abningen.

3 Skyl og renger den vaskbare moppepude med vand, eller vask den i
vaskemaskinen.

4 Luftter den vaskbare moppepude.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at terre den vaskbare moppepude.

Renger stovbeholderen og det vaskbare filter
1 Traek vandtanken ud med stevbeholderen.

2 Abn laget til stevbeholderen.

Il Bemaerk: Undga at forveksle laget pé stavbeholderen med laget pa det
vaskbare filter.
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3 Heeld stovet ud af stevbeholderen.

4 Skyl stovbeholderen under vandhanen.

5 Luftter stevbeholderen.

6 Abn laget til det vaskbare filter.

7 Traek det vaskbare filter ud.
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8 Skyl det vaskbare filter med vand, og lad det vaskbare filter lufttarre.

\/
A :O: A Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.
"\
—_— Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre det vaskbare filter.
<>
‘6

9 Sorg for, at det vaskbare filter er helt tert. Anbring det derefter op mod
filterldsen pa stevbeholderen, og skub det ind.
10 Skub det vaskbare filter ned.

11 Luk laget til det vaskbare filter.

12 Skub stevbeholderen tilbage i vandtanken.

Renggring af vandtanken

1 Tryk pa vandtankens udlgserknap, og traek vandtanken ud af robotten.
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2 Abn l3get pa vandtanken.

3 Fyld vandtanken med vand fra hanen, og ryst den over en vask.

4 Heeld det resterende vand ud af vandtanken.

5 Tor vandtankens yderside med en klud.
Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

B VIGTIGT: Vandtanken ma ikke kommes i opvaskemaskinen.

6 Hold vandtankens teetningsdaeksel abent, og lad indersiden af vandtanken
lufttorre.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at terre vandtanken.

7 Indseet vandtanken i robotten.
Il Bemaerk: Kontrollér, at vandtankens yderside er ter.

Il Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

Renggring af hovedbearsten

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
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2 Skub samtidigt udlgserknapperne pa berstecoveret.
3 Loft og fiern barstecoveret.

4 Traek hovedbarsten ud.

?
N %

5 Afmonter rengeringsveerktojet fra stovbeholderens lag.

6 Brug rengeringsveerktejet til at skeere gennem harene.

7 Fjern harene og snavs fra hovedbearsten.

K3 Tip: Brug rengeringsveerktojets berste til at fierne snavset pa
hovedbersten.

8 Hvis du har fjernet haetten pa enden af hovedbarsten, skal saettes pa igen.
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9 Installer hovedbarsten pa det rigtige sted. Juster det firkantede ben med det
firkantede hul, og seet bersten i dens position.

10 Saet borstecoverets kanter i de rigtige hak.
11 Skub berstecoveret ind.

Renggring af sidebgrsten
1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.

W 2 Fjern sidebarsten.
Q S
S

N7

b —

>

3 Brug en berste med blade bearstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stov og
~ fnuller fra sidebersten og robotten.

Tip: Du kan bruge rengeringsvaerktejets borste til at fjerne stov eller fnug
fra sidebgrsten og robotten.
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4 Fastger sidebersten ved at klikke den i den korrekte position pa robottens
bund.

Renggring af hovedhjulene og forhjulene

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Brug en berste med blade berstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stev og
fnuller fra forhjulet og hovedhjulene.

Du kan bruge rengeringsvaerktejets borste til at fjerne stov eller fnug fra
hjulene.

Rengor sensorerne, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet

For at opretholde den gode renggringsevne skal du fra tid til anden rengere
sensoren, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet.

1 Afbryd stationen fra stikkontakten
2 Brug en bled, ter klud.
3 Renger komponenterne.

H Bemark: Brug ikke renggringsmidler.
4 Tor komponenterne og overfladen med en tor klud.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre komponenterne.
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Udskiftning af stavposen

Den orange LED pa den automatiske temningsstation blinker, for at vise, at

stevposen er fuld.
() 1 Abn laget til den automatiske temningsstation.
%
S
%

2 Tryk pa udlgserknappen, og poseholderen til siden.
3 Fjern og udskift stavposen.

4 Skub stevposens papstykke pa poseholderen.

5 Skub poseholderen tilbage til dens staende position, indtil du herer en kliklyd.
6 Luk laget til den automatiske temningsstation.

Bl se afsnittet "Udskiftning" i brugervejledningen for at f& oplysninger om, hvor
og hvordan man bestiller nye stevposer.
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Langtidsopbevaring

1 Oplad batteriet, indtil det er fuldt.
2 Opbevar robotten inden for et temperaturomrade mellem 8 °C og 35 °C.

Indikatorlys og deres betydning

Signal Beskrivelse af signal Signalets betydning

Indikatorlyset pa robotten lyser hvidt. Robotten er teendt eller er i gang med
en rengeringscyklus.

Indikatorlyset pa robotten lyser Robotten oplades.
pulserende hvidt og orange.

Indikatorlyset pa robotten blinker Robotten steder pa et problem ellereri
orange. parringstilstand.
Indikatorlyset pa stationen lyser Stationen er sat i stikkontakten.

N hvidt.
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Signalets betydning

Indikatorlyset pa stationen blinker

orange.

Stationens |ag er ikke lukket, s-bag er
ikke installeret i stationen, eller s-bag er
fuld.

Hvis indikatorlyset stadig lyser orange,
nar du har kontrolleret ovenstaende,
skal du kontakte forbrugerlinjen i dit
land.

":;\::t _ ;/4

Indikatorlyset pa stationen er slukket.

Stationen er ikke sat i stikkontakten.
Huvis stationen er sat i stikkontakten,
slukker indikatorlyset, hvis apparatet er i
standby-tilstand, for at spare strom.

Nulstil/gendan robotten

l/

=

Bornesikring

(©)
x

N l/
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N

S
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sekunder.

Du kan nulstille/gendanne robotten ved at holde returknappen oven pa
robotten nede i 15 sekunder.

B Bemaerk: Efter nulstilling/gendannelse af robotten skal robotten tilslutte
appen igen, og de relevante indstillinger i appen bliver fjernet.

Aktivér bernesikring i appen, eller tryk pa returknappen pa robotten i 3

Hvis du vil deaktivere barnesikring, skal du fravaelge bgrnesikring i appen eller

trykke pa returknappen pa robotten i 3 sekunder igen.
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Udskiftning

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbehar og reservedele pa www.philips.com/homerun2000 eller
hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter
(du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).

Reservedele:

XV1430 Udskiftnings vaskbare
moppepuder

~
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XV1433 Vedligeholdelsessaet med 2
filtre, 1 hovedberste og 1
sidebarste.

FC8022 Stevposer (anti-allergi-s-
poser)

Udtagning af det genopladelige batteri

Folg nedenstaende vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan
0gsa tage robotten med hen pa et Philips-servicecenter for at fa batteriet taget
ud. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at fa adressen pa et servicecenter i
naerheden.

Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender vaerktgj til at abne produktet, og nar du bortskaffer det
genopladelige batteri.

Advarsel: For du fjerner batteriet, skal du serge for, at produktet er
frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.

1 Startrobotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.
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2 Lad robotten kere, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det
genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til
bortskaffelse.

3 Losn skruerne i batterirummets 1ag, og fjern laget.

> S
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4 Loft det genopladelige batteri ud, og afmonter det ved at trykke pa den lille
klemme pa batteristikket for at frigere batteristikket.

5 Aflever robotten og det genopladelige batteri pa et indsamlingssted for
elektrisk og elektronisk affald.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om international garanti.
Robotstevsuger er blevet designet og udviklet med starst mulig omhu. Hvis der
alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter
hjeelpe dig med at fa foretaget den nedvendige reparation hurtigst muligt og til
mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes
du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Bortskaffelse og genbrug

Bortskaf ikke robotten i det almindelige affald. Serg for at bringe den til en
genbrugsstation for elektrisk udstyr.
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Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet med oplysningerne
nedenfor, skal du ga til Philips HomeRun-robot-appen eller besage
www.philips.com/homerun2000, hvor du ogsa kan finde supportvideoer og
ofte stillede spergsmal. Du kan ogsa kontakte den lokale kundepleje.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Robotten taendes ikke.

Lavt batteri.

Oplad robotten pa stationen for brug.

Omagivelsestemperaturen er for
lav eller for hoj.

Brug robotten ved en temperatur mellem 8
°Cog 35°C.

Robotten er ikke i stand til at
parre med appen.

Robotten er ikke laengere i
parringstilstand.

Saet robotten tilbage i parringstilstand ved
at holde hjemme- og afbryderknappen
nede pa samme tid (lysene blinker orange).

Wi-Fi-forbindelsen (signalet) er
ikke god.

Placer robotten i et omrade med et godt
Wi-Fi-signal.

Et forkert Wi-Fi-netveerk valgt.

Serg for, at du veelger det korrekte Wi-Fi-
netveerk.

Forkert adgangskode brugt.

Sorg for, at du bruger den korrekte Wi-Fi
adgangskode.

En forkert robotmodel er valgt i
appen.

Sorg for, at du veelger den korrekte
robotmodel.

En forkert app er downloadet

Brug altid den app, som du har downloadet
via QR-koden fra lynhandbogen.

Appen og robotten mister
forbindelsen.

Robotten er gaet uden for Wi-
Fi-signalets reekkevidde.

Vent p3, at robotten korer tilbage til
omradet med godt Wi-Fi-signal.

Robotten er i dyb dvaletilstand.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
en hvilken som helst knap for at vaekke
robotten. Send den derefter til stationen
via appen eller ved at trykke pa
returknappen.

Adgangskoden til Wi-Fi er
blevet eendret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er aendret: tilfgj
robotten i appen igen.

Wi-Fi-netveerkets navn er blevet
aendret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er aendret: tilfgj
robotten i appen igen.

App-kontoen blev eendret.

Nar kontooplysningerne blev eendret,
tilfejes robotten til appen igen.

E-mailen med
bekraeftelseskoden er ikke
modtaget.

Det kan tage op til et minut for
bekraeftelseskodens e-mail at
ankomme.

Vent mere end et minut pa e-mailen.

E-mailen er ikke blevet sendt.

Klik pa knappen "send igen".
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Problem

Mulig arsag

Lesning

E-mailen er muligvis havnet i
mappen 'spam’ eller 'junk’.

Kontrollér mapperne 'spam' eller 'junk’.
(Senderens e-mailadresse starter med:
HomeRun_noreply@).

Der er brugt en forkert e-
mailadresse.

Kontrollér, om du har brugt den korrekte e-
mailadresse.

Telefonen eller computeren har
ikke god internetforbindelse til
at modtage e-mailen.

Sorg for, at telefonen eller computeren har
en god internetforbindelse.

Robotten kan ikke finde
stationen.

Stationen er blevet flyttet
under en rengeringskersel.

Placer stationen tilbage pa samme sted,
som den var, da renggringen startede.

Stationen er ikke tilsluttet
stremforsyningen.

Tilslut stationen til stremforsyningen.

Sensorerne pa robotten
og/eller stationen er snavsede.

Renger alle robottens og stationens
sensorer.

En forbudt zone var placeret
for teet pa stationen

Gem ikke forbudte zoner for teet pa
stationen.

Stationen er placeret pa et sted
med meget steerkt lys.

Anbring ikke stationen pa et sted med
meget steerkt lys (som direkte sollys), da
dette kan forstyrre det infrarede signal.

Robotten skubber stationen
vaek.

Stationen star ikke teet pa en
veeg.

Placer stationen med ryggen mod en vaeg.

Sensorerne pa robotten
og/eller stationen er snavsede.

Renger alle robottens og stationens
sensorer.

Stationen har ikke nok plads
omkring sig (0,5 m til hver side
og 1,5 mforan).

Sorg for, at stationen har nok plads
omkring sig.

Robotten renger ikke
ordentligt.

Robottens stevbeholder er fuld.

Tem robottens stevbeholder.

Vandtanken er tom.

Genopfyld vandtanken i tide.

Der sidder forhindringer fast i
borsterne.

Fjern alle forhindringerne fra bersterne.

Filteret er ikke blevet renset.

Rens filteret regelmaessigt.

Filteret er ikke blevet sat tilbage
eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Seet filteret tilbage korrekt.

Den vaskbare moppepude skal
udskiftes.

Udskift XV 1430 vaskbar moppepude. Kab
en ny XV1430 vaskbar moppepude via app
eller pa www.philips.com/homerun2000

Robotten bruger intet eller
kun lidt vand under gulvvask.

Vandstanden er indstillet for
lavt.

Indstil vandstanden hgjere i appen.
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Lesning

Der kommer for meget vand
ud af moppen/robotten gor
gulvet for vadt.

Vandstanden er stillet for heijt.

Indstil vandstanden lavere i appen.

B vigtigt: Til vask af felsomme harde gulve,
sasom parketgulve, skal du indstille
vandstanden i appen til det laveste niveau.

Robotten forssmmer
omrader til
rengering/robotten vasker
ikke hele omradet/robotten
er begyndt at forsemme
visse steder

Robottens sensorer er ikke
laengere rene.

Renger robottens sensorer med en tor klud.

Robotten arbejder pa glatte
polerede gulve.

Sorg for, at gulvet er terret, for robotten
begynder at rengeore.

Robotten er ikke i stand til at na
visse omrader, der er blokeret
af mabler eller barrierer.

Ryd op i omradet, der skal rengeres, ved at
stille mobler og sma genstande pa deres
rette plads.

Rengeringsomradet er ikke
ryddeligt.

Fjern sma genstande fra gulvet og ryd op i
rengeringsomradet, for robotten begynder
at gore rent.

Robotten holder en
sikkerhedsmargin i afstanden
taet pa forbudte zoner og zoner
uden mopning, og dette kan
medfore, at robotten ikke
passerer et bestemt omrade.

Gor forbudt zonen eller zonen uden
mopning i appen en smule mindre.

Robotten har blokeret sig
selv ved at spise et kabel.

Der er kabler pd gulvet, som
robotten ikke eristand til at
registrere.

Stop robotten og fjern berstecoveret. Tag
hovedbersten vaek og kontrollér om der
sidder noget fast i sidebersten: fjern
sidebarsten, fjern kablet, seet sidebgrsten
pa igen. Fjern alle kabler fra gulvet, for du
starter en rengering.

Robotten falder ned af
trapperne.

Anti-drop-sensorerne i bunden
af robotten er snavsede.

Renger anti-drop-sensorerne i bunden af
robotten.

Hvis robotten bliver ved med at falde ned
ad trapper, skal du tegne en virtuel vaeg
foran det gverste trappetrin i appen.

Der er placeret genstande pa
trappens gverste trin, som
robotten registrerer og derfor
tror, det er sikkert at kere.

Fjern alle objekter, der er placeret pa
trappens gverste trin.

Robotten oplader ikke eller
aflader meget hurtigt.

Robotten opbevaresi et rum,
der er for varmt eller for koldt.

Robotten skal oplades og opbevares ved
temperaturer mellem 8 °C og 35 °C.

Den automatiske
temningsstation opsamler
ikke stgv fra robotten.

Stevposen er ikke blevet sat
tilbage eller er ikke sat tilbage
korrekt.

Placer en stgvpose korrekt i den
automatiske temningsstation.
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Mulig arsag

Lesning

Stevposen er fuld.

Placer en tom stgvpose i den automatiske
tomningsstation.

Lydsvag tilstand eller forstyr
ikke-indstillingen er blevet
aktiveret i appen.

Fraveelg den lydsvage tilstand eller forstyr
ikke i appen.

Indlgbet til automatisk
temning er blokeret.

Rens indlgbet til automatisk tamning.

Der er skumopbygning i
vandtanken, og robotten
bevaeger sig maerkeligt.

Rengeringsmiddel er blevet
tilsat vandtanken, hvilket far
robotten til at veere glat.

Tilszet aldrig rengeringsmiddel til
vandtanken igen. Renger robotten og dens
hjul, inklusive en grundig skylning af
vandtanken.

Robotten laver en unormal
lyd.

Filteret er ikke blevet sat tilbage
eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Kontrollér, om filteret er sat korrekt tilbage
pa plads.

Robotten har opsamlet et hardt
objekt, som nu beveaeger sig
rundt inde i stovbeholderen.

Tem stevbeholderen.

Borsterne drejer ikke
leengere.

Der sidder har fast i
hovedbarsten.

Fjern har med det rengoringsvaerktoj til
berste, der folger med robotten.

Der sidder andre forhindringer
fastibersterne.

Fjern andre forhindringer fra bersterne.

Hovedbagrsten var ikke sat
korrekt tilbage.

Fjern hovedbersten og saml den igen.

Nar hovedbarsten ikke er sat korrekt
tilbage: saml det firkantede skaft korrekt i
det firkantede hul.

Sidebgrsten bliver forandret.

Noget kan have sat sig fast i
sideborsten.

Leeg barsten i varmt vand i et stykke tid og
lad den torre.

Keb en ny sideberste via appen eller pa
www.philips.com/homerun2000

Robotten vil ikke kgre ind pa
et sort gulv.

Robotten tror, at et kulsort gulv
udger en fare for at falde -
klipperegistreringen er
aktiveret.

Sorg for, at lyset er taendt i rummet med
kulsort gulv.

Renger anti-drop-sensoren i bunden af
robotten.

Der er stillet en tidsplan, men
robotten begynder ikke at
rengere i henhold til
tidsplanen.

Funktionen "forstyr ikke" kan
veere aktiveret.

Kontrollér i appen, om "forstyr ikke"-
funktionen er slaet til samtidig med
tidsplanen.
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Lesning

Robotten er i dvaletilstand.

Serg for, at robotten oplader i stationen.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
en hvilken som helst knap for at vaekke
robotten. Send den derefter til stationen
via appen eller ved at trykke pa
returknappen.

Den forkerte tidszone er valgt i
appen.

Du kan andre tidszonen i appen i "Min
konto" under "Profil".

Robotten har mistet
forbindelsen til Wi-Fi-
netveerket.

Serg for, at Wi-Fi-netvaerket fungerer.

Robottens batteri er tomt.

Serg for, at stationen er tilsluttet
stremforsyningen.

Det er ikke muligt at logge
ind pa robotappens konto.

E-mailadressen er blevet
aendret.

Opret en ny app-konto, hvis e-mailadressen
er blevet eendret.

Adgangskoden er forkert.

Indtast den korrekte adgangskode.

Hvis adgangskoden er glemt, skal du klikke
pa 'glemt adgangskode' og falge trinene.

Den forkerte landeregion er
valgt.

Veelg den korrekte landeregion i appen.

Pop-up-meddelelser om
app- eller
firmwareopdateringer bliver
fortsat modtaget.

Appopdateringer eller
firmwareopdateringer er ikke
installeret.

For lebende forbedring af robotten
anbefaler vi at installere alle opdateringer.

Robot-appen Philips
HomeRun er ikke tilgeengelig
i mit land.

VPN blokerer muligvis
adgangen til de korrekte
landeoplysninger.

Deaktiver alle VPN-tjenester, som du
bruger.

Google- eller Apple-kontoen
kan veere indstillet til et andet
land.

Du skal aendre kontooplysningerne for
Google eller Apple, sa de svarer til det land,
som du kebte robotten i.

Firmwareopdateringen
mislykkes.

Batteriniveauet er for lavt

Robottens batteriniveau skal vaere pa mere
end 20 % for at opdateringen kan
installeres.

Robotten er ikke i stationen.

Serg for, at robotten oplader i stationen,
nar du installerer opdateringen.

Wi-Fi-signalet er ikke godt nok.

Sorg for, at robotten er pa et sted med
kraftig Wi-Fi

Robotten feerdiggjorde
kortleegningen, men jeg kan
ikke se et kort i appen.

Robotten startede og sluttede
ikke i stationen.

For at oprette et kort skal du sikre, at
robotten starter og slutter i stationen. Nar
kortet er blevet gemt i appen, kan du bruge
robotten uden stationen.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Robotten sad fast eller blev

tilstoppet under kortleegning.

Serg for, at robotten vender tilbage til
stationen, og genstart
kortlaegningsprocessen. Identificer det
sted, hvor robotten sad fast tidligere, og
fiern eventuelle forhindringer, eller sorg
for, at robotten ikke kan fa adgang til dette
omrade. Nar kortet er oprettet, kan du
oprette en forbudt zone for at undga, at
robotten kerer ind i dette omrade igen.

My kort er forsvundet fra
appen.

Det maksimale antal kort er
blevet naet.

Robotten opretter et nyt kort, nar det
genkender et nyt miljg. Hvis du allerede har
5 kort, overskriver robotten et gammelt.
Hvis du vil sikre, at robotten ikke overskriver
et kort, skal du lase det i appen. Du kan lase
3 kort ad gangen.

Jeg vil ikke bruge Wi-Fi-
funktionen.

Wi-Fi-funktionen kan
deaktiveres pa din enhed.

For at deaktivere robottens Wi-Fi-funktion
skal du trykke pa stedfangeren pa forsiden
af robotten og returknappen i 10 sekunder.
Du kan stadig bruge grundlaeggende
funktioner uden Wi-Fi, men hvis du vil have
fuld adgang til alle funktioner, anbefaler vi
pa det kraftigste, at du parrer robotten
med Wi-Fi.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf eines Philips HomeRun Saugroboters der
Serie 2000! Um das Beste aus lhrem Roboter herauszuholen und auf alle
fortgeschrittenen Funktionen zuzugreifen, kénnen Sie die Philips App HomeRun
Robot herunterladen und installieren. Sie kénnen Support-Videos und haufig
gestellte Fragen auch in der App finden, oder besuchen Sie
www.philips.com/homerun2000.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschire vor dem ersten Gebrauch des
Roboters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung
auf.

Produktiibersicht
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Start-/Stopp-Taste

Home Taste

Obere Abdeckung
360-Grad-Lasernavigation (LiDAR)
Luftauslass

Feinstaubfilter

Deckel des Feinstaubfilters
Klappe des Staubbehalters
Staubbehalter

10 Wassereinfulloffnung

11 Ladekontakte (Roboter)

12 Wasserbehalter

13 Entriegelungstaste fir den Wasserbehalter
14 Abdeckung der Burstenwalze
15 Kehrwalze

16 Ein-/Ausschalter

17 Vorderrad

18 Sensor zur Erkennung von Absatzen und Wanden
19 Absturzsensor (3x)

20 Seitenbdrste

21 Rader

22 Wischplatte

23 Wischtuch (2x)

24 Staubbeutel (2x)

25 Behalterdeckel

26 Staubbeutelfach

27 Absaugstation

28 LED-Anzeige

29 Ladekontakte (Station)

30 Ansaugo6ffnung

31 Steckdose fir Netzkabel

32 Unterlage

33 Brsten-Reinigungswerkzeug

OO NOoO UL, WN —

Vor dem ersten Gebrauch

1 Nehmen Sie das Gerat aus dem Karton und entfernen Sie samtliche
Verpackungen.

2 Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.

3 Wenn Sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung feststellen, gehen Sie zur
Website home.id, oder wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in
Ihrem Land.

B Hinweis: In der Diise und in den Behltern kénnen Riickstande von
Frischwasser vorhanden sein. Dies ist eine Folge der Werksqualitatskontrollen.
Sie kdnnen sicher sein, dass das Gerat griindlich sauber und sicher fur den
Gebrauch ist.

Fur den Gebrauch vorbereiten

K2 Tipps fiir die Wahl des besten Standorts fiir die Installation der Station:



178 Deutsch

- Stellen Sie die Station nicht in helles Sonnenlicht oder unter Mébel. Dadurch
wird das Infrarotsignal blockiert, das dem Roboter hilft, seinen Weg zurtick
zur Station zu finden.

- Installieren Sie die Station auf einem ebenen Untergrund an einer Wand.

- Installieren Sie die Station auf einem Hartboden.

- Stellen Sie die Station nicht in der Nahe von Treppen oder einer Warmequelle
(Heizkorper) auf.

- Installieren Sie sie an einem Ort mit guter WLAN-Abdeckung.

Installieren der Station

1 Installieren Sie die Station innerhalb der korrekten MaBe fir die Platzierung.
Bl Hinweis: Stellen Sie sicher, dass an den Seiten der Station 0,5 Meter und
vor der Station 1,5 Meter frei bleiben.

2 SchlieBen Sie die Station an die Stromversorgung an.

3 Achten Sie darauf, dass der verbleibende Teil des Stromkabels gut hinter der
Station platziert ist, damit der Roboter nicht dartber fahren kann.

4 Legen Sie den Staubbeutel in das Staubbeutelfach der Station.

Befestigen der Wischplatte, des Wischtuchs und der
Seitenburste

1 Bringen Sie die Seitenblrste an, indem Sie sie in der richtigen Position an der
Unterseite des Roboters befestigen (horbares Einrasten).

2 Bringen Sie die Wischplatte an der Unterseite des Wasserbehalters des
Roboters an.

3 Schieben Sie die gerade Seite des Wischtuchs in den entsprechenden Schlitz
der Wischplatte.
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4 Bringen Sie das Wischtuch an der Klettoberflache der Wischplatte an.

Aufladen des Roboters

1 Drucken Sie auf den Ein-/Ausschalter an der Unterseite des Roboters, um ihn
einzuschalten.

2 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden.

3 Vergewissern Sie sich, dass die Station an die Steckdose angeschlossen ist.

4 Dricken Sie die Home Taste. Der Roboter fahrt zur richtigen Position in der
Station.

5 Warten Sie, bis der Roboter vollstdndig aufgeladen ist.

Wenn der Akku leer ist, fahrt der Roboter nicht in die richtige Position. Fiihren
Sie in diesem Fall die folgenden Schritte aus:

1 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden. Der Wasserbehalter sollte zur Station hingewandt
sein.

2 Richten Sie die Ladekontakte am Wasserbehalter des Roboters an den
Ladekontakten an der Station aus.

3 Dricken Sie den Roboter gegen die Station, so dass die Ladekontakte des
Roboters Kontakt mit den Ladekontakten der Station haben.

Bl Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der richtigen Position
befindet und zu laden beginnt. Die Anzeigen der beiden Tasten auf der
Oberseite des Roboters blinken langsam. Wenn der Akku leer ist, kann es eine
Weile dauern, bis der Roboter anzeigt, dass er aufgeladen wird.

ﬂAchtung: Auch wenn Sie den Roboter zum ersten Mal aufladen, wird die
Station den Roboter zuerst leersaugen. Dies ist kein Fehler, sondern Teil des
normalen Aufladevorgangs.
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4 \Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

B Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Roboter vor dem ersten Gebrauch
vollstandig aufgeladen ist.

H Hinweis: Die weiBe LED-Anzeige an der Station leuchtet ebenfalls auf, um
anzuzeigen, dass der Roboter aufgeladen wird.

Herunterladen der App, Registrierung und Herstellung der
WLAN-Verbindung

App-Inhalt

Mit der Philips HomeRun Robot App konnen Sie Ihren Roboter von Gberall aus

steuern. Sie konnen auch Einstellungen verwalten und schnell auf Support

zugreifen.

Mit der App kdnnen Sie:

- Eine Karte oder einen virtuellen Grundriss Ihres Zuhauses erstellen.

- Auswahlen, welche Raume gereinigt werden sollen.

- Zwischen verschiedenen Reinigungsmodi und Einstellungen fir jeden Raum
auswahlen.

- Die Reinigung in Echtzeit Uberwachen und den Akkustand Uberprifen.

- Benachrichtigungen und Warnungen erhalten.

- Einen Reinigungsdurchgang planen.

- Wartungsstatus anzeigen und Ersatzteile finden.

- Video-Tutorials anschauen.

- Auf die vollstandige Bedienungsanleitung zugreifen.

- Auf FAQs Antworten finden.
Mit Philips Kundenservice Kontakt aufnehmen.

Herunterladen der App

1 Scannen Sie den QR-Code auf der linken Seite oder auf der Verpackung des
Roboters, um die Philips HomeRun Roboter-App herunterzuladen.
Oder:
Suchen Sie im Apple App Store oder in einem Android App Store nach der
Philips App ,HomeRun Robot”.

2 Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie.

3 Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Registrierung eines persénlichen Kontos
= Sie konnen ein personliches Konto registrieren und so von den folgenden
Vorteilen profitieren:
- Steuern Sie den Roboter von mehr als einem Gerat aus, z. B. von einem
Smartphone und einem Tablet, oder fligen Sie mehrere Benutzer im Haushalt
hinzu.
- Sichern Sie wichtige Daten wie individuelle Reinigungsplane fir Ihr Zuhause.

H Hinweis: Wenn Sie Ihr Telefon wechseln und kein Konto haben, gehen alle
benutzerdefinierten Reinigungsplane verloren.
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nWichtig: Philips schatzt und respektiert Ihre Privatsphare. Vor der
Registrierung finden Sie in der App einen Link zu unserer Datenschutzrichtlinie.

Einrichtung der WLAN-Verbindung
B Bevor Sie beginnen: Vergewissern Sie sich, dass der Roboter und Ihr
Mobilgerat tiber eine gute WLAN-Abdeckung verfligen.

1 Wabhlen Sie in der App ,Roboter hinzufligen” aus und folgen Sie den
Anweisungen.

2 Verbinden Sie den Roboter in der App mit dem WLAN. Achten Sie d